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KIRISH (Falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya ~ mavzusining  dolzarbligi  va  zarurati. Jahon
adabiyotshunosligining tadrijiy taraggiyotida proza ichki kechinmalarni, ruhiyat
manzaralarini badily haqiqatga aylantirishda noyob tajribalar o‘tkaziladigan ulkan
tajriba maydoniga aylandi. Hozirgi texnokratlashgan dunyoda ijodkorlar asosan
vogeadan ko‘ra ruhiyat tahliliga alohida ahamiyat garatishmoqda. Ilm-fan, texnika
jadal rivojlanayotgan bir pallada insonni hayratlantirish, galbida hissiyotlar
junbushini uyg‘otish mushkulotga aylandi. Badiiy asar, jumladan romanlarda ruhiy
tahlil vogealar tasviriga xizmat qilsa, zamonaviy hikoyachilikda vogea-hodisa
tasviri ruhiy holatni ochishga, kitobxon tasavvurida bu holatning aniq, ta’sirli
ifodalanishiga ko‘maklashmoqda. Qahramon psixologiyasini yoritish, ko‘ngil
jumboglarini kashf etish yozuvchilarning bosh magsadiga aylanadi. XIX-XXI asr
hikoyalarida insonning xatti-harakatlaridan ko‘ra, qalb kechinmalari, ruhiyat
tovlanishlari ko‘proq ifoda etilmogda. Odamni faoliyat vositasi emas, balki chigal
ichki dunyo egasi sifatida tasvirlash jahon va o°‘zbek hikoyachiligidagi bosh
yo‘nalishga aylanib bormoqda.

Dunyo xalglari badiiyatida inson taqdiri, uning ruhiy kechinmalari
olam va odamni anglash magomi negizida badiiy tahlil etiladi. Epik turning kichik
janrlaridan biri bo‘lgan hikoyalardagi inson obrazini gavdalantirishning eng
muhim omili ham uning botiniy olamini ochib berishdir. Zero, tashqi olam ta’siri
ham inson botinida oz aksini topadi va bo‘y ko‘rsatadi. XIX asr oxiri — XX asr
boshlariga kelib shakllangan psixologik metod asosida badiiy asarlarni tekshirish,
umuman, badiiy psixologizm muammosi asosiy mezonni tashkil qildi.
Psixologizmni badiiy hodisa sifatida o‘rganish o‘zaro bog‘liq bo‘lgan ikki jihat —
psixologizm tabiati, ya’ni insonning ichki dunyosini tushunishning o‘ziga xos
xususiyatlari va poetikasi hamda muallifning inson psixologiyasi hagidagi badiiy
g‘oyasini ifodalashga imkon bergan psixologik tasvir mahoratiga bog‘liq. Har bir
adabiy davr psixologik tahlilning yangi bosgichlari va usullarining turli girralarini
ochib beradi. Sharq va G‘arbning mashhur adiblari ijod psixologiyasini, botiniy
olamni tasvirlash mahoratini o‘rganish hamda qiyosiy tadqgiq etish
makrokomparativistikaning takomillashuviga xizmat giladi.

O‘zbek adabiyotshunosligida psixologizm konsepsiyasini jahon kontekstida
o‘rganish va tadqiq etish masalalariga jiddiy e’tibor berilmogda. “O‘zbekistonni
rivojlangan mamlakatga aylantirishni magsad qilib qo‘ygan ekanmiz, bunga faqat
jadal islohotlar, ilm-ma’rifat va innovatsiya bilan erisha olamiz... Nafaqat yoshlar,
balki butun jamiyatimiz a’zolarining bilimi, saviyasini oshirish uchun avvalo ilm-
ma’rifat, yuksak ma’naviyat kerak»'ligi ta’kidlanadi. Psixologizm asar muallifi
tomonidan gahramon ichki dunyosini, uning his-tuyg‘ulari, fikr-mulohazalari, ong
va ongosti evrilishlari orqali ifodalanar ekan, poetik vositalar tizimini
shakllantiradi. Amerika va o‘zbek yozuvchilari hikoyalari misolida badiiy
psixologizm muammosini tadqiq etish o‘sha millat adabiy jarayoni hamda

1 ¥36exncron Peciy6mikacu [pesunenturunr 2020 #iun 24 suBapaara ONuii MaIHCTa MyPOKAATHOMACH.
http://uza.uz/oz/politics/zbekiston-respublikasi-prezidenti-shavkat-mirziyeevning-oliy-25-01-2020.



mualliflarning individual uslubini yoritish imkonini beradi. Qolaversa, har bir
yozuvchining badiiy-estetik dunyosi o‘ziga xos bo‘lib, asarlaridagi ruhiy tahlil
usullarining yangi qirralarini qiyosiy o‘rganish tadqiqot mavzusining dolzarbligini
ta’minlaydi.

O‘zbekiston  Respublikasi  Prezidentining  2017-yil ~ 13-sentyabrdagi
PQ-3271-son “Kitob mahsulotlarini nashr etish va tarqatish tizimini rivojlantirish,
kitob mutolaasi va kitobxonlik madaniyatini oshirish hamda targ‘ib qilish bo‘yicha
kompleks chora-tadbirlar dasturi to‘g‘risida”gi Qarori, 2019-yil 8-oktyabrdagi
PF-5847-son “O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030 yilgacha
rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”gi, 2020-yil 29-oktyabrdagi
“Ilm-fanni 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida’gi
PF-6097-son, 2022-yil 28-yanvardagi “2022-2026 yillarga mo‘ljallangan yangi
O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risida”gi PF-60-son Farmonlari,
O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2018-yil 16-fevraldagi
124-F-son “O‘zbek mumtoz va zamonaviy adabiyotini xalqgaro miqyosda o‘rganish
va targ‘ib qilishning dolzarb masalalari” mavzusidagi xalqaro konferensiyani
o‘tkazish to‘g‘risida”gi farmoyishi mazkur faoliyatga tegishli boshga me’yoriy-
huquqgiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu tadgigot
muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgiqgotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining asosiy
ustuvor yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Jahon adabiyotshunosligida badiiy
psixologizm konsepti, badiiy asarlarda gahramon psixologiyasi, ruhiy tahlil
masalalari kabi muammolar atroflicha o‘rganilgan, shuningdek, muallif va
qahramon ruhiyatining bog‘ligligi bo‘yicha ham muayyan ilmiy natijalarga
erishilgan. Mazkur yo‘nalishdagi tadqiqotlarning dastlabkisi sifatida e’tirof etish
joiz bo‘lgan, aynan badiiy psixologizm masalasiga bag‘ishlangan ilmiy izlanishlar
G. Alport, G. Yung, J. Xafmen, N. Xolland, D. Gari’lar tomonidan amalga
oshirilgan bo‘lsa, rus adabiyotshunoslaridan N.G. Chernishevskiy, D. Lixachev,
L.Ya. Ginzburg, S.G. Bocharov, L.V. Straxov, V.V. Kompaneys, A.B. Yesin,
A.N. lyezuitov, T.V. Balashov, A.G. Kovalevilarning ishlarida gahramon ichki

2 Allport G. Personality: A psychological interpretation. — N. Y.: Holt, 1937. XIV. — 588 p.; Jung C.G. Psychology
and religion: west and east. — New York, 1953; Huffman, James. A Psychological Critique of American Culture.
The American Journal of Psychoanalysis 1982. — 42 p.; Norman N. Holland. Holland's Guide to Psychoanalytic
Psychology and Literature-and-Psychology. — New York: Oxford Oxford University Press, 1990. —154 p.; Gary D.
Narrative and Consciousness: Literature, Psychology, and the Brain. — New York: Oxford University press, 2003. —
252 p.

® Yepupiuesckuit H. T'. Cobpanue couumHeHmit B matu tomax. Tom 3. JIuTepaTypHas KpuTuka. buOmioTexa
"Oronek". — M.: "Ilpasma", 1974 (http://az.lib.ru/c/chernyshewskij_n_g/text 0240.shtml); Jluxaues JI.C.
BHyTpeHHHIT MHp XYyJ0XKECTBEHHOro mpou3Benenus // Bompockl muteparypsl. 1968. — Ne 8. — C. 74-79;
I'muz6ypr JI.SI O ncuxosnorudeckoit mpose. — JI.: Coser, nucarens, 1971. — 464 c; bouapos C. Ilcuxonorndeckoe
PacKphITHE XapakTepa B PYCCKOM KIIaCCHYECKOH JmTeparype W TBopuecTBe [ oppkoro // ComupamucTiyecKuil
peanm3M M Kiaccudeckoe Hacnenue (mpobmema xapakrepa). — M.: ['ociurrogar, 1960. — C. §9-210; Ctpaxos W.B.
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olamini badiiy tasvir etish, xarakterlarning psixologik holatlarini aks ettirish
usullari keng ko‘lamda o‘rganilgan.

O‘zbek adabiyotshunosligida badily asar qahramonlarining psixologiyasi
haqidagi ilk tadqiqotlar XX asrning o‘rtalarida  A. Alimuhamedov,
P. Shermuhamedov* ishlarida ko‘zga tashlansa, keyinchalik bu kabi nazariy
garashlarni  H. Umurov, D. Quronov, B. Karimov, A. Xolmurodov,
Sh. Doniyorova, S. Kamilova, P. Kenjayeva, M. Boboxonov, U. Ko‘chimov® kabi
olimlarning ishlarida ko‘rish mumkin.

Taniqgli amerika adibi O. Genri va mashhur o‘zbek yozuvchisi O°. Hoshimov
jjodi bo‘yicha ilmiy izlanishlar olib borilgan bo‘lsa-da, har ikki yozuvchi
hikoyalarining badiiy o‘ziga xosligi masalasi yaxlit monografik tadqiqot sifatida
o‘rganilmagan®. Bevosita amerika va o‘zbek adabiyotida gahramon
psixologiyasining qiyosiy tahliliga bag‘ishlangan ishlar hamda ularning ilmiy
muammolari yetarli darajada tahlil etilmagani bois ushbu muammoni ilmiy asosda
tadqiq etishga ehtiyoj tug‘ildi. Zero, haqiqiy so‘z san’atkori o‘zidan oldingi
ijodkorlarning tajribasiga tayangan holda, inson tabiatining murakkabligi va
noaniqgligini ochib berishning o‘ziga xos usulini topishga intiladi. Shunday
ijodkorlar sirasiga mansub O. Genri va O°. Hoshimov hikoyalarida gahramon
psixologiyasining nazariy asoslari masalalarini giyosiy aspektda o‘rganish asosida
amerika va o‘zbek hikoyachiligi bo‘yicha yaxlit ilmiy tasavvur qilish imkoniyatini
yuzaga keltiradi.

[Ncuxonoruueckuii aHanM3 B IMTEPATYPHOM TBOPUECTBE: MIOCOOME ISl CTYICHTOB 1ej. MH-TOB: B 5 u. Y. 1. CapaTos:
Uzn-Bo Capar. nen. un-ta, 1973. 57 e.; ®peiig 3. Octpoymue u ero otHolieHue K Oe3co3HaresnbHOMY / “S17 1
“Ono”. — Toumacu: Mepanu. — 1991; Komnaneen B.B. XynoskecTBeHHBIN IICHXOJIOTH3M B COBETCKOIl JIMTEpaType
(1920-¢ romsr). — JI.: Hayka: Jlenunrp. otaenenue, 1980. — 113 ¢; Ecun A.B. Tlcuxomorn3m pycckoi KitacCHUecKoi
mutepatypbl. — M.: TIpocBemenue, 1988. — 176 c; Hesyuro A. H. [IpoOnembl nmcuxonorusma B ICTETUKE U
nutepatype // TIpobaemsl nicuxosoruzma B coBeTckoi nurepatype. — JI.: Hayka, 1970. — C. 39-57; banamosa T.B.
Opse bazen u HyTH (paHIly3CKOTO IICHUXOJIOTHYEcKoro pomana. — M.: Xymnox. nut-pa, 1987. — 270 c.; Kosanes A.T.
IIcuxonorus muteparypHoro TBopuectsa. —JI.: JII'Y, 1960. — C. 214.

4 AmumyxamenoB A.A. Kaxxop xukosnapuiga ncuxonoruk tacsup. /Illapk rommysu, 1947. — Ne 2-3;
lepmyxamenos I1. Pyxuit onam ky3rycu. — T.: F.Fynom HomMuaru anabuér Ba canbar Hampuéru, 1976. — b. 273.

5 Ymypos X. V36ex pomaHummuruga Gamuuii ncuxonormsm. Mouorpadus. — T.: ®an, 2007. — B. 204; KypoHos
A.X. Uynnonnunr “Keua Ba KyHAy3” poMaHHJa XapakTepiap MCUXONOrH3Mu: ¢uion. ¢aH. HOM. ... gucc. — T.,
1992; KapumoB b. Pyxusr amudbocu. — T.: F.Fynom Homunmarn Hampuér-matdaa mwxoauii yiu, 2016. — b. 361;
Xommyponos A. Omun Exy6os pomanmapupa mcuxomorusm: ¢uion. ¢ad. HoM. ... aucc. — T., 1991. —153 6.;
Honwusiposa I1I. Vctukion naBpu y30ek poMaHnapuaa MUJUIMA pyX Ba KaxpamoH Myammocu: (uion. daH. a-pu.
qucc. ..asroped. — T., 2012; Kamumnosa C.J. HpaBCTBEHHO-IICHXOJOTHYECKHH WCKaHHUS B XyJOXECTBEHHOM
mutepatype 70-90-x rogoB XX Beka (Ha MaTepuane npousBeneHuit B.PacnytunHa m A.fIkyOoBa): mucc. KaHn:
¢mnon. Hayk. — T., 2008; Kemxaea II. Xosuprm ¥30exk XuKosmapuia KaxXpaMOH PYXHSATHHH TaCBHpIIAII
tamoiniutapu: ¢uion. ¢an. Hom. gucc. aBtoped. —T., 2008; boboxonoB M. Xo3upru y30eK KuCCAYMIUTHIA
ncuxooru3m: ¢uion. ¢ax. Hom. aucc. aBToped. —T., 2012; Botuposa I11. Xo3upru y36ex pomanigapuaa 6aaunit
ncuxonorusM  (YiyrOex XamaamuHuHT ‘“‘MyBozanat’, “Ucén Ba wmroar”, “Cabo Ba CamaHmap” pomaHiapu
mucommaa): ¢wnon. ¢an. danc. x-pu (PhD) muce. aBroped. —T., 2020; Koounosa H. XKek Jlonmon Ba AOmymma
Kaxxop mxomuma 6aguuit ncuxonorm3m: ¢uion. ¢an. danc. n-pu (PhD) mucc. aBroped. —T., 2020; Kjuumos V.
QdanTacTUK acapiapaa Oamumit mcumxonormsM Koumenmwmscu (Pt Bpagbepm Ba Xoskmaxbap IllaiixoB wxomam
mucommaa): ¢mnoin.dad. daic. a-pu (PhD) mice. aBroped. —T., 2021; bobokynos FO. XXI acp ¥36ex pomanmapuma
WHCOH pyXUSTH TanKuHU: ¢uoi. dan. danc. a-pu (PhD) mucc. aBToped. — T., 2022.

bPattee F. L. The Age of O. Henry // Side-lights on American Literature. — N. Y.: The Century Co., 1922. yana:
O. Henry and Ihe Handbooks // The Development of the American Short Story: An Historical Survey. — N. Y.:
Harper and Row, 1923.; XKmanosa /[I. TTostnka xymoxecTBeHHON peun B HoBeiutax O. [enpwm: aBroped. mwcc. ...
KaHI: GuIon. Hayk. — M., 2012; MmomkapumoBa M. VTkup XommmoB acapmapuaa MULTHIA KaJpUsTIap TaTKHHH:
dunon. dan. Hom. mucc. aBToped. — T.: 2004; Iyiicentaes O. YTkup X0mmMOB mwxomuaa ona o6pasu: Guiom. (a.
HOM. fuce. aBroped. — T., 2011.



Dissertatsiya tadqiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim
muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya
O‘zbekiston davlat jahon tillari universiteti ilmiy tadqgiqot ishlari rejasiga muvofiq
Ne 204-4-5 “Doktorantlar, mustaqil izlanuvchilar va talabalar o‘rtasida olib
borilayotgan ilmiy-tadgiqot, ilmiy-ijodiy ishlar” loyihasining “Amerika va o‘zbek
adabiyotining qiyosiy tipologiyasi” (2021-2023) mavzusi doirasida bajarilgan.

Tadgigotning maqgsadi Amerika yozuvchisi, gisga hikoyalar ustasi O. Genri
va taniqli o‘zbek adibi O°. Hoshimov hikoyalarida badiiy psixologizmning
namoyon bo‘lish usullari, yozuvchilarning gahramon ruhiyatini tasvirlash borasida
tayanadigan badiiy-estetik tamoyillarini ilmiy-tahliliy, qiyosiy-tipologik hamda
nazariy jihardan ochib berishdan iborat.

Tadqgiqgot vazifalari:

Amerika va o‘zbek hikoyachiligida badiiy psixologizmning asoslariga doir
iImiy-nazariy omillarni o‘rganish, tahlil etish va ularning ilmiy xulosalarini
umumlashtirish;

O. Genri va O‘. Hoshimov hikoyalarida psixologik konflikt, roviylik kabi
psixologizm ifoda xususiyatlarining namoyon bo‘lishini giyoslash orqali badily
psixologizmni aks ettirishdagi yozuvchilarning adabiy-estetik mahoratini dalillash;

badiiy psixologizmni yuzaga chigaruvchi tasvir vositalari va poetik usullarni,
gahramonning ichki dunyosi, ruhiy ahvoli, psixik kayfiyatlari, kechinma va his-
tuyg‘ularini ochishning muhim vositasi bo‘lgan personajlarning nutqiy ta’rif-
tavsiflarini o‘rganish;

hikoyalar mavzusi va g‘oyasini ochishda psixologik vosita hamda usullarning
ahamiyatini izohlash, obrazlarining ruhiy olami, ijtimoiy-psixologik, ma’naviy-
ma’rifiy omillarini giyosiy-tipologik jihatdan tadqiq etish;

O. Genri va O°. Hoshimov hikoyalarida tasvirlangan voqealarni bir joyga
jamlab, umumlashtiradigan nuqta — sirli vogeiy halga, kutilmaganlik effekti va
yechim masalalarini izohlash.

Tadgigotning obyekti sifatida O. Genrining “Afsungarlarning tuhfalari”
(“The gift of the Maggi”), “So‘nggi yaproq” (“The last leaf”), “Mo‘jizaviy
kulchalar” (“Witches loaves”), “Birja dallolining sevgisi” (“The Romance of a
Busy Broker”), “O‘n dollarlikning hikoyasi” (“The Tale of a Tainted Tenner”),
“Taqdir hazili” (“A Story about the Irony of Fate”), “Tomiringizni ushlab ko‘rsam
maylimi?” (“Let Me Feel Your Pulse™) hikoyalari; O¢. Hoshimovning “Quyosh
tarozisi”, “Urushning so‘nggi qurboni”, “Umr savdosi”, “Telpak”, “Musofir
bo‘lmaguncha”, “Baxt”, “Xayollarga bo‘laman tutqun...” hikoyalari tanlangan.

Tadgiqotning predmeti O. Genri va O°‘. Hoshimov hikoyalarida badiiy
psixologizm tasviri, uning namoyon bo‘lish shakllari va o‘ziga xos xususiyatlarini
giyoslashdan iborat.

Tadgigotning usullari. Tadgiqotni amalga oshirish uchun biografik, giyosiy-
tipologik, psixoanalitik, psixologik, kontekstual tahlil usullaridan foydalanilgan.

Tadgigotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

qahramon yaratishning muhim unsuri bo‘lgan badiiy psixologizmning usul va
vositalaridan foydalanishda Amerika hamda o‘zbek hikoyachiligidagi ichki
monolog, nutqiy xarakteristika, psixologik timsollar va ularning turli
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xususiyatlarini ifodalash kabi universal va analitik, dinamik prinsiplarini qo‘llash
uslubidagi o°ziga xos jihatlar dalillangan;

hikoyalarda O. Genri va O°. Hoshimovning personaj ruhiy olamidagi
evrilishlar, kechinma va holatlarning mohiyatini butun murakkabligi bilan gamrab
olishdagi betakror mahoratlari, hayotiy materialga Sharq va G‘arb an’analarining
adabiy-estetik sintezi asosida yondashish, har ikki mamlakatning madaniyati va
gadriyatlari saglangan holda badiiy psixologizmning namoyon bo‘lish tamoyillari
tasvir va ifodaning aniqgligi mezoni asosida izohlangan;

hikoyalarda inson hayotini badiiy talgin etish; gahramon ichki dunyosi bilan
uni o‘rab turgan tashqi olamning ijtimoiy munosabatlari, psixologik konflikt va
ruhiy tahlil vositalarining namoyon bo‘lish mohiyati, ularni yaratishda
mualliflarning hikoya qilish uslubi pafosning hayotiyligi va tinigligi mezoni
asosida aniglangan;

O. Genri va O°‘. Hoshimov hikoyalarida badiiy psixologizmni yuzaga
chigaruvchi portret, peyzaj, nutg, ichki monolog, psixologik detal, tush motivi,
gistirma epizod kabi psixologik tahlil vositalari badiiy substant — obrazning
moduslari uning ruhiy kechinmalari va ana shu kechinmalarga mos tashqi giyofa
tasviridagi uyg‘unlik mezoniga ko‘ra asoslangan.

Tadgiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

hikoyalarda qahramon ruhiyati tasvirining G‘arb va Sharqqa xos adabiy
an’analari, badiiy psixologizmning ifoda usullaridagi farqli va o‘ziga xos jihatlar
bo‘yicha nazariy xulosalar chiqarilgan;

O. Genri va O‘tkir Hoshimov hikoyalarida gahramon ruhiyatini ifodalovchi
portret, peyzaj, nutg, ichki monolog, psixologik detal, tush motivi, gistirma epizod
kabi poetik vositalar yozuvchilarning ijod psixologiyasi nugtai nazaridan
baholangan;

O. Genri va O°‘. Hoshimov hikoyalarida ko‘p uchraydigan kitobxonni
hayratga soluvchi va hikoyaga joziba beruvchi kutilmaganlik effekti va sirli
yechim ilmiy-nazariy aspektda isbotlangan.

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi muammoning aniq qo‘yilgani,
chigarilgan xulosalar qiyosiy-tipologik, kontekstual, biografik, psixoanalitik,
psixologik tahlil usullari bilan asoslangani, tanlangan hikoyalarning tadgigot
predmetiga muvofiqgligi, ishonchli nazariy manbalar, nashrlar hamda lug‘atlardan
foydalanilgani, nazariy fikr va xulosalarning amaliyotga joriy etilgani, olingan
natijalarning vakolatli tuzilmalar tomonidan tasdiglangani bilan belgilanadi.

Tadqigot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati.

Tadgiqot natijalarining ilmiy ahamiyati chigarilgan xulosalar badiiy
psixologizmning analitik, dinamik, tipologik prinsiplari, psixologizmni ifodalovchi
vositalar — psixologik detal, tafsilot, personajlarning Xxatti-harakatlari;
gahramonlarning ichki olamidagi murakkabliklarni tavsirlash vositalari —
psixologik portret, tavsif, konflikt, motiv, syujet; gahramonning o°zligini anglashi,
ichki “men”inini topishi, zamon va makon taqozosiga ko‘ra personajning ruhan
o‘zgarishi, O. Genri va O°. Hoshimov hikoyalarida gahramon ruhiyati,
yozuvchilarning ruhiyat manzaralarini tasvirlash mahorati bo‘yicha ilmiy-nazariy
muammolarni o‘rganish imkonini berishi bilan belgilanadi.



Tadqgiqot natijalarining amaliy ahamiyati gahramon ruhiyati muammosini
amerika va o°‘zbek ijodkorlari asarlari misolida qiyosiy tahlil etishda adabiy-estetik
manba vazifasini bajara olishi hamda uning xulosalaridan jahon va o‘zbek
adabiyoti  tarixi, tili = o‘rganilayotgan  mamlakat adabiyoti, qiyosiy
adabiyotshunoslik, adabiyot nazariyasi, tarjima nazariyasi kabi fanlarni va maxsus
kurslarni o‘qitishda hamda o‘quv qo‘llanmalari, xrestomatiya, darslik, majmua,
lug‘atlar yaratishda foydalanish mumkinligi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining joriy qilinishi. Amerika va o‘zbek hikoyachiligida,
xususan, O. Genri va O° Hoshimov hikoyalarida badiiy psixologizm
muammolarini tadgiq etish hamda uning ilmiy-nazariy asoslarini ishlab chigish
jarayonida olingan ilmiy natijalar asosida:

qahramon yaratishning muhim unsuri bo‘lgan badiiy psixologizmning usul va
vositalaridan foydalanishda Amerika hamda o‘zbek hikoyachiligidagi ichki
monolog, nutgiy xarakteristika, psixologik portret, gallyutsinatsiya, psixologik
timsollar va ularning turli xususiyatlarini ifodalash kabi universal va analitik,
dinamik prinsiplarini qo‘llash uslubidagi o‘ziga xos jihatlar dalillanganiga doir
ilmiy xulosalardan A. Avloniy nomidagi milliy-tadqiqot institutida Xalq ta’limi
tizimidagi pedagog-xodimlarni uzluksiz kasbiy rivojlantirish kurslarini tashkil
etish bo‘yicha 2021-2022-yillarda bajarilgan “Uzluksiz kasbiy rivojlantirish —
2022” nomli amaliy loyihada foydalanilgan (A. Avloniy nomidagi milliy-tadgigot
insitutining 2023-yil 26-sentabr 02-07/150-son ma’lumotnomasi). Natijada ilmiy-
tadgigot ishining umumiy mazmun-mohiyati, unda ilgari surilgan yondashuvlar,
tahlil va mulohazalar tinglovchilarni kitobxonlikka jalb gilishga va Amerika
adabiyoti borasidagi ilmlarini kengaytirishga imkon bergan;

hikoyalarda O. Genri va O‘. Hoshimovning personaj ruhiy olamidagi
evrilishlar, kechinma va holatlarning mohiyatini butun murakkabligi bilan gamrab
olishdagi betakror mahoratlari, hayotiy materialga Sharq va G‘arb an’analarining
adabiy-estetik sintezi asosida yondashish, har ikki mamlakatning madaniyati va
qadriyatlari saglangan holda badiiy psixologizmning namoyon bo‘lish tamoyillari
tasvir va ifodaning anigligi mezoni asosida izohlanganiga oid ilmiy xulosalardan
O‘zbekiston davlat jahon tillari universitetida Davlat ilmiy-texnika dasturlari
doirasida 2022-2023-yillarda bajarilayotgan IL 21091378 ragamli “Oliy ta’lim
muassasalarida  professor-o‘qituvchilarni  kasbiy  saralashning psixologik
diagnostikasi tizimini shakllantirish” mavzusidagi innovatsion loyihada keng
foydalanilgan (O‘zbekiston davlat jahon tillari universitetining 2023-yil 3-martdagi
04/98-son ma’lumotnomasi). Natijada talabalarning Amerika hikoyachiligida
gahramon ruhiyatini ifodalashda badiiy psixologizmning ahamiyatini tahlil gilish
Imkoniyati yuzaga kelgan;

O. Genri va O°‘. Hoshimov hikoyalarida badiiy psixologizmni yuzaga
chigaruvchi portret, peyzaj, nutg, ichki monolog, psixologik detal, tush motivi,
gistirma epizod kabi psixologik tahlil vositalari badiiy substant — obrazning
moduslari uning ruhiy kechinmalari va ana shu kechinmalarga mos tashqi giyofa
tasviridagi uyg‘unlik mezoniga ko‘ra asoslangani borasidagi ilmiy-nazariy
qarashlar va xulosalardan O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasining xalqimizning
gadimiy tarixi va boy madaniyatini, el-yurtimizning fidokorona mehnati bilan
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erishilayotgan tub o‘zgarishlarni teran aks ettirishga qaratilgan yuksak badiiy
asarlar yaratishga rag‘batlantirish, o‘zbek adiblari ijodini jahon adabiyoti
kontekstida tahlil qilish hamda yoshlar o‘rtasida kitobxonlik tanlovlarini o‘tkazish
chora-tadbirlarini amalga oshirishda foydalanilgan (O‘zbekiston Yozuvchilar
uyushmasining 2023-yil 3-oktabrdagi 01-03/1063-ma’lumotnomasi). Natijada
O. Genri va O°. Hoshimov hikoyalarida badiiy psixologizmni yuzaga chigaruvchi
tasvir vositalari, mualliflarning ijodiy mahorati kontekstida kutilmaganlik effekti
va yakun masalalari mushtarakligi borasidagi umumlashma xulosalar yosh
yozuvchilar uchun nazariy manba sifatida xizmat gilgan.

Tadqigot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgigot natijalari 4 ta, jumladan,
2ta xalgaro va 2 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida muhokamadan
o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha jami
12 ta ilmiy ish chop etilgan, jumladan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan
va innovatsiyalar vazirligi huzuridagi Oliy attestasiya komissiyasining doktorlik
dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalari chop etish uchun tavsiya etilgan ilmiy
nashrlarda 6 ta magola, jumladan, 3 tasi xorijiy jurnallarda nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya tarkibi kirish, uch bob,
xulosa va foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat bo‘lib, ishning umumiy
hajmi 132 sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida mavzuning dolzarbligi va zarurati asoslangan, tadgigotning
magsad va vazifalari, obyekti va predmeti tavsiflangan, uning respublika fan va
texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan, ilmiy
yangiligi va amaliy natijalari bayon etilgan, olingan natijalarning ilmiy va amaliy
ahamiyati ochilgan, natijalarni amaliyotga joriy qilish, nashr etilgan ishlar va
dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning  birinchi bobi “Badiiy psixologizm umumnazariy
muammo sifatida” deb nomlanadi. Bobning “Adabiyotshunoslikda badiiy
psixologizm mexanizmi” nomli birinchi faslida badiiy asarda turli poetik vositalar
— portret, peyzaj, monolog, dialog, tush, badiiy detal, hissiy harakatlar (mimika va
pantomimika), nutgiy xarakteristika (roviy), gallyutsinatsiya gahramon
psixologiyasini aks ettirishi, badiiy psixologizm badiiy obraz bilan bog‘liq hodisa
bo‘lib, adabiy tur va janrlar kesimida farqlanishi haqida so‘z boradi. Adabiyotda
inson ruhiyati tasviri hamisha muhim masala sanaladi. Adabiy gahramonlar
ruhiyatini ochish, xohish intilishlari va tutumlarining sabablarini tahlil etish orgali
kitobxon ko‘ngliga yo‘l topish yozuvchilar badiiy mahoratini bildirishi shak-
shubhasiz’. Adabiyotshunoslik lug‘atida badiiy psixologizmga quyidagicha ta’rif
berilgan: “Badiiy psixologizm - badily asarda to‘lagonli inson obrazini
yaratishning muhim vositalaridan biri: personaj ruhiyatining ochib berilishi, xatti-
harakatlari va gap-so‘zlarining psixologik jihatdan asoslanishi, shu maqgsadlarga

7 Martéxky6oB C. bamumii icuxomoru3M Kuppaiapu // V36ek Trnu Ba anaGuéT. —TomkeHt, 2006. — Ne4. — B.72-74.
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xizmat qiluvchi usul va vositalarning jami”®. Psixologizmning terminologik ta’rifi

bo‘yicha turli garashlar mavjud bo‘lib, bulardan adabiyotshunos A.B. Yesin:
"Psixologizm — badiiy shaxs (adabiy gahramon)ning o‘ziga xos badiiy tasvir
vositalaridan foydalangan holda, his-tuyg‘ulari, fikrlari, kechinmalarini batafsil va
chuqur tasvirlash"® deya ta’riflasa, yana bir adabiyotshunos L.Y. Ginzburg
psixologizmni “ruhiy hayotning ziddiyatlari va tubidagi tadqiqi”,’® deya e’tirof
etadi. Olim ruhiy hayot sifatida galb evrilishlarini nazarda tutadi. Qahramon
qalbining chuqur o‘zanlariga falsafiy va zakiy nigoh solish tadqiqotchidan kuchli
bilim talab qiladi. Badiiy psixologizm hodisasiga adabiyotshunoslar turlicha
yondashadilar, hatto fikrlar plyuralizmi garama-garshilikni yuzaga keltiradi.
V.V. Kompaneyes psixologizmni badiiy asar poetik vositasi sifatida emas, balki
badily adabiyotning mulki, shu jumladan, muallif psixologiyasining aksi, tasviri
sifatida garaydi!!. H. Umurov bu adabiy hodisani shunday baholaydi: “Yozuvchi
tasavvuridagi gahramonlarning azob wva quvonchlari, hayajon va tashvish-
kechinmalarini birga tortar ekan, yaratayotgan, uydirma asosiga qurilgan
kartinasini ko‘z o‘ngida ko‘rar ekan, u bu holatlar va predmetlarni shunchalik aniq
va jonli sezadiki, natijada uni o‘z galbida, ko‘z oldida, haqiqiy hayotda yuz
berayotgan kechinma va hodisadek gabul qiladi. Shuning natijasi o‘laroq ijodiy
jarayonning ba’zi “afsona”lari yuzaga chigadi”?. Yan Parandovskiy yozuvchilar
hamisha bir sifatlari bilan hammani taajjubga solib kelganini qayd etgan, ya’ni
olimning e’tiroficha, ular kundalik turmushda hech narsani tushunmaydilar, ular
inson to‘g‘risida hammani larzaga soluvchi kashfiyotlar qilishga qobil psixolog
bo‘lsalar-da, hayotda o‘zlari ro‘para kelgan odamlarning fargiga bormaydilar va
hamisha firibgar va ayyor odamlarning makriga uchib, hiyla-nayranglar tuzog‘iga
ilinib yuradilar. Buning sababi shundaki, ular inson haqidagi bilimlarini o‘z
yaginlarining xatti-harakatlari, yuzlaridagi ifodalarni kuzatishdan olmaydilar, balki
o‘z qalblarida aks etgan inson g‘oyasi bilan muloqotdan hosil giladilar'®. Olim
yozuvchilarning badiily olami nihoyatda pokiza va samimiy bo‘lgani tufayli ular
yaratgan obrazlar tiynatida bu aks etishini ta’kidlaganda, ijobiy xarakter-
Xususiyatga ega personajlarni nazarda tutgan. Olimlarning yondashuvlaridan shu
jihat ayonki, badiiy psixologizm turli xalglar adabiyotida aynan bahs va
munozaraga boy bo‘lgan hodisa hisoblanadi.

Bobning “Hikoyada badiiy psixologizmning o‘ziga xosligi” deb atalgan
IKkinchi faslida amerika va o‘zbek hikoyachiligida mavjud psixologizmning
gahramonlar ruhiyati va ichki dunyosini ochib beruvchi shakllari va usullari tahlil
qilingan. Adabiyotshunoslikda badiiy psixologizm badiily obraz bilan bog‘liq
hodisa bo‘lib, u asosan adabiy tur va janrlar kesimida farglanadi. Shunday ekan,

8 Kyponos I., Mamaxonos 3., Illepamuena M. Anabuéruynocnuk nyratu. — T.: Akagemuamp, 2013. — B. 48.

® Ecun A.B. Ilcuxonmorusm pycckoif Kmaccuueckoil nuTepaTypbl: Kuura mns yuurens / AB. Ecun. — M.
Ipocsemenue, 1988. — C.18.

10 Tuns6ypr JI.4. O ncuxonoruueckoit mpose / JI.S1. Tuns6ypr. — M., 1971. — C. 286.

11 Kommaneer; B.B. Xym0oKeCTBEHHBIN IICHXOJIOTU3M B coBeTcKor symrepaType (1920-e roxsr) / B.B. Kommaneern. —
JI., 1980. - C. 12.

12 ymypos X. Bamuuii mxox acocmapu: aapek. — T.: “Y36exucton”, 2001. — B. 28.

13 Mapangosckuit 1. Cy3 xumécn. / Kaxon amubmapm amabuér xakuma: (O3ox LlapadummiHoB Tapkumamapu)/
TynnoBun Ba Hamipra Taiépnoun: M. lapadyraunosa, 1. T¥yitunesa; macwvyn myxappup P. Kyuxopos. — T.:
“MaspnaBusat”, 2010. — B. 293.
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psixologizmdan foydalanish epik turdagi janrlarda ham fargli xususiyatga ega.
Roman psixologik tahlil uchun imkoniyatlari cheksiz janr bo‘lsa, hikoya hayotning
ma’lum bir qismini aks ettirib, unda badiiy psixologizmdan foydalanish roman va
dramaga nisbatan biroz imkoniyati chegaralangandir. Hozirgi o‘zbek
hikoyalarining strukturasi, mavzu va muammo ko‘lami, bayon usullari,
qahramonlar mavqei hamda toifasi, muallifning g‘oyaviybadiiy niyati talginiga
ko‘ra quyidagi guruhlarga bo‘lib, tasniflangan: 1) lirik hikoyalar; 2) tarixiy
hikoyalar; 3) ocherk hikoyalar; 4) ramziy timsollarga asoslangan hikoyalar; 5) real
hikoyalar; 6) g‘ayritabity (noreal) hikoyalar; 7) ertaknamo hikoyalar; 8) fantastik
hikoyalar; 9) hajviy hikoyalar; 10) absurd hikoyalar**. Tadqiq obyekti sifatida
tanlangan hikoyalar ramziy timsollarga asoslangan hikoyalar, g‘ayritabiiy (noreal)
hikoyalar, hajviy hikoyalarga mansub. Adabiyotshunos S. Kamilova hikoya janri
hagida shunday yozadi: “Hikoya — bu kichik epik janr bo‘lib, unda abadiy
mavzuning ayrim qirralarini yaqqol ko‘rsatib bera oladigan hayotiy materialni iloji
boricha lo‘nda shaklda aks ettiradigan tezis-diskret tafakkur turi namoyon bo‘ladi,
doim “bir lahzada” qarama-garshilikni ko‘rsata oladi, asarning “muallif-roviy-
qahramon” uchligi xarakteri bilan bog‘liq o‘ziga xos subyektli tashkillanishiga ega
va barcha tasviriy vositalarni o‘zida jamlagan®®. Hikoya inson hayotida yuz bergan
ixcham voqeani lo‘nda ifodalashga mo‘ljallangan ekan, unda inson obrazini har
tomonlama mukammal yaratishga garatiladi. Insonning his-tuyg‘ulari, kayfiyati
va fikrlari atrofdagi voqelikning o‘ziga xos hodisalari sirlarini tushunish istagi,
ularga garama-qarshi bo‘lgan choralarni izlash yoki butun hayot tarzini obyektiv
elementning namoyon bo‘lishiga moslashtirishni tashkil etadi.

Yevropada hikoyalar dastlab ba’zan joy nomlari va boshqa kichik o‘zlarishlar
bilan gazeta va jurnallarda paydo bo‘lib, tez orada koloniyalarda gayta nashr
gilindi. Lekin, albatta, ularga ayrim cheklovlar ham qo‘yilgan edi. Amerikaning
mashhur davlat arbobi, adabiyotda ham o‘z o‘rniga ega Benjamin Franklin birinchi
Amerika hikoyasini 1747-yilda chop etdi, garchi bu hikoya “Yangi dunyo” deb
atalmish Amerika mamlakatidan avval Londonda chop etilsa-da®. XIX asrda bu
janrning nazariyasiga asos solganlar adabiyotshunoslar emas, balki amaliyotchilari
edilar. Aksariyat adabiyotshunoslar XIX asrni Amerikada gisga hikoya janrining
shakllangan davri deb bilishadi. Hikoya janrining asoschilari sifatida Edgar Allan
Po, Herman Melvil, Nataniyel Gotorn, Frensis Bret Gart, VVashington Irving, Anton
Chexov, Genri Djeyms, Flanneri O‘Konnor, Xulio Kortasar va Yudora Ueltilar
hisoblanadi.

Hikoya — bir wvogeani bayon qilinuvchi, cheklangan migdordagi
personajlardan iborat gisqa asar hisoblanadi. Yana bir janr borki, u novella deb
atalib, u hikoyaning barcha xususiyatlariga ega, ammo kichikrog, dinamikroq
bo‘lgan qisqa hikoyaning bir turi hisoblanadi. Novella so‘zi italyancha so‘zdan
olingan bo‘lib, “yangilik” degan ma’noga ega. Rus olimi B.V. Tomashevskiy
hikoya janrini jahon adabiy atamasi bo‘lmish novellaning sinonimi deb e’tirof

14 CommxonoB M. Anabuér xuébonu. — Gaproua, 2020. — B.16.

5 Kamunosa C. XX acp oxupu — XXI acp Gomapu pyc Ba y30ek anabuéTuaa XUKOS KAHPU TOITHKACHHHHT
puBOXH: dunon. ¢aH. a-pu. ...mucc. aBroped. — Tomkent, 2016. — B.16.

16 Nagel J. The American Short Story Handbook. — New Hampshire: Wiley Blackwel, 2015. — P.13.
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etgan'’. Hotam Umurov “Hikoyaning eng ixcham ko‘rinishi novella deb
yuritiladi™*®, deya ta’kidlaydi. Amerika adabiyotida novellani ko‘pincha haqiqiy
milliy janr deb atashadi, uning rivojlanish an’analari XIX asr davomida taraqqiy
etgan. Taassurot va harakat dinamikasi birligi asosida qurilgan kutilmagan yechim
bilan tugallangan novellalar V. Irving va E. Po ijodida vujudga kelgan®®.
XX-XXI asr hikoyachiligida personajlarning ichki olamini chuqur va ishonarli
ifodalash, vogelik bilan xarakter mantiqining to‘la mutanosibligiga erishish
kuzatiladi.

O‘zbek adabiyotida hikoya janri taraqqiyotiga o‘zlarining salmoqli hissalarini
qo‘shgan adiblar A. Qodiriy, A. Cho‘lpon A. Qahhor hisoblanishadi. Yuqoridagi
adiblar asarlarining barchasida gahramon ruhiyatining tasviri turli yondashuv
orqali ifodalangan. So‘z san’ati tarixida o‘z ovoziga ega bo‘lgan har ganday
yozuvchi inson ruhiyatini badiiy talqin etishning turli usul va vositalarini qo‘llagan
yoki kashf etgan.

Dissertatsiyaning  “0O. Genri va O¢‘tkir Hoshimov hikoyalarida
psixologizmning ifoda xususiyatlari” nomli ikkinchi bobining ilk fasli “O. Genri
va O°. Hoshimov hikoyalarida psixologik konflikt tasviri” tadqiqiga bag‘ishlangan.

Amerika adabiyotining iste’dodli yozuvchisi, butun jahonga o‘zining
takrorlanmas hikoya(novella)lari bilan shuhrat gozongan O. Genri taxallusi bilan
ijod qilgan Uilyam Sidni Porter (1862-1910) Amerikada hikoya janrining
rivojlanishiga va taraqqgiy etishiga o‘zining beqiyos hissasini qo‘shdi. O.Genri
kitobxon va mutaxassislar tomonidan kichik epik janr — hikoya ustasi sifatida tan
olingan, uning hikoyalari turli zamon va makondagi adabiyotshunos olimlar uchun
tadqiqot obyektiga aylangan. Adib ijodini o‘rgangan olimlarning e’tiroficha,
O.Genri ijodida AQSH adabiyotining eng og‘ir va murakkab davri -
XIX—XX asrlar boshidagi tanqidiy realizm davrining xarakterli hodisalari o‘z
aksini topgan. Iste’dodining eng yuqori cho‘qqiga ko‘tarilgan davri 1900-yillarga
to‘g‘ri keladi. Yozuvchi ijodini hikoyalarida ilgari surilgan demokratiya,
insonparvarlik, yuksak fugarolik, badiiy mahorat eng muhim hodisalardan biriga
aylantiradi. Qisqa hikoyalar ustasi bo‘lmish O. Genri ushbu janrning chegara va
imkoniyatlarini ancha kengaytirdi. O.Genrining “Afsungarlar tuhfasi” hikoyasida
nasroniylarning eng sevimli bayrami Rojdestvo arafasida bo‘lib o‘tgan voqea
tasvirlanadi.

Asar gahramonlari bo‘lgan yosh kelin-kuyovlar Jim va Della juda kamtarona
hayot kechiradilar. Muallif ularning ganday kasb bilan shug‘ullanishi haqida
kitobxonga ma’lumot bermaydi. Hikoya ekspozitsiyasi — Kkvartiraning ichki
gismining tavsifi, bayram arafasida Dellaning xatti-harakatidan uning o‘z turmush
o‘rtog‘iga Rojdestvo bayramiga munosib sovg‘a berishni xohlayotganini bilib
olamiz. U pullarini hisoblaganda, sovg‘aga yetmasligini anglab, kayfiyati tushib
ketadi. One dollar and eighty-seven cents. That was all. And sixty cents of it was in

https://cyberleninka.ru/article/n/hudozhestvennye-osobennosti-novelly-o-genri-na-primere-proizvedeniya-dary-
volhvov. [Myposxaar canacu: 24.06.2022]

18 Ymypos X. Anaduérnrynocimk Hazapusicu. — T.: A.Komupuii Homuaru xaink mepocu Hanrpuétn, 2004, — B. 222,
Phttp:/famerican-lit.niv.ru/american-lit/istoriya-literatury-ssha-5/baldicyn-o-genri-1.htm [Mypoxaar canacu: 05.07.
2022]
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pennies. Pennies saved one and two at a time by bulldozing the grocer and the
vegetable man and the butcher until one’s cheeks burned with the silent imputation
of parsimony that such close dealing implied. Three times Della counted it. One
dollar and eighty-seven cents. And the next day would be Christmas? 2,
Hikoyaning konflikti — aynan asar gahramonlarining qiyin vaziyatlar bilan
to‘gnashuvi, ya’ni eng yaqin insoniga sovg‘a uchun pul yetishmasligi. Dellaning
turmush o‘rtog‘iga sovg‘a tanlashi orgali Jimning nimani yoqtirishi kitobxonga
ayon bo‘ladi. Jimga nima bo‘lganini faqat o‘zlarining eng qimmatli narsalarini
qurbon qilish orqali vaziyatdan chiqish yo‘lini topgan gahramonlarning
tushuntirishlaridan keyin taxmin gilish mumkin. O.Genrining ushbu hikoyasida
psixologik konflikt yuqori darajada beriladiki, hatto kitobxon ham gahramonlar o‘z
juftiga nima sovg‘a qilsa, xursand bo‘lishiga variantlar qidiradi.

O‘tkir Hoshimovning “Quyosh tarozisi” nomli hikoyasida Nasibaning
dugonasining dabdabali to‘yida Murodjon bilan tanishishi, keyinchalik xuddi
shunday to‘y qilish orzusida bo‘lgan o‘ziga to‘q oilaning yakka-yu yagona gizi
bo‘lmish Nasibaning orzu-havaslari tasvirlanadi. Hikoyadagi psixologik konflikt
Murodjonning o‘zgarib qolgan holatida teranlashadi: “Eng yomoni bu emas. Eng
yomoni shuki, Murodjon aynidi. Nasiba buni darrov sezdi. To ‘ydan keyin ikki hafta
o ‘tmay, navbatchi edim, deb kech keldi. Keyin haftada ikki martadan
«navbatchiliky qgiladigan bo ‘ldi. Bora-bora kunora yarim kecha qilib keladigan
odat chiqardi. Nasiba gapirsa, teskari garaydi. “Ishim ko ‘p, nima gilay?”” — deydi.
Awvaliga Nasiba to‘y tashvishlari bilan charchagandir, deb o ‘ylagandi. Yo‘q, bu
yerda bir sir bor”?2. Ichki konflikt iskanjasida golgan Murodjonning murakkab
his-tuyg‘ularini muallif sir saqlaydi. Nihoyat kalavaning uchi topilganday, hikoya
so‘nggida Murodjon jasur o‘zbek o‘g‘loni, vafodor yor ekani oz isbotini topadi.
Asarda o‘z ayolining orzu-havaslari uchun qiyinchilikka tayyor bo‘lgan o‘zbek
yigitining kechmishi tasvirlanadi. Chunki yigitning ayolidan yashirin tarzda
garzlarini uzayotgani va bularning barchasi sevgisi yo‘lida qilingan sa’y-harakatlar
ekanligiga amin bo‘lamiz. Hikoyada bosh gahramonlar qalbidagi ichki ziddiyat
bir-birini shu gadar kuchaytiradiki, natijada Nasiba turli gumonlar iskanjasida
o‘rtansa, Murodjon ayolidan qilayotgan ishlarini sir tutishga majbur bo‘ladi,
chunki badavlat oilada tarbiyalangan ayolining istaklarini amalga oshirish uchun
o‘zini o‘qga-cho‘qgqa uradi. Ushbu asarda psixologik konflikt yetakchi rol
o‘ynaydi. Tuyg‘ular kolliziyasi, kechinmalar ifodasi qahramonlar psixologiyasini
yanada tinig, realistik tasvirlashga xizmat giladi.

Yuqorida tahlil gilingan hikoyalarda yozuvchilar uslubidagi mushtaraklik
shundaki, psixologik konflikt aynan ijtimoiy konflikt negizida rivojlanadi.
Vaholanki, gahramonlar jamiyatdagi holatlardan norizo emas, ammo ularni shu

20 https://americanenglish.state.gov/files/ae/resource_files/1-the_gift_of the_magi_0.pdf — P2

2L Bir dollaru sakson yetti sent. Bor-yo‘g‘i shu edi. Ulardan oltmish senti bir sentlik tangachalar. Ana shu
chagalarning har biri uchun baqggol, rezavorfurush, gassob bilan shu qadar savdolashishga to‘g‘ri keldiki, bu tariqa
zignalik tufayli tug‘ilgan so‘zsiz norozilikdan quloglarigacha qizarib ketardi. Della uch marta sanab ko‘rdi. Bir
dollaru sakson yetti sent. Ertaga esa Rojdestvo. // Teupn O. Adcynrapiap cosracu /Pyc tmmaman O.Mcmonsios
tapxumacu. — T.: Anabuér yukynmnapu, 2018. — b. 8.

22 Tenpu O. Adcynrapnap cosracu /Pyc aminan O.Mcmounos Tapxkumacu. — T.: Anabuér yukymmapu, 2018, —
b.177.
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kuyga solgan, yetishmovchilik azobiga giriftor qilgan muhit *“qurbon”iga
aylanishadi va ular ichdan iztirob chekib, bu iztiroblarni hatto turmush o‘rtoqlariga
ham bildirmaydilar. Har ikki hikoyada ayol ruhiyati tasviriga keng o‘rin ajratilgan.
Della va Nasiba ijtimoiy magomi nuqtai nazardan farglansa-da, ular oilasini
mustahkamlash, turmush o‘rtoqlarining qalbini asrashga intiladilar.

“0O. Genrit va O°‘. Hoshimov hikoyalarida roviylik” nomli ikkinchi faslda
auktorial va aktorial rivoya usullari orgali gahramon ruhiy olamini ifodalashda
adiblar mahoratidagi mushtarak va o°‘ziga xos xususiyatlar tahlilga tortilgan.
O.Genrining aksariyat hikoyalarida roviyni kuzatish mumkin. O. Genrining hikoya
usullaridan foydalanishining o‘z uslubi mavjud. Uning “O‘n dollarlikning
hikoyasi”’(The Tale of a Tainted Tenner)da o‘n dollarlik banknot birinchi shaxs
nomidan gapiradi: “I am a ten dollar Treasury note, series of 1901. You may have
seen once in a friend’s hand. On my face, in the centre, is a picture of the bison
miscalled a buffalo by fifty or sixty millions of Americans*?. Ushbu hikoyada o‘n
dollarlikning sarguzashtlari, besh va yigirma dollarlik bilan suhbati majoziy usulda
aks ettirilgan. Muallif hikoyadagi voqgelik asosida Amerikaning hayot tarzidan
gisgagina tafsilotlarni hazil-mutoyiba, kesatiq bilan yoritadi. O‘n dollarlik uzr
so‘rash bilan sarguzashtlarini boshlaydi: “Hikoyamni biroz aygash-uygash gapirib
beryapman, men avf etgaysiz. Avf etasizmi? Tashakkur, kechirishingizni bilardim.
Xatto nomsiz oddiy kupyura ham ana shunday xushomadgo ylik giladi, ko ‘ngilni
olishga tirishadi, to ‘g rimi? Adib voqelik tasvirida o‘tkir satiradan foydalanadi,
kichik sentlar kambag‘allar uchun sadaqa sifatida berilsa, yirik pullar hatto cherkov
tomonidan ham rad etiladi, chunki bu pullardan hazar qilishadi: “Bilasizmi, biz
isqirt pullar o'z nutqimizga jilo berish imkoniyatlaridan batamom mahrum
etilganmiz. Tug ‘ilganimdan buyon meni uzoq muddat saqlab yurgan biron kimsaga
duch kelmadim. Ularning barchasi meni qo ‘llarida ushlagancha eng yaqin ozig-
ovqat peshtaxtalariga yugurishardi”®. O‘n dollarlik bir hamyondan boshqasiga
nima magsadda o‘tganini so‘zlab berishi natijasida hammasiga oydinlik kiritiladi.
Qimorxonaning xo‘jayini Qariya Jek cherkovga ellik ming ehson gilmoqchi
bo‘lganda, cherkov gabul gilmaydi. Bu yigirmatalik bilan suhbatda ayonlashadi.
Bu pullarning qay maqsadlarda ishlatishayotganini o‘n dollarlikning “Ba’zida
viskiga bo‘kib qolardim, martini, manxetten ustimga to‘kilaverib ko‘rinmay
qolardim”, deya zorlanishidan ziyrak kitobxon anglaydi. O‘n dollarlik — roviy
obrazi muallifga fikr va hissiyotlarini samarali ifoda etishga imkon beradi,
qahramonga o°z-o°zini kuzatish hamda voqealarni tasvirlashning turli shakllariga
yo‘l ochadi. Xullas, birgina o‘n dollarlik timsolida undan foydalangan odamlarning
fe’l-atvori, turmush tarzi haqida muayyan ma’lumotlar yaxlitlik kasb etadi. Hikoya
“Iflos pullar to'g'risidagi safsatalar jonimdan to‘ydirdi” jumlasi bilan
nihoyalanadi.

ZHenry O. The complete works of O.Henry. — Volume Il. — New York: Garden city. — P. 1474,

24 “Men — 1901-yili chiqarilgan o‘n dollarlik qog‘oz pulman. Men kabilarni qaysidir tanishingizning qo‘lida ko‘rgan
bo‘lishingiz kerak. Old tomonimda besh yoki olti million amerikaliklar tomonidan buyvol deb ataluvchi amerika
bizoni tasvirlangan”//I'enpu O. Illa¢romu Ba mypraxon. — T.: V36ekucron, 2018. — B.35.

2 Tenpu O. Illadromn Ba mypraxon. — T.: Y36exucton, 2018. — b. 36.

16



O°. Hoshimovning “Musofir bo‘lmaguncha” nomli hikoyasida ham hikoyachi
kim ekanligiga muallif ishora giladi. Hikoya birinchi shaxs nutqi bilan boshlanadi:
“...Omadim chopib desammikin, palakat bosib desammikin, chet elga chigadigan
bo‘lib qoldim. Tag‘in qayogqa deng? Kapstranga! Eskilar “Musofir
bo ‘lmaguncha musulmon bo ‘lmaysan” deb bejiz aytmaganini o ‘shanda
tushundim "%, Kitobxon hikoyachini voqgea davomidagi dialogdan so‘ng biladi: “—
Araq bormi? — Bor. Ikki shisha. Hamma olgani uchun men ham... —Bu yoqga! —
Hushyor chegarachi iyagi bilan imo qildi. Chamadoningni ko ‘tar! (Tamom
bo ‘Ilding, mulla Alijon!)’¥. Ko‘p hollarda hikoyachi kim ekanligi emas, vogeaning
ishonarli tasviri o‘quvchini o‘ziga rom etadi. Hikoyada ikki xil tartib-intizom, rus
va ingliz diyorida insonga munosabatning ayricha ekani o‘tkir satira orqali
ifodalangan. Hujjatlarning rasmiylashtirilishi, hatto magazinda ham pasport
so‘ralishi, navbatda turib, savdo qilish, rus millatidagi styuardessadan choy so‘rab,
ellik ming jarima to‘lash holatlariga inglizlarning erkin qoidalari zid qo‘yiladi:

— Missis! Iloji bo ‘Isa choy... Sovqotib ketdim... Pliz...

— Nima? — Styuardessaning qoshi chimirildi.

— Kim “pliz?”

— Missis, — dedim yalinib. — Iloji bo ‘Isa bitta choy. Pliz... Marhamat...

Styuardessa o ‘sib ketgan soqolimga, boshimdagi do ‘ppimga tikilib turdi-da,
ajib bir tabassum hadya etdi.

— Balkim kofe ham so ‘rarsiz! Tasmani taqing, grajdanin!?

Xorij safari tufayli roviy — ingliz tili o‘qituvchisi ishdan bo‘shatiladi. Inson
gadr-gimmatining poymol etilishini yozuvchi ta’sirli ifodalaganki, asarda aks
ettirilgan tuzumga nisbatan kitobxonda nafrat paydo bo‘ladi. Qahramonning
istehzoli fikri bilan asar yakunlanadi: “Rostini aytsam, direktor sho ‘rlikka
achinganimdan yig ‘lab yubordim. Hozir ota kasbini gilyapman — sandigchiman.
Topish-tutishim yomon emas. Oyiga uchta sandigq yasasam, avvalgi maoshimdan
to ‘rt hissa ko ‘p pul bo ‘larkan... O ‘sha styuardessani ko ‘rib qolsam, yana bir marta
“pli-i-iz!” deb qo ‘ymoqchiman! Shoyad ishlarim yanayam yurishib ketsa!’* O‘sha
davr jamiyatida o‘qituvchining daromadiga ham ijodkor shama qiladi. Hikoyada
roviy ichki olami, soddaligi, samimiyligi va o‘ta yuvoshligi Sasha obrazi orqali
yanada teranroq ochiladi.

Adibning mahorati shundaki, bosh gahramon psixologizmini ifodalashda
ichki monologdan unumli foydalangan. 1987-yil hikoya yozilgan zamon nugtai
nazardan hikoya mazmuniga yondashsak, o‘sha davr ijtimoiy holati, rus xalqining
o‘zbek millatiga munosabati ochiqg-oshkora aks ettirilgan. Safarga yo‘l olayotgan
qahramon safar oldi jiddiy tekshiruvdan o‘tkaziladi, ammo inglizlar yurtida hech
kimning uning hujjatlari bilan ishi bo‘lmaydi. Roviy bu holatni shunday bayon
etadi: “Avval o‘n beshtami, yigirmatami suratimni olishdi. Keyin yigirmatami-
yigirma beshtami qog ‘ozni to ‘lidirdim. Kimsan? Nimasan? Qayerda tug ‘ilgansan?
Qachon? Otang kim? Onang-chi? Ular gayerda, ganday ish gilgan? Ishlasa,

% Terpn O. Iladromm Ba mypraxon. — T.: ¥36exucron, 2018. — B. 36.
27 Tenpu O. Illadrom Ba nypraxon. — T.: Y36exucton, 2018. — b. 36.
28 Hoshimov O°. “Ajdar’ning tavbasi: hajviy gissa va hikoyalar. — Toshkent: O ‘zbekiston, 2016 — B. 257.
29 Hoshimov O°. “Ajdar’ning tavbasi: hajviy gissa va hikoyalar. — Toshkent: O ‘zbekiston, 2016 — B. 258.
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necha yil ishlagan? Mabodo otang o ‘lgan bo‘lsa, gachon o ‘lgan-u, nega o ‘Igan,
qayerga ko ‘milgan? Onang-chi? Avlod-ajdodingda gamalganlar yoki chet elda
vashaydiganlar bormi? ’* Bunday rasmiyatchilik, hatto vafot etganlar hagidagi
ma’lumotlar roviyning achchiq kesatig’iga sabab bo‘ladi: “Sizlarni bilmadim-u,
shaxsan men o‘ylab qarasam, hammasi jo‘yali savollar. Rost-da! Allagachon
bandalikni bajo keltirgan otam rahmatlikning katta bobosi gaysidir xorijiy davlatda
hamon hassa tayanib yurgan bo‘lsa-chi?”?* Bu holat kitobxon kulgisini uyg’otadi.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Badiiy psixologizmni yuzaga chigaruvchi
tasvir vositalari va poetik usullar” deb nomlangan. “O. Genri va O°. Hoshimov
hikoyalari gahramonlarining qalb, ruh, ong kechinmalarining psixologik talqini”
nomli birinchi faslida ong va ong osti bilan bog‘liq gqahramonlarning ichki
kechinmalari, ichki monolog, tush, portret, gahramon (personaj) kayfiyatiga
mushtarak peyzaj hamda gahramon kechinma va ruhiy holatlariga garama-garshi
bo‘lgan manzaralar tasvirlari tahlil qilingan. Haqiqiy ijodkor asarlarida epik tasvir
bilan his-tuyg‘ular tasviri o‘zaro uyg‘unlashadi. O.Genrining “So‘nggi yaproq”
asari ham kichik hajmdagi hikoya bo‘lishiga qaramasdan juda katta mazmun
ifodalashi bilan kitobxonlar orasida shuhrat qozongan. Asar syujetidagi asosiy
g‘oya yashashga bo‘lgan muhabbat barobarida insonni asrab golish, yashashga
kuch topishga undash kabi yuksak tuyg‘ular tarannumi o‘z ifodasini topgan.
Hikoyada yozuvchining kasallikdan sillasi qurib yotgan asar qahramoni bo‘lmish
Joanning devorga chirmashib o‘sgan pechak guli barglari bilan o‘z hayotini
giyoslashini guvohi bo‘lish mumkin. “Leaves, On the ivy vine. When the last one
falls, I must go, too. I have known that foe three days. Didn’t the doctor tell
you? %2, ®, Hayotdan umidini uzgan gahramon ruhiyati ijodkor tomonidan juda
ta’sirli ifoda etilgan. Barglar tushishini birma-bir sanab, uni o‘limi yaqinligiga
yo‘ygan Joan kundan kun ahvoli og‘irlashib borgani va o°zini shunga ishontirgani
ushbu misralarda aks etadi: “I'm tired of thinking. I want to turn loose my hold on
everything, and go sailing down, down, just like one of those poor, tired
leaves ,®. Tabiat injigliklariga dosh berib, gadrdon novdasini tark etishni
xohlamagan barg misoli Joanna ham o‘zida yashashga kuch topa oldi. Asar
so‘nggida Joannani hayotga gaytargan pechakgul bargi haqiqiy bo‘lmay, rassom
Bermanning o°‘z hayotini tikib yaratgan ‘“shoh asar” ekanligi aniq bo‘ladi.
Hikoyada har bir inson o‘z orzusiga yetishi uchun hayotni sevishi, yaxshilikka
intilib yashashi kerakligi alohida e’tirof etiladi.

Qahramon ruhiyatining nozikliklarini yorgin ifoda etish mahoratiga ega
yozuvchi O‘tkir Hoshimov hikoyalarida ham badiiy tasvir vositalaridan kerakli va
unumli ravishda foydalanganini kuzatish mumkin. O‘tkir Hoshimovning

30 Hoshimov O°. “Ajdar’ning tavhasi: hajviy gissa va hikoyalar. — Toshkent: O ‘zbekiston, 2016 — B. 245.

31 Hoshimov O°. “Ajdar’ning tavhasi: hajviy gissa va hikoyalar. — Toshkent: O ‘zbekiston, 2016 — B. 246.

32 Henry O. The complete works. —New York: Garden city,V—1, 1953. — P.1457.

33 “Barglar. Pechakgul yaproglari. Ularning so‘nggisi to‘kilganda, men ham hayot bilan vidolashaman. Men buni
uch kundan beri sezib kelyapman. Shifokor senga hech narsa demadimi?”’// T'empm O. HNmbumapmon
kumnap./Cyarra smpok. — T.: Saru acp aBmomu. — b. 48.

34 Henry O. The complete works. —New York: Garden city,V—1, 1953. — P.1457.

% “Ofylayverib ham charchadim. Meni bu dunyoga bog‘lab turgan barcha rishtalardan xalos bo‘lib, o‘sha hayotdan
to‘ygan bechora yaproqglar misoli havoda uchgancha g‘oyib bo‘lishni xohlayman”. //T'enpu O. Nmbumapmon
kummnap./Cyarra supok. — T.: Slaru acp aBnomu. — b.49.
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“Urushning so‘nggi qurboni” hikoyasida ikkinchi jahon urushining insoniyat
hayoti, millatlar ruhiyatiga ta’siri masalalari aks etadi. Qahramon ruhiyatini
yoritish vositasida adib teran ijtimoiy umumlashmalar yaratadi. Asar ekspozitsion
peyzaj bilan boshlanadi: “Shoikrom ayvon to‘ridagi sandal chetida xomush
o ‘tirardi. Allagachon bahor kelib, kunlar isib ketganiga garamay, hamon sandal
olib tashlanmagani, ammo hech kim bu to‘g‘rida o‘ylab ko ‘rmaganini u endi
payqaganday g ‘ashi keldi. Bo z ko ‘rpa ustida yopilgan, shinni dog ‘i qotgan quruq
dasturxon ham, hozirgina go jadan bo ‘shagan sopol tovoq, bandi kuygan yog ‘och
qoshiq ham uning ko ‘ziga xunuk ko ‘rinib ketdi. Ammo beparvolik bilan qo‘l
siltadi-yu, do ‘ppisini sandal ustiga tashlab yonboshladi”®*. Ushbu parchada
gahramonlarni tushkunlik iskanjasida tasvirlashda, personajlar ruhiy holatining
beqarorligini ko‘rsatishda adib interyerdan foydalangan. Muallif asar syujetiga
yoyilib ketgan fojeaviy ruhni yugori bosimda tutib turadi. Qahramon ruhiyatiga
monand ravishda peyzaj tasviri keltiriladi: “Hamon shamol o ‘kirar, osmonning
goh u, goh bu burchagida chagmoq yaraqlab, yong‘oq shoxlari shubhali
giyqillar, ammo endi bular uni qo ‘rqitolmas edi”. Hikoyada tabiat tasviri
qahramon ruhiy olamini ochib beruvchi omil sifatida ham qo‘llanilgan. Tabiat
tasvirlari ichki kechinmalarni ko‘rsatishda badiiy tasvir vositasi bo‘lib xizmat
qiladi. Adabiyotshunos H. Umurov e’tirof etganidek, “Adabiyotda tabiat (peyzaj)
ham, mubhit, sharoit, predmetlar inson mohiyatini ochishga bo‘ysundirilib,
“insoniylik” xususiyatini kasb etadi, asosan odam va uning kechinmalari
hukmronlik qiladi”®. Haqgiqatan ham, peyzajning berilishi kitobxon ko‘z o‘ngida
jonli gavdalanadi va o‘quvchi galbini larzaga soladi.

“0. Genri va O‘. Hoshimov hikoyalarida kutilmaganlik effekti va yechim”
nomli yakuniy faslda hikoyalardagi kutilmaganlik effekti va sirli yechim
muammolari izohlangan. O. Genri hikoyalari aynan hayratlanarli yakunlari bilan
mashhur bo‘lib, bu adib hikoyalarining umumiy xususiyatidir. Yozuvchi
hikoyalarining o‘ziga xos syujetlari mavjud bo‘lib, odatda bu jihat hatto ba’zan
o‘quvchi ham tasavvur qila olmaydigan tarzda tugaydi. O‘zining satirik uslubi,
o‘ziga xos hikoya qilish mahorati, kutilmagan va oqilona yakuni tufayli O.Genri
yuksak obro‘-e’tibor qozondi. Uning ajoyib yozish texnikasi orqali vogelikning
istehzoli tasviri va inson tabiatining nozik girralari yanada yaqgqolrog namoyon
bo‘ladi. O. Genri uslubidagi yakun keyingi realistik adabiyotning plyuralistik
rivojlanishini ochib berdi. Uning asarlaridagi keskin burilish nuqtasining o‘ta
tanqidiy yakunlanishi ham jahon adabiyotining jamiyatga munosabatining amaliy
ahamiyatini oshiradi. Xuddi shunday holatni uning “Mo‘jizaviy kulchalar” nomli
hikoyasida ham kuzatish mumkin. Kichik bir do‘konning egasi bo‘lgan Marta
Michem xonim o‘z baxtini topish ilinjida do‘koniga tez-tez Kirib, eski kulchalar
xarid giladigan rassomga mehribonchilik ko‘rsatmoqchi bo‘ladi. Non sotib olishga
puli yetmasligini taxmin qilib, kulchalari orasiga saryog‘ surib qo‘yib,
minnatdorchilik evaziga rassomdan do‘q-po‘pisa va haqorat eshitganida hayratdan
gotib goladi. Hikoyaning tuguni ham vogeaning aynan shu joyida tasvirlanadi.

% Xommmon S:’ S’36€Kﬂap. —T.: F.Fynom, 2011. - B. 11.
37 Xoummos V. Y36exnap. — T.: F.Fynom, 2011. - B. 15.
38 Ymypos X, Bauuii mcuxonorusm Ba Xo3upru ¥36ek pomanunmry. — T.: ®an, 1983. — b. 6.
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“You haf shpoilt me," he cried, his blue eyes blazing behind his spectacles. "I vill
tell you. You vas von meddlingsome old cat”*,* Bunday haqoratni eshitgan Marta
xonim boshidan muzdek suv quyilgandek jim bo‘lib qoladi. Vogeaning yechimi
gqanday kecharkin deb turli taxminlar qilayotgan o‘quvchi uchun rassomning do‘sti
bergan izohlar ayni muddao bo‘ladi. O‘rtog‘i u bilan birga qurilish idorasida
ishlashi, uch oy bosh ko‘tarmay bir bino loyihasining chizmasi ustida
ishlayotganini aytib beradi. Chizma avval qalam bilan chizilishi, so‘ngra qotgan
non bilan ofchirilishini aytadi. “Blumberger's been buying the bread here. Well,
today — well, you know, ma‘am, that butter isn't well, Blumberger's plan isn't good
for anything now except to cut up into railroad sandwiches”*, **. Bu gaplardan
so‘ng Marta xonim nima ish qilib qo‘yganini tushunib yetadi. Hikoya bu bilan
tugamaydi, balki muallif endi Marta xonimning ahvoli nima kecharkin?— degan
kitobxonga alohida javob beradi: “Miss Martha went into the back room. She took
off the blue—dotted silk waist and put on the old brown serge she used to wear.
Then she poured the quince seed and borax mixture out of the window into the ash
can”®*, Marta xonimning orzulari chippakka chigganini, yaxshilik gilmogchi
bo‘lib, aksincha, yomonlik qilib qo‘yganini anglagan kitobxonning unga nisbatan
achinishi tabily. Hikoyadagi kutilmagan yakun chizmadagi nonni o‘chirg‘ich
uchun ishlatilishga olinishi sababi bo‘lsa, muallifning Marta xonimning keyingi
holatini tasvirlashi esa vogeaga yanada estetik joziba beradi. Muallif Marta
xonimning ruhiyatiga keskin ta’sir ko‘rsatgan vogea uning tuyg‘ularini chilparchin
qilganini ta’kidlamoqchi bo‘lgan. O. Genri hikoyalarining ayol personajlari o‘z
orzulari uchun kurashgan, halol mehnat qilib, yaxshi hayot uchun intilgan
ayollardir. Bu holatni O‘tkir Hoshimov hikoyalarida ham kuzatish mumkin. Ularda
ayol taqdiri va gismati, o‘tmish va bugungi kundagi ayollar duch kelayotgan
muammolar kelajakka ishonch ruhi bilan bevosita bog‘liglikda tasvirlanmogqda.
Yozuvchining “Umr savdosi” nomli hikoyasi aynan ana shunday mavzuda
yaratilgan asarlardandir. Bu hikoyada barcha o‘zbek qizlaridek iffatli, hayoli,
orzulari ummon bo‘lgan asar gahramoni Xurshida ertaklardagi shahzodadek uning
hayotiga kirib kelgan Anvarga ishonib, aldangan ayol obrazidir. Tug‘ilgan kunida
tanishib, o‘zini aspirantman deb tanishtirgan Anvar aslida suratkash ekani, shu
tariga juda ko‘p qizlarni aldab, lagqa tushirgani asar so‘nggida oshkor bo‘ladi.
Anvar Xurshidani aldab, komandirovkaga ketdim, deb chiqib ketganidan so‘ng
bola yetaklab kelgan ayol o‘zini Anvarning xotini ekanini aytganida, Xurshida
o‘zini qo‘yarga joy topa olmadi. Eng achinarlisi, u ayoldan tashgari yana boshga
xotini bo‘lganini eshitgach, chidab turolmadi. Sal bo‘lsa-da, gilmishidan uyalar

39 Henry O. The complete works. —-New York: Garden city, V-2, 1953. — P. 827.

40 “Men hammasini, hammasini aytaman! Siz surbet, qari mushuksiz!” //Tenpu O. Illagromu Ba mypraxon. — T.:
V36exucron, 2018. — B. 67.

41 Henry O. The complete works. — New York: Garden city, V-2, 1953. — P. 827.

42 “Blyumberger nonni sizdan sotib olardi. Bugun esa... Bilasizmi, xonim, sizning sariyog‘ingiz... u, bilasizmi...
Xullas, Blyumbergerning chizmasi endi fagat buterbrodga yaraydi”. //Teupu O. Illadromm Ba mypraxom — T.:
V36exucron, 2018. — B. 68.

43 Henry O. The complete works. — New York: Garden city, V-2, 1953. — P. 827.

44“Marta xonim do‘kon ortidagi xonaga kirib ketdi. U yerda xonim kichik xol-xol havorang gulli shoyi ko‘ylagini
yechib, avvalgi jigarrang paxta ko‘ylagini kiydi. So‘ng behi urug‘i qo‘shilgan surtmasini olib, uni deraza ortidagi
axlat qutisiga ag*dardi”. //Tenpu O. Illadyromm Ba mypraxon. — T.: Y36ekucron, 2018. — B. 68.

20



degan niyatda Anvarning o‘zidan so‘raganida, tap tortmasdan bergan javobi
kitobxonning Anvarga nisbatan nafratini qo‘zg‘aydi. “— Nega meni aldadingiz? —
dedi Xurshida alamdan to‘lg‘anib. — Qiziq ekansiz, to‘yni tezlashtiring, degan
menmi, sizmi? Xurshida alam ichida uni tarsakilab yubordi. Anvar bir rangi
o ‘chdi-yu, indamadi. — Bo ‘Idimi? — dedi kulishga harakat gilib. —Alamingizdan
chigdingizmi endi? Xurshida bu odam bilan o ‘rtalarida kattakon jarlik paydo
bo ‘Iganini his qildi. Bu jarlik ikkovlarini ikki sohilga uloqtirib tashladi. Kim bilsin,
balki ilgari ham jarlik bo ‘Igandir-u Xurshida ko ‘rlik qilib, narigi sohilga qadam
bosgandir . Hikoyaning dastlabki yechimi shu jumlalar bilan tugaydi. Lekin
muallif bu bilan cheklanib golmaydi. Xurshidaning onasi gizi uchun adashgani,
odamlarga ishonchi qolmaganini aytib, alam bilan yozg‘iradi. Uning onasi Qumri
xolaning ovsini bilan suhbati hikoyaga yakun yasaydi. “—To ‘lginjonning to‘yi
yaqginlashib qoldi, ovsinjon! Shunaqa-yu, ko ‘nglim g‘ashroq. Kelinning akasi
icharkan. Otasiniyam og zi shalogroq, deyishadi. — Sinang, o ‘rgilay, obdon
sinang. Qush uyasida ko ‘rganini qiladi. Keyin kuyib, alangasiga isinib o ‘tirmang,
ovsinposhsha!”* Muallif shu tariga hikoyaga yakun yasaydi. Hikoya so‘nggida
Qumri xola bir marta aldanganiga insonlarga nisbatan ishonchi qolmagani uchun
ham o°‘g‘lining turmush qurishida hali ham gumonda ekani yozuvchi tomonidan
ta’kidlanadi.

O. Genrining uslubi rang-barang bo‘lishiga qaramasdan, murakkab va
falsafiydir. U o‘quvchini aldashga shu gadar mohirki, aksariyat hollarda muallif
uni gqayerga olib borayotganini — O. Genri bilan ganday adabiy parodiya, istehzo va
shakl o‘yinlari muhitiga yetaklayotganini ham sezmaydi. O.Genrining
hikoyalaridan yana biri “G‘ayrioddiy hikoya” deb nomlanib, unda Ostin degan
joyning shimoliy qismidagi uch kishidan iborat bo‘lgan Smozerlar oilasida sodir
bo‘lgan voqea hikoya qilinadi. Hikoyadagi konflikt bir kuni kechki ovgatdan so‘ng
yo‘tali tutib qolgan 5 yoshli qizga dori keltirish uchun shaharchaga otlangan otasi
Jon Smozerning chigib ketib, gaytmaganidan boshlanadi. Jon shu chigib ketgancha
bedarak bo‘lib ketgandan so‘ng, qizi balog‘at yoshiga yetadi, ayoli ikkinchi marta
turmush quradi va boshga joyga ko‘chib ketishadi. Vagqtlar o‘tib Smozerlarning
qizi o‘z oilasi bilan ota uyda istiqomat qilishadi. Taqdir yana qaytarilib, uning qizi
ham yo‘talib qoladi. Yigirma yil avval aynan o‘sha kuni o‘zining ham yo‘tali
tutgan va dadasi chigib ketib, nom-nishonsiz kelmaganini eslab, turmush o‘rtog‘ini
dori olib kelishga chigishiga garshilik giladi. Hikoyadagi ajabtovur vogea birdan
sodir bo‘ladi. Buni yozuvchi shu tarzda ta’riflaydi: “Eshik ochildi-yu, oqarib
ketgan sochlari yelkasigacha o‘sib tushgan, munkillab qolgan gari bir chol uyga
kirib keldi. Oyi, dada, mana, mening buvamlar! — deb yubordi shunda kichkina
Pensi xursand bolib. Ziyrak gizalog buvasini hayratdan gotib turgan ota-onasidan
ham burun tanib bo‘lgandi” . Shundan so‘ng keksa chol cho‘ntagidan dorini olib,
gizalogga ichiradi. Hikoyaning yechimi ham cholning gaplari bilan nihoyalanadi:
“— Ming bor uzr, — dedi keksa Jon Smozers, — ozgina kechikdim, men yo ‘lda
mashina kutaman, deb biroz qolib ketdim %',

5 Xommmon S:’ Xuxkosmap. — T.: S:/KI/ITquI/I, 2017. - B. 81.
4 Xommmos V. Xukosnap. — T.: Ykutysun, 2017. — B. 81.
47 Genri O. Ishbilarmon kishilar: hikoyalar. — T.: Yangi asr avlodi, 2018. — B. 57.
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O.Genri ushbu hikoyasi bilan mahalliy transport tizimining samarasizligini
o‘tkir hajv ostiga oladi. Favquloddagi holatda dori qidirib chiqilganda transport
yo‘qligi bois yillar o‘tib ketishini o‘quvchi ko‘z oldida tasvirlaydi. Hikoyaning
konfliktida Jon Smozerni g‘oyib bo‘lganidan so‘ng o‘quvchida turli gumonlar
tug‘iladi, hatto shuncha yil o‘tib ketgandan keyin Jonni gaytishining sababi ham
kitobxonda shubha tug‘dirishi tabiiy hol. Chunki Jonning dabdurustdan aynan
g‘oyib bo‘lgan kuni uyiga qaytishi g’ayrioddiy holatda ro‘y beradi, ya’ni u qo‘lida
dori bilan kirib keladi. Mazkur hikoyada psixologik konflikt Jon Smozersning qizi
qalbida kechadi. U qizi Pensi betob bo‘lsa-da, erini dori uchun yuborishga yuragi
betlamaydi, chunki otasidan ko‘p yillar oldin ro‘y bergan shu taxlit vogea tufayli
ayrilib qolgan edi. Mazkur hikoya sarlavhasida g’ayrioddiylik haqida ishora
beriladi, ammo vogealar tizgini badiiy zamon chegarasini buzib tashlaydi.
Kutilmagan yechim bilan hikoya nihoyalanadi.

Har ikki adibning gahramonlari bir-biriga o‘xshash bo‘lishiga gqaramay, har
bir hikoyada ularning o‘ziga xosligi ochib beriladi. O. Genri va O‘. Hoshimov
hikoyalari syujetining xususiyatlarini o‘rganib chiqish davomida ularda
kutilmaganlik effekti muhim unsurlardan biri ekanligi aniglandi. Yozuvchining
ayrim hikoyalari kitobxonni hayratga solar darajada yakun topadi. Aksariyat
kitobxonlar asar yakuni wular o‘ylagandek bo‘lmaganidan hayratlanishadi.
To‘satdan nimadir sodir bo‘lishi, kutilmagan yakun ko‘p o‘quvchilarni asarga
bo‘lgan qiziqishlarini oshiradi. O. Genri va O‘. Hoshimov hikoyalarida ham aynan
shunday holatni kuzatamiz. Ularning hikoyalarida gahramonlarning o‘ylari, fikrlari
va harakatlari mantiqiy izchillikda tasvirlanadi va kutilmagan yakun bilan
tugallanadi.

O. Genri va O°‘. Hoshimov gahramonlari ma’naviy olamidagi mantiqiy-
tadrijiy taraqqiyotni psixologik tasvir shakllari orqali ko‘rsatishda psixologik
determinizm asosida ish ko‘rishadi, ya’ni personajlar ruhiyati voqealar rivoji
mobaynida falsafiy teranlik kasb etadi, o‘z-o‘zini taftish qiladi, gahramonlar
ijtimoiy, ma’naviy muammolar yechimini izlashda, ichki olam ovoziga quloq
tutishadi.

XULOSA

1. Adabiyotshunoslikda badiily psixologizmning qo‘llanilish usullari ko‘p
yillik tarixga ega. Chunki bu jarayon olam va odam munosabatlarini tarannum etib,
obrazlarni kitobxonga yanada yaqqol tanishtiradi. Har bir yozuvchi ruhshunoslik
xususiyatiga ega bo‘lib, asar gahramonlarining ruhiy holatini tasvirlashda o‘z usul
va vositalari mavjud. Badiiy psixologizm yozuvchining ruhiy tahlillari natijasida
yuzaga keladi. Ayrim badiiy asarlar hajman qisqa bo‘lsa-da, gahramonlar
psixologiyasi yorgin ifoda etilgan janrlar ham mavjud. Hikoya aynan ana shunday
janrlar sirasiga kiradi. Hikoyalarda gahramon psixologizmi turli detallar orgali
qisqa, lekin teran namoyon bo‘ladi.

2. Badiiy asarda “psixologizm mexanizmi” yozuvchi gahramonning ruhiy
kechinmalarini ifoda etishni boshlashida vujudga keladi. Badiiy psixologizmning
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tadrijiy takomili vogealar rivoji mobaynida gahramon ruhiy olami
murakkabliklarining barcha qirralarini ifodalash natijasida osib boradi.

3. G'arb va Sharq adabiyotida qahramon ruhiyatining badity tasviri muhim
ahamiyat kasb etadi va asar badiiy psixologizmini yaratishda mushtarak mezonlar
uchraydi. Garchi hikoya janri gahramon ruhiyatini ochib berishga qulay
imkoniyatlarga ega janr hisoblanmasa-da, muallif gahramonining qalb
kechinmalarini ta’sirli aks ettirishda poetik vositalardan mahorat bilan foydalanishi
mumkin. Bu, albatta, yozuvchining uslubi va talantiga bog‘liq.

4. G*arb va Sharq hikoya janrining rivojlanishida, gahramonlar quvonchi-yu
iztiroblarini kitobxonga jonli tarzda ifodalashda Amerika hikoyanavisi O. Genri va
o‘zbek yozuvchisi O‘. Hoshimov hikoyalari alohida e’tirofga egaki, ularning
gahramonlari millat va elat tanlamaydi. Ularning hikoyalarida qo‘llanilgan poetik
vositalar yozuvchi mahoratini, uslubiy o‘ziga xosligini belgilashda muhim
ahamiyat kasb etadi.

5. Badiiy asarda qahramon psixologiyasi ko‘p hollarda ikki shaklda — muallif
tomonidan gahramon ruhiyati ochib berilsa, bevosita; gahramon ruhiyati uning
xatti-harakatlari orqgali ifoda etilsa, bilvosita tasvirlanadi. Shuningdek, gahramon
psixologiyasi badiiy portret, dialog, monolog, tush, peyzaj, badiiy detal, hissiy
harakatlar (mimika va pantomimika), nutqiy xarakteristika (roviy), gallyutsinatsiya
kabi poetik vositalar yordamida ifoda etiladi.

6. Badiiy asar vogeasi roviy tomonidan bayon qilinsa, muallifning epik
xolisligi va barcha narsalarni bilish illyuziyasi yo‘qolib, kitobxonni roviy personaj
va vogealarga yaginlashtiradi. Roviy muallifning vakili sifatida xizmat qiladi.
Hikoyachi o‘zi boshidan kechirayotgandek qahramonlar qayg‘usiga va quvonchiga
sherik bo‘lgani uchun ham kitobxonga gadrdon bo‘lib qoladi. Roviy ruhiyati
tadqiqi adabiyotshunoslikda o‘rganilishi lozim bo‘lgan muammolar sirasiga kiradi.

7. Portret, peyzaj tasvirining psixologik funksiyasi personajlar galbining ichki
xarakterini aniglashda yordam beradi. O‘quvchi ko‘z o‘ngida jonli gahramon
gavdalanadi. Ba’zan qahramonning chekkan azob-uqubatlari, qo‘rquv va iztiroblari
tashqi portretda aks ettirilsa, ayrim hollarda tashqi eskizlardan tashgari gahramon
ichki dunyosi, o‘y-kechinmalarida hayotining muammoli va quvonchli damlari
tasvirlanishi mumkin.

8. Amerika adabiyotida hikoya janri rivojiga ulkan hissasini qo‘shgan O.
Genri va o‘zbek xalgining sevimli yozuvchisi O¢. Hoshimov hikoyalarida ijtimoiy
muammolarning inson ruhiyatiga bevosita ta’siri badiiy-psixologik nugtai
nazaridan mukammal aks ettirilgan. O. Genri adabiyotga takrorlanmas hazil va
kinoya ustasi sifatida kirib kelib, uning hikoyalarining mutlaq ko‘pchiligi “kichik
amerikaliklar” deb atalganlar hayotidagi eng oddiy insonlar tagdiriga bag‘ishlangan
bo‘lsa, O‘. Hoshimovning qahramonlari ham ko‘p hollarda oddiy ishchi yoki
mehnatkashlar qatlamidan iborat. Amerika adabiyotida O. Genri va o‘zbek
adabiyotida O‘tkir Hoshimovning o‘ziga xos hikoyachilik maktabi borki, ularda
e’tigod, oqibat va mehr-muhabbat tushunchalari talgini hikoyalar syujetining
markaziy chizig‘ini tashkil etadi. Ikki adib hikoyalarida inson gadr-u gimmati
birlamchi o‘rinda bo‘lib, unga bo‘lgan oliyjanob munosabat qadrlanadi.
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9. 0. Genrining “Afsungarlarning tuhfalari”, “Birja dallolining sevgisi”,
“Taqdir hazili” va O°‘. Hoshimovning “Quyosh tarozisi”, “Baxt”, ‘“Xayollarga
bo‘laman tutqun...” hikoyalari tahlili natijasida aytish mumkinki, sevgi-muhabbat
motivi tahlil chiziglarining kesishuv nugtasi hisoblanadi. Muhabbatlari uchun
o‘zlaridagi eng gimmatbaho narsalarini qurbon qilishga tayyor oshig-ma’shuq
(“Afsungarlarning tuhfalari”), shunchalar bandligidan hatto bir kun oldin nikoh
o‘qilgani xotirasidan ko‘tarilib, xotinidan qo‘l so‘ragan dallol (“Birja dallolining
sevgisi”), “Shahrizodaning yangi ertaklari’ni o‘qib, orzular olamida yashayotgan
hisobchi qiz (“Taqdir hazili”); xotinining xohish-istaklarini amalga oshirish uchun
hatto kechalari ham g‘isht quyib, pul topgan kuyov (“Quyosh tarozisi”), singlisini
deb baxtidan yuz o‘girishga majbur bo‘lgan, ammo Yangi yil kechasi qorbobodan
baxt so‘rab, unsiz yig‘lagan ma’suma ayol (“Baxt”) obrazlarining ichki olamiga
xos ziddiyatlar portret, peyzaj tasvirlari, fikrlar, hislar ogimi, ichki monolog, tush
vositasida tasvirlangan.

10. O. Genri hamda O°. Hoshimov hikoyalarida xarakterlar mantiqi va
vogealar mantiqi  bir-birini  to‘ldirib, qahramon pixologizmini ochishga
yo‘naltirilgan. Har ikkala adib hikoyalarida voqea-hodisalar xarakterlar mantiqi
asosida tizimlashtiriladi. Yozuvchilar gahramonlari ichki olamidagi evrilishlarni,
ruhiy holatini, kechinma va dramatik vaziyatlarni aynan vogealar va xarakterlar
mutanosibligi  negizida tasvirlaydilar. Bu jihat adiblar uslubiga xos
mushtarakliklardan biri sanaladi.

11. O. Genri va O‘. Hoshimov hikoyalari tahlili natijasida ma’lum bo‘ldiki,
tipik sharoit va tipik xarakter o‘rtasida dialektik mutanosiblik mavjud. Tashqi
borlig va insonning ichki olami bir-biriga uzluksiz ta’sir ko‘rsatadi, hatto biri
ikkinchisiga uyg‘unlashib ketadi. Adiblarning dunyogarashi, boy va betakror
uslubi, tipiklashtirish manerasi, badiiy-estetik mahorati, roviy nutgidan unumli
foydalanishlari, kutilmagan yechim orqali kitobxonni hayratda goldirishlari, ifoda
usullarida mushtaraklik kuzatildi. Har ikki adib hikoyalari yakuni ochiq yechim
bilan nihoyalanadi. Yozuvchilar sir saglash priyomidan mohirona foydalanishadi,
shu bois vogealar kutilmagan holda o‘zgarib, kitobxon hayratiga sabab bo‘ladi.
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BBEJAEHMUE (anHoTamus quccepranun Jokropa puiaocodun (PhD))

AKTYaJIbHOCT M  BOCTPeOOBAHHOCTH TeMbl Jaucceprauuu. B
SBOJIOLIMOHHOM PAa3BUTHUM MHUPOBOIO JINTEPATYPOBEIACHHUS IPO3a CTajga OrPOMHOMU
AKCHEPUMEHTAIBHOM IIJIOMIAIKOM, T/1€ MPOBOJATCS YHUKAJIBHBIE SKCIIEPUMEHTHI 110
[IPEBPAILLICHUI0  BHYTPEHHUX  IIEPEKMBAHUM,  AYLIEBHBIX  IIEW3aXe B
XYJI0KECTBEHHYIO PEAIBHOCTh. B COBPEMEHHOM TEXHOKPATUYECKOM MHUPE aBTOPHI
B OCHOBHOM COCPEIOTAaYMBAIOTCS HA aHAJIM3E MCUXUKHU, a HE Ha CcrokeTe. B anoxy
OypHOTro pa3BUTHS HAYKH U TEXHUKHU YAUBUTH YEJIOBEKa, NPOOYIAUTh B AylIe Oypro
OMOLIMM CTaj0 CJIOKHOW 3amadei. B XyIOKECTBEHHOM NPOU3BEICHUH, B TOM
qlclie B pOMaHax, NCHUXOJIOTMYECKHM aHalIMu3 CIIyXKUT H300paKE€HUIO0 COOBITUH,
TOrJja Kak B COBPEMEHHOM ITOBECTBOBAHMM HW300pa’K€HUE COOBITHUSI-SIBICHUS
CIIOCOOCTBYET PACKPBITHIO AYUIEBHOTO COCTOSIHUS, YETKOMY, BbIPa3UTEILHOMY
OPOSIBIGHUIO 3TOTO COCTOSIHMSI B BOOOpa)keHMM uyuTatens. [J1aBHOW 11en1bio
nucarejaeil CTAHOBUTCS PACKPBITHE IICUXOJOTHUU Teposi, OTKPBITHE 3arajok €ro
aym. B pacckazax XIX-XXI BexkoB 0ojblie IMOBECTBYETCS O JIYIIEBHBIX
NEPEKUBAHUAX, DMOLMOHAIBHBIX HM3MEHEHUAX YEJIOBEKA, B OTIMYUE OT €ro
nedcTBUM M TOCTYnKOB. OCHOBHOM TEHJICHIIMEH B MHPOBOM U Yy30E€KCKOM
MOBECTBOBAaHMU CTAHOBUTCS M300pakeHUE 4YeJloBeKa HE KaK CpejcTBa
NeSTENBHOCTH, a Kak 00J1aiaTess 3alyTaHHOTO BHYTPEHHETO MUPA.

B XynoXecTBEeHHOCTH HapoOJIOB MHUpa XYyJOXKECTBEHHBIM aHamu3 CyAbObl
YeJI0BEKa, €ro AYLIEBHBIX IIEPEKUBAHMM OCYIIECTBISIETCS Ha OCHOBE cTaTyca
NO3HAHUST MHpO3JaHusg U 4YenoBeka. OIHUM U3 BaXHEHUX (aKTOPOB
BOIUIONIEHHUsT o0pasza ueJoBeKa B paccKaszax, SBISIOMIUXCS OJHUM U3 MaJbIX
YKAHPOB DIUYECKOI'0 THUIIA, SIBJISIETCS TAaKXE PACKPBITUE €TI0 BHYTPEHHETO MUpA.
[ToroMy Kkak BIMsSHHE BHEIIHEIO MHpPA TAKXKE OTPAXKAECTCA U IPOSBISIETCS BO
BHYTPEHHEM  COCTAaBJIIOLIEM  4elioBeKa. PaccMoTpeHue  XyI0KECTBEHHBIX
NPOU3BEJICHUN Ha OCHOBE ICHUXOJOTUYECKOTO MeTona, CHOPMHPOBABIIETOCA K
Koy XIX — magamy XX Beka, B IeloM TmpoOieMa XyJI0KECTBEHHOTO
IICUXOJIOTH3Ma CTajla OCHOBHBIM KpuUTepueM. M3ydeHue ICcuxosiorusMa Kak
XYJOKECTBEHHOTO SIBJICHUS CBSI3aHO C JBYMs B3aMMOCBSI3aHHBIMU aCIIEKTaMU —
IPUPOJION TICUXOJIOTU3MA, TO €CTh CHENUPUKOM ¢ TMOITUKON TOHUMaHUS
BHYTPEHHETO MHpa YEJIOBEKa, U MAaCTEPCTBOM IICHXOJOTUYECKOTO HU300paXKeHHUs,
KOTOPO€ IO3BOJIMJIO BBIPA3UTh XYAOKECTBEHHYIO HJICI0 aBTOpa O IICHUXOJIOIHMH
yenoBeKa. Kaxkaplil JIUTEpaTypHBIA NEPUOJ OTKPBIBAET Pa3HbIE ACIIEKThl HOBBIX
JTAllOB U METOAOB IICHUXOJIOTUYECKOrO0 aHainu3a. V3ydeHne U CpaBHUTEIBHOE
UCCIICIOBAHUE IICUXOJIOTMHM TBOPYECTBA 3HAMEHUTBHIX mMcarened Boctoka u
3amama, WX  MacTepcTBa  M300pakaTb  BHYTPEHHUH  MHUpP  TOCIyXaT
YCOBEPLIEHCTBOBAHUIO MAKPOKOMITAPATUBUCTHKH.

B y30ekckoM nuTepaTypOBEEHUH CEPHE3HOE BHUMAHUE YAEIAETCS BOIIpOocam
WU3YYEHHs] U MCCIEAOBaHUSA KOHLENIMM IICHXOJIOTM3Ma B MHMPOBOM KOHTEKCTE.
HeocnopuMm TOT pakT, 94TO “MOCKONIBKY MBI CTPEMUMCS NIPEBPATUTH Y30EKUCTaH B
Pa3BUTYIO CTPaHy, Mbl MOXEM JOOUTHCS 3TOTO TOJIBKO MOCPEICTBOM YCKOPEHHBIX
pedopm, Hayku, TPOCBEIICHUS U UHHOBALIUM. .. J[JIs1 TOBBIIIIEHHUS 3HAHUIN 1 YPOBHS
HE TOJIBKO MOJIOJI€KH, HO M BCEro Hallero oOLIECTBAa B LIEJIOM HEOOXOIHMMBI,
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NpeXkae BCero, Hayka, IPOCBCINEHHE, BBICOKAasS JIyXOBHOCThH ' Tak  Kak
MICUXOJIOTU3M  BBIPAXKAETCS  aBTOPOM  TMPOU3BEJCHUS  YEpe3  BOCIPUSITHE
BHYTPEHHETO MHpA T'eposi, €ro YyBCTB, CYXKJCHHUM, COZHAHUS U MOJCO3HAHUS, OH
dbopMmupyer cucTeMy TOITHYECKUX cpenactB. HccnemoBaHue  mpoOsiemMbl
XYJIO)KECTBEHHOTO TIICHXOJIOTHU3Ma Ha TMPUMEpPE pacCKa3oB aMEpPUKAHCKUX U
y30€KCKHX MUCATENIeH MO3BOISIET OCBETUTD JIMTEPATYPHBIN MPOLIECC 3TUX HAPOIOB,
a TakKe WHIWBUIYaJbHBIH CTWIb aBTOpOB. Kpome TOro, Xyao0KeCTBEHHO-
ACTETUYECKUN MHUP Ka)XJOTO MHUcaATeNsl CBOeOoOpa3eH, U CPaBHUTEIHLHOE M3yUEeHUE
HOBBIX TpaHEl METOJIOB IICMXOJIOTHYECKOTO0 aHajlii3a B €ro IMPOU3BEACHUSIX
o0ecrnieunBaeT akTyaJIbHOCTh TEMbI UCCJIEIOBAHUS.

JlaHHOE AMCCEepPTAllMOHHOE HCCIIEOBAaHUE B OMNPEACICHHONM CTENEHH CIIYKHUT
BBIMOJTHCHUIO 3aJla4y, HaMeueHHbIX B YkKazax u [loctanoBnenusix Ilpesunmenra
PecniyOnmuku  Y30ekuctan: Yka3z  Ilpesupenta PecriyObnuku — Y30ekuctan
[TocranoBnenune Ilpesunmenta PecnyOmmku VY30ekuctan 3a  Nellll-3271 ot
13 centabps 2017 roga «O nporpamMmme KOMIUIEKCHBIX MEp MO Pa3BUTHIO CUCTEMBbI
W3JIaHUsIT W PACTIPOCTPAHEHUS KHWKHOW TMPOAYKIIUH, TIOBBIIICHUIO KYJIbTYPhI
yreHus», Yka3 [lpesunenta PecnyOmuku V3oekuctan NeVII-5847 ot 8 okTs0ps
2019 rona «O06 yTBepkaeHnu KoHIenmuu pa3BUTHsI CUCTEMBI BBICIIIETO0 00pa30BaHUs
PecniyOnmuku  V36ekuctan gm0 2030 roma», VYka3 Ilpesumenta PecnyOmnuku
V36exucran NeVII-6097 ot 29 okts6ps 2020 rona «O6 yrBepxaenun Konunenimu
pazButus Hayku 10 2030 roma», Yka3 Ilpesunmenta PecnyOmuku VY30ekuctan
Ne VII-60 ot 28 suBaps 2022 roga «O Ctpateruu pa3zsutusi HoBoro Y36ekucrtana Ha
2022-2026 roaw», Pacnopsbkenue Kadunera MunuctpoB PecriyOnmvku Y30ekuctan
ot 16 deBpanst 2018 roma Ne 124-P «O npoBeaeHNN MeKIyHAPOIHONW KOHPEPEHITUN
«AKTyallbHbI€ BOIPOCHl H3YYEHHS W TMOMYJApU3AIUMM 32 PYyOEKOM Y30€KCKOM
KJJACCHYECKOM M COBPEMEHHOH JIMTEpaTypbl», a TaKKe B JAPYTUX HOPMATHUBHO-
NPaBOBBIX JOKyMeHTax PecryOnuku VY30ekucTaH, Kacaroluxcs JaHHOU cdepbl
JESATEbHOCTH.

CooTBeTcTBHE HCC/ICIOBAHUS NPHOPUTETHBIM HANPABJICHUSIM Pa3BUTHSA
HAYKH M TexHoJorui PecmyOaukm. JlaHHOE€ wHCClIeOBaHUE BBHINIOJIHEHO B
COOTBETCTBUM C MHPHOPUTETHBIM HANPAaBICHUEM Pa3BUTUS HAYKH U TEXHOJIOTUM
PecniyOnmuku . “dopmMupoBaHre cHCTeMbl WHHOBAIIMOHHBIX HMJEH W TyTeH HX
peanu3aiu B COLMAIBHOM, IPAaBOBOM, SKOHOMHYECKOM, KYJIbTYPHOM, JyXOBHO-
MIPOCBETUTEIBCKOM Pa3BUTHH MH(POPMAIMOHHOTO OOIIECTBA U JEMOKPATHUYECKOTO
rocyjaapcrsa.”

Crenenb H3y4YeHHOCTHM TpodJemMbl. B MUPOBOM JHTEpaTypOBEICHUU
MOAPOOHO  WM3Y4YEHBl TaKWe MPOOJEMBbI, KaK KOHIICNIT  XYJ/I0KECTBEHHOTO
MICUXOJIOTU3Ma, MCHUXOJIOTUSI TepOsi B XYIOKECTBEHHBIX MPOU3BEACHUIX, BOMPOCHI
MICUX0AHAIN3a, a TaKXKe JOCTUTHYThI OIpE/ICJICHHbIE Hay4yHbIe pe3yJbTaThl B
OTHOIIIGHUHA B3aWMOCBSI3M TICUXOJIOTMM aBTopa H Tepos. IlepBeie HayuyHbIE
HCCIIEIOBAaHUS B 3TOM HANPABIECHUH, KOTOPHIE MOXKHO MPU3HAThH NPEABAPUTEIbHBIMU,
a WMEHHO TIOCBSIIIEHHBIC BOIPOCY XYyJOKECTBEHHOTO TICHXOJIOTH3MA, OBLTH

1 ¥36exncron Pecriy6mikacu [pesunenturmar 2020 iinr 24 suBapaarn ONuil MaXITHCTa MyPOKAATHOMACH.
http://uza.uz/oz/politics/zbekiston-respublikasi-prezidenti-shavkat-mirziyeevning-oliy-25-01-2020.
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BBINOJIHEHBI TakKUMU aBTOpamu kak I'. Anmopt, I'. FOur, XK. Xadmen, H. Xomnannz,
JI. Tapu?, a B pycCKOM JIMTEpaTypOBEAECHUH B paboTax TAKUX UCCIENOBaTeleH, Kak
H.I'. Yepnsunesckuii, /. Jluxaues, JI.A. ['un30ypr, C.I'. bouapos, 1.B. Ctpaxos,
B.B. Komnaneen, A.B. Ecun, A.H. Uesyutos, T.B. Banamos, A.I'. Kosanes® mmpoko
U3y4YeHbl CHOCOOBI XYJTOKECTBEHHOTO M300paXeHHsI BHYTPEHHETO MHUpPA Tepos,
OTpaKEHUsI ICUXOJIOTUYECKOTO COCTOSIHUSI 00pa30B.

B y30exkckoM JaUTEepaTypOBEJEHUU TMEpPBbIE MCCIEIOBAHUS TICUXOJIOTHU
repOeB XYJIOKECTBEHHOIO NPOW3BEIACHUS OTMEUYEHbl B cepeauHe XX BEKa B
paborax A. Amnumyxmenona, Il.IlepmyxamenoBa®, 3areM aHaJOTUYHbIE
TEOPETUYECKUE B3IJISABI MOKHO YBUIETh B paboTax TakUX YYEHBIX, Kak
X. ¥Ymypos, . KyponoB, b. Kapumon, A. Xoamyponos, II. Jlonuéposna,
C. Kamunona, I1. KenxaeBa, M. bo6oxonos, Y. Kyunmos®.

XoTsi ObUIM NpPOBEIEHBl HAyYHbIE HCCIEJOBAaHUS TBOPUYECTBA H3BECTHOTO
amepukaHckoro mnmcatens O.'eHpu ©  U3BECTHOrO Y30E€KCKOro mucaTens
V. XomumMoBa, BOMPOC O XYJOKECTBEHHONW CAMOOBITHOCTH pPAaccKka3oB 000UX
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¢unon. Hayk. — T., 2008; Kemxaea II. Xosuprm ¥30ek Xukosmapuga KaxpamMOH PYyXHSITHHU TaCBHPIIAII
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nucaTese He paccMaTpuBaiCs Kak 1eIbHOE MOHOTrpaduueckoe uccienoBanue’. B
CBA3M C HEJOCTAaTOYHBIM aHAJU30M padoOT, HEMOCPEACTBEHHO MOCBSIIEHHBIX
CPAaBHHUTEJIBHOMY aHaJU3y IICHUXOJIOTMM Teposi B aMEPUKAHCKOW M y30€KCKOMU
JUTEpaType, a TaKKEe MX HAay4YHbIX MPOOJIEM, BO3HHKJIA HEOOXOJUMOCTh HAYYHO
000CHOBaHHOTO HCCIIEJOBAaHUSl JaHHOW mpobOsiembl. Benb HacTOSMIMI XyHA0XKHUK
CJIOBa, ONHUPASCh HA OMNBIT CBOMX IPEAIIECTBEHHUKOB, CTPEMHTCS HAWTH CBOM
COOCTBEHHBIN CIOCOO PACKPBITHS CIOKHOCTU U HEOAHO3HAYHOCTU YE€IOBEUYECKOU
npuponsl. Ha oOCHOBe u3yyeHUsT B CpPAaBHHUTEIBHOM AacCIlEeKTE BOIIPOCOB
TEOPETUYECKUX OCHOB IICUXOJIOTMU repost B pacckazax O.I'enpu n Y.Xommmosa,
OTHOCSIIMXCS K YHUCIY TaKMX TBOPYECKMX JIMYHOCTEW, CO3JAeTCs LEJIOCTHOE
Hay4yHOE MpecTaBiIeHue 00 aMepUKaHCKOM M y30€KCKOM MTOBECTBOBAHUH.

CooTtBercTBHE TeMBbI AUCCEPTALUT c IIAHOM HAY4YHO-
HCCJIEN0BATENbCKUX PaldoT Yy4dpekIeHHsl TIAe BBINOJIHEHA [JUcCepTalus.
Juccepranys BBINOJHEHA B paMkax Tembl “CpaBHUTENbHAs THUIOJIOTHS
aMepUKaHCKOM W y30eKckoll  jurepaTypsl” (2021-2023)  mpoexkra
Ne204-4-5 “HayuHo-uccnenoBaTenbcKas, HAay4HO-TBOpYECKAs pabora,
IPOBOJIUMAs CPEAN JOKTOPAHTOB, HE3aBUCUMBIX MCCIIEIOBATENIEH U CTYJEHTOB B
COOTBETCTBHUM C IIJJAHOM HAay4YHO-HCCIIEIOBATENIbCKON paboThl  Y30EKCKOro
roCyJJapCTBEHHOTO YHHUBEPCUTETA MUPOBBIX S3BIKOB.

Heap uccieqoBaHusi COCTOMT B HAyYHO-AHAIUTHYECKOM, CPABHUTEIBHO-
TUIIOJIOTUYECKOM W TEOPETUYECKOM PACKPBITUM XYJI0XKECTBEHHO-3CTETUUECKUX
OPUHIMUIIOB, HA KOTOPHIE ONMUPAIOTCS aMEPUKAHCKUIN MHCATENIb, MACTEP KOPOTKUX
pacckazoB O.['eHpu 1 U3BECTHBIN Y30EKCKUN mucaTedb Y. XONIMMOB B OTHOIIICHUU
CIIOCOOOB  TPOSABICHHS  XYJOKECTBEHHOTO  TCHUXOJOTHM3Ma,  HU300pakKeHUs
NUCATES MU TICUXOJIOTHH TEPOs.

3agauum uccjie10BaHNA:

U3y4YCHHE, aHaJIN3 HAyYHO-TEOPETHYECKUX (DAKTOPOB, Kacarolluxcsi OCHOB
XYJI0’KECTBEHHOT'O TICHXO0JIOTH3Ma B aMEPUKAHCKOM U y30€KCKOM TOBECTBOBAHHH,
1 000011IeHe UX HAYYHBIX BHIBOJIOB;

JI0Ka3aTeNbCTBO JIMTEPATYPHO-ICTETUYECKOTO MAacTEpCTBa IHCATENIE B
OTP@XKEHUM  XYAOKECTBEHHOI'O  IICHXOJOTM3Ma 4YE€pe3 CpPaBHEHUE  TaKUX
O0COOEHHOCTEW BBIpAKEHUS TICUXOJOTU3MA, KaK TCUXOJIOTHYECKUH KOH(DIUKT H
noBecTBoBaHue B pacckazax O.I'enpu u Y.XomumMoBa;

U3y4YEHUE CPEACTB HM300paKEHUS U TMOITUYECKUX IMPHEMOB, BBISBISIOLIUX
XYIOXXECTBEHHBIM  IICUXOJOTU3M,  PEYEBBIX  OINPEICICHUN-XapAKTEPUCTUK
[IEPCOHAXKEN, ABIISAIOIINUXCA BaXXHBIM CPEICTBOM DPACKpBITUS BHYTPEHHErO0 MHpA,
INYLIEBHOTO COCTOSIHUSA, ICUXUYECKUX HACTPOCHUH, IEPEKUBAHUM U 4yBCTB I'epos;

WHTEpIpETalrs 3HA4eHUs IICUXOJIOTMYECKUMX CPEACTB M METONOB B
PaCKpbITUM TE€MBl M  MJAEM  PACCKa30B, CPAaBHUTEJIBHO-TUIIOJIOTUYECKOE

bPattee F.L. The Age of O. Henry // Side-lights on American Literature. — N. Y.: The Century Co., 1922. Pattee F.L.
O. Henry and Ihe Handbooks // The Development of the American Short Story: An Historical Survey. — N. Y.:
Harper and Row, 1923.; XKnanosa [I. [Tostnka xymoxkecTBeHHON peun B HoBemax O. ['enpu: aBroped. mwcc. ...
KaHI: Guion. Hayk. — M., 2012; MmomkapumoBa M. YTkup XommmoB acapmapua MUIUTHIA KaJpUsTIap TaIKHHH:
dunon. dan. Hom. mucc. aBToped. — T.: 2004; [yiicenGaen O. YTkup XommmoB mwxomuaa ova o6pasu: Guiom. ¢a.
HOM. quce. aBroped. — T., 2011.
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HCCIIEIOBAHUE JYXOBHOTO MHpa HX 0O0pa3oB, COIHUAIBLHO-TICUXOJIOTHYECKUX,
JTyXOBHO-TIPOCBETUTEIICKUX (DAKTOPOB;

KOHIICHTpAIUsl B OINpPEJEICHHOM MECTe COOBITHM, OMHMCAHHBIX B paccKazax
O.'enpu u Y.XomumoBa, HUHTEpHpeTaLs 00001Mar0NIel TOYKA — TAMHCTBEHHOT O
KOJIblIa COOBITHH, TpoOeMa 3 exTa HEOXKUTAHHOCTH U PEIICHHUS.

B xauectBe 00beKkTa HCCaeA0BaHUA BEIOpaHbl Takue pacckasbl O. ['eHpu kak
«Jlaper BonixBoB» (“The gift of the Maggi™), “Ilocnenuuii nuct” (“The last leaf™),
“Yapogernbie xaebupr” (“Witches loaves™), “Poman 6upskeBoro makiepa” (“The
Romance of a Busy Broker”), “Paccka3 necsatunonnaposoit kymtopsr” (“The Tale
of a Tainted Tenner”), “Uponus cyns0nr” (“A Story about the Irony of Fate™),
“Jlaite momynath Bamr mynasc?” (“Let Me Feel Your Pulse”), pacckass
V. Xommmosa “ConHeunbie Becol”, “llocnennss xeprBa BoWHbI, “/lesia 3eMHbIE”,
“[IManka”, “Iloka He cTaHewb cTpaHHUKOM ~, “CuacTee”, “B mieHy rpes...”.

IIpeameT Mcciieq0BaHMsS COCTOMT B CPaBHEHHHM 00pa3a XyJ0>KECTBEHHOIO
ncuxoJyioruama, (opM ero mposiBieHuss U cBoeoOpasusi B pacckazax O.I'enpu u
VY. Xomunmosa.

Metoabl ucciaeaoBanus. Jjis mpoBeaCHUS UCCICIOBAHUS HUCIIOJIb30BAIUCH
METO/IbI ouorpaduyueckoro, CPaBHUTEIBHO-TUITOJIOTHYECKOTO,
MICUX0AHATUTUYECKOT0, IICUXOJIOTUUECKOT0, KOHTEKCTYyaJIbHOTO aHaJIu3a.

Hay4yHnasi HOBU3HA MCCJIeIOBAHUSI COCTOUT U3 CIICAYIOIINX:

JIOKa3aHbl YHHUKAJbHBIE aCMEKThl B NMPUMEHEHUU TAaKUX YHHBEPCAIbHBIX H
AHATMTUYECKUX, TUHAMUYECKUX MPUHIUMIIOB, KaK BHYTPEHHUN MOHOJIOT, peyeBas
XapaKTepUCTHKA, TICUXOJOTUYECKUE CUMBOJIBI U UX PA3JIMYHBIE XapaKTEPUCTUKH B
aMEPUKAHCKOM U y30€KCKOM IMOBECTBOBAHUH B UCIIOJIb30BAHUU METOJIOB U CPEJCTB
XYJI0’)KECTBEHHOTO TICUXOJIOTHU3Ma, SIBJISIOIIETOCS Ba)KHBIM AJIEMEHTOM CO3JIaHMUs
reposi;

HA  OCHOBE  KpUTEpHs  TOYHOCTH  H300pOKEHHS] W BBIPOKCHHS
MHTEPIIPETUPOBAHO HEMOBTOPMMOE MAacTEpCTBO aBTOPOB BO BCEH  CBOEM
CJIO)KHOCTH OXBAaTUTh CYIIHOCTh HW3MEHCHUW, MEPEKUBAHUA U COCTOSIHUM B
JyXOBHOM MHpPE MEpPCOHaXXa, OTHOIICHUE K JKU3HECHHOMY MaTepualy Ha OCHOBE
JUTEPATYPHO-ICTETUIECKOTO CHHTE3a Tpaauiuii Boctoka m 3amana, MpUHIUAIIBI
NPOSIBIICHUS XYJ0KECTBEHHOTO TICUXOJIOTH3Ma TPU COXPAHEHUH KYJIbTYypbl H
LIEHHOCTEN 00euX CTpaH;

HAa OCHOBE KpUTEpUsS >KU3HECTIOCOOHOCTH W SICHOCTH Tmadoca BBIsBICHA
XYJI0KECTBEHHAsl TPAKTOBKA >KM3HM YEJIOBEKAa B paccKa3zax; B3aMMOOTHOILIEHHS
BHYTPEHHETO MHUpa Te€posi C OKPYKAIOUIUM €ro BHEIIHUM MHUPOM,  CYUIHOCTh
MICUXOJIOTUYECKOTO  KOH(DJIMKTA W CPEACTB  ICUXMYECKOTO  aHalln3a,
cnenupuyIecKre MPUEMbIl TOBECTCBOBAHMS aBTOPOB B UX CO3JaHUMU;

CpeACTBa IMCHUXOJIOTMYECKOr0 aHaliu3a, TaKue Kak MOPTPET, Mei3ax, peub,
BHYTPEHHU MOHOJIOT, TCHUXOJIOTHYECKAsl JeTajlb, MOTUB CHOBUJEHHUS, SIU30/I-
peIUInKa, KOTOpbIE PACKpPHIBAIOT XYIO0KECTBEHHBIM MCUXOJOTH3M B paccKazax
O.Jeapu m Y.XomumoBa OOOCHOBAaHBI COTJIACHO KPUTEPHUIO TaAPMOHUYHOCTH
CPEIICTB XYyJIOKECTBEHHOTO CyOCTaHTa — MOJIYCOB 00pa3a B W300paKEHUH €TO
JYIIEBHBIX MEPEKUBAHUN U COOTBETCTBYIOIIETO 3TUM IEPEKUBAHUSIM BHEUIHETO
00JHKa;
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IpakTuyeckue pe3yJbTAThl HCCIAEAOBAHUSA COCTOST B CICAYIONIEM:

JOCTUTHYTBI TEOPETHUYECKHE BBIBOJLI O CHeUUPUYECKUX I 3amana u
Boctoka nutepatypHbIX TpagulusIx U300pakeHus ICUXOJIOTHU Feposl B paccKaszax,
OTJIMYUTEIBHBIX W  CHEIU(UUECKUX aCMeKTax B  CHoco0ax  BbIPAXKEHUS
XYJI0’KECTBEHHOTO TICUXO0JIOTU3MA,

TaKhe TOATUYECKUE NPHUEMBbI, KaK MOPTPET, Mei3ax, peub, BHYTPECHHUM
MOHOJIOT, TICUXOJOTUYeCKas JAeTalb, MOTHUB CHOBMJICHHS, SIHU30/-UHTEPIIOINUSA,
BBIpaKaloIlUe MCUXUKY Tepos B pacckazax O. ['enpu n Y. XommMoBa, OLIEHEHBI €
TOYKH 3PEHHUS TICUXOJIOTMU TBOPYECTBA MUCATEIICH;

C HAYYHO-TECOPETUYECKOW TOUKU 3peHUsl JoKazaH A(PGPEKT HEOXKHUIAHHOCTU U
TAMHCTBEHHOE PEILIEHHE, YacTO BeTpevaronuecs B pacckazax O.'enpu n Y. XommmMosa,
KOTOPBIE OYAPOBBIBAIOT YMTATENS U IPUIAOT MPUBJICKATEIBHOCTh PACCKA3AM.

JloCTOBEpPHOCTh  Pe3yJIbTATOB MCCJICI0OBAHUS  OIPEACIACTC YETKOU
[IOCTAaHOBKOW  MPOOJIEMBI, O00OCHOBAaHHOCTBHIO  JIOCTUTHYTHIX  BBIBOJIOB
CPaBHUTEIBHO-TUIIOJIOTUUYECKUMHU,  KOHTEKCTyaJbHbIMU,  OuoOrpaduyeckumu,
MICUXO0AHATUTUHYCCKUMH, TICUXOJIOTMYECKUMHU METOJaMU aHalii3a, COOTBETCTBUEM
BBIOPAHHBIX PACCKA30B MPEIMETY HCCIIEAOBAHUS, UCIIOIb30BAHUEM JOCTOBEPHBIX
TEOPETHUYECKUX MCTOYHHUKOB, MyOJMKAIUA U CIIOBapei, BHEJIPEHUEM B MPAKTHKY
TEOPETHYECKUX HJIEM M BBIBOJIOB, TOJATBEPKJACHUEM IOJYYCHHBIX PE3yJIbTaTOB
KOMITIETCHTHBIMHU CTPYKTypPaMHu.

HayuyHnasi m npakTu4yeckasi 3HAYUMOCTh Pe3yJIbTATOB UCCJIeT0BAHUS.

Hayuynass 3Ha4YMMOCTh pe3yJbTATOB MCCIIECOBAHMS ONPEHENACTCS TEM, 4YTO
MOJTYYEHHBIE BBIBOJIbI TIO3BOJISIFOT UCCIIEAOBATH HAYYHO — TEOPETUUYECKHE TTPOOTIEMbI
AHAIMTUYECKUX, JUHAMUYECKHUX, THUIOJIOTMYECKUX MPHUHIUIIOB XYI0KECTBEHHOIO
IICUXOJIOTH3Ma, CPEACTB BBIPAKEHUS IICUXOJIOIM3Ma -TICUXOJIOTMYECKOM JI€TalH,
JETaTN3alnu, OBEJCHUS IEPCOHAXKEN; CPEJICTB OMKUCAHUS CIOKHOCTEW BHYTPEHHETO
MHUpa T€POEB — TMCUXOJIOTMUYECKUI MOPTPET, ONMUCaHHWe, KOH(IUKT, MOTHUB, CIOXKET;
CaMOOCO3HaHHUE Teposi, OOPETCHHS BHYTPEHHEro ‘s, MYXOBHOW TpaHChOpMaluu
NIEpPCOHAXa B COOTBETCTBUU C TPEOOBAHUSIMU BPEMEHHU U MIPOCTPAHCTBA, TICUXOJIOTUU
repos B pacckazax O.I'enpu u Y.XommmoBa, MacTepcTBa MHUcaTENIel B M300paXKEHUN
NICUXOJIOTMYECKUX KapTHH.

[IpakTryeckas 3HAYUMOCTH PE3YyJbTATOB HCCIEIOBAHUS OOBIACHICTCS TEM,
YTO MPU CPABHUTEIHHOM aHalM3€ MPOOJEMbl TCHUXOJOTUHM TEpOosi Ha TMpUMeEpe
MPOU3BEACHUN aMEPUKAHCKUX U Y30€KCKUX aBTOPOB OHAa MOXET OBITh
UCIIOJb30BaHA B KAyeCTBE JUTEPATYpPHO-3CTETUUYECKOTO pecypca, TaKKe €ro
BBIBOJIbI MOTYT OBITh HCIIOJIB30BAHBI IMPHU MPENOJABAHUU TaKUX IUCLUUIUIUH U
CHEIUANBHBIX KypCOB, KaK UCTOpUA MHPOBOM H Y30€KCKOW JHTEepaTyphl,
auTepaTypa CTpaHBbl, A3BIK KOTOPOM u3yvaercs, CpPaBHUTEIBHOE
JTUTEpaTypOBEICHUE, TEOpUs JIUTEpaTyphl, TEOpPUS MEpeBOJa, a TakkKe IMpHu
CO3/IaHUM YYEOHBIX TTOCOOUM, XpeCcTOMAaTH, y4eOHUKOB, KOMIIJIEKCOB, CJIOBApEH.

Buenpenue pe3yabTaroB ucciaenoBanus. Ha ocHOBe HayuHBIX pe3yJibTaTOB,
MOJIYYCHHBIX B XOJI€ UCCIEAOBAHMS TPOOJIEM XyI0XKECTBEHHOTO TICUXOJIOTHU3MA |
pa3pabOTKH €ro HayYHO-TEOPETUYECKHX OCHOB B aMEPHKAHCKOM H Y30EKCKOM
MMOBECTBOBAHUH, B YACTHOCTH, B pacckaszax O.I'enpu u Y.XomumoBa:
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HAy4YHbIE BBIBOJIbI OTHOCHUTENIBHO JIOKa3aHHOCTU YHUKAJbHBIX aCIEKTOB B
MPUMEHEHUM TaKUX YHUBEPCAIBbHBIX W  AHATUTUYECKUX, JHUHAMUYECKUX
NPUHIMIOB,  KaK  BHYTPEHHMH  MOHOJOI,  pedeBas  XapaKTepUCTHKa,
MICUXOJIOTUYECKUA TIOPTPET, TAJUTIOUMHALMA, TCUXOJIOTMYECKUE CHMBOJBI M HUX
pa3IuYHbIE XapaKTEPUCTUKA B AMEPUKAHCKOM M Y30€KCKOM IOBECTBOBAaHUHU B
UCIIOJIb30BAaHUM  METOJIOB W CPEACTB  XYAOXKECTBEHHOTO  IICUXOJIOTM3Ma,
ABJIAIOMIETOCS  B&XHBIM  DJIEMEHTOM  CO3/IaHMSI TEeposi  HUCIOJb30BAHbI B
npaktuyeckoM mpoekte ‘“HempeprsiBHOE mnpodeccuoHanbHoe paszputhe - 20227,
peamuzoBanHoM B 2021-2022 rr. mo opraHu3aluu KypcoOB HENPEPBIBHOIO
Npo(ecCUOHATBPHOTO  Pa3BUTHUA  [EarorMYecKux paOOTHUKOB B  CHCTEME
Haponnoro o6paszoBanust B HanmoHanbHOM HCCIIEIOBATEIbCKOM HWHCTUTYTE M.
A.Asnonn (CrpaBka Ne 07/150 HaunoHanbHOTO HCCIIEIOBATENbCKOTO UHCTUTYTA
uM. A.ABnoHu ot 26 centsops 2023 roma). B pesynpTaTe oluiee conepxkaHue
UCCIIeIOBAaTENbCKOM pabOThl, NPEJCTABICHHbIE B HEMl MNOAXOAbl, aHaIu3 H
paccykKJeHusi MO3BOJIMJIM TPHUBJIEYb YHUTATEeNed K YTEHUI0 M PACUIUPUTh HX
3HaHMS 00 aMEpPUKAHCKOU JIUTEPaType;

Hay4YHbI€ BBIBOJBI MO MHTEPIIPETAI[MM HEMOBTOPUMOI'O MacTEpPCTBa aBTOPOB
BO BCEH CBOEH CIIOKHOCTH OXBATUTh CYIIHOCTh M3MEHEHHM, MEpeKUBaHUN U
COCTOSIHUM B JIyXOBHOM MHUpPE MEPCOHAXa, OTHOLIEHUS K KU3HEHHOMY MaTepuaity
Ha OCHOBE JIMTEPATypHO-ICTETUUYECKOTO CMHTe3a Tpanuuuii Boctoka u 3amagana
OCHOBE KPUTEPUS TOUHOCTH M300PAKEHUS U BBIPAKEHUSI, TPUHIIUIIOB MIPOSBICHUS
XYJI0’KECTBEHHOT'O TICUXOJIOTHU3Ma MIPU COXPAHEHUU KYJIbTYpPhI U LIEHHOCTENH 00enx
CTpaH IMIMPOKO  HKCIOJIb30BaHBl B  peajiia3lMd WHHOBAILMOHHOTO  IPOEKTa
Ne IL 21091378 mo Teme  «DopMHUpPOBAHHE CHCTEMBI ICHUXOJIOTHUECKOM
JTUArHOCTHKU TPOodeCCHOHAIBLHOr0 0TOOpa MpodeccopcKo-MPenoaBaTeIbCKOro
COCTaBa B BBICHIMX YYEOHBIX 3aBEACHUAX», pPEATU3yeMoro B Y30EeKCKOM
rOCyJapCTBEHHOM YHHBEPCUTETE MHUPOBBIX S3BIKOB B paMKaX TIOCYJapCTBEHHBIX
HAay4YHO-TEXHUYECKUX IMporpaMMm U paccuuTaHHoro Ha 2022-2024 roasl (CrpaBka
Ne(04/98 VY306ekckoro TroCylapCTBEHHOIO YHHBEPCHUTETA MHPOBBIX SI3BIKOB OT
3 wmapra 2023 roma). B pesynbTaTe y CTYJIEHTOB IMOSBWJIACh BO3MOKHOCTD
POAHAIM3UPOBATh BaKHOCTh XYJOYKECTBEHHOI'O ICUXOJIOTU3Ma B MPEICTABICHUN
NICUXUKHU IEPOsi B AMEPUKAHCKOM MTOBECTBOBAHUU;

HAyYHO-TEOPETUYECKUE B3IUIAJBI, AHAJIU3bl W BBIBOJIBI OTHOCHUTEIBHO
00OCHOBAaHHOCTH CPEJCTB ICHUXOJOTHYECKOr0 aHaln3a, TaKue Kak TIOPTpET,
NeH3aX, pedb, BHYTPEHHHH MOHOJIOT, IICHXOJIOTMYECKasl JleTaldb, MOTHUB
CHOBHUJICHMSI, JMIHU30/A-PEIUIMKA, KOTOPBIE  PACKphIBAlOT  XYJI0)KECTBEHHBIN
ncuxonoru3m B pacckazax O.l'enpu u  Y.XommMmoBa COIVIACHO KPUTEPUIO
TapMOHMYHOCTH CPEJCTB XYJO0KECTBEHHOro cyOcTaHTa — MOAYCOB o0Opa3a B
U300paKeHUH €ro JAYUIEBHBIX MEpPEKUBAHUM W  COOTBETCTBYIOLIETO ATUM
NEPEKUBAHUAM BHEIIHEr0 OOJIMKA HMCIOJB30BaHbl IPU pEalIM3aluyd Mep 110
CTUMYJINPOBAHUIO Coro3a nucaTenen VY306ekucrana K CO3/IaHUIO
BBICOKOXYI0’KECTBEHHBIX ITPOU3BEICHUN, HAIIPABICHHBIX HA TIIyOOKOE OTpakKeHHE
JIpEeBHEW MCTOPUU M OOraToil KyJIbTypbl HAIIEro HApOJa, KOPEHHBIX U3MEHEHUH,
JOCTUTHYTBIX CAMOOTBEP)KEHHBIM TPYAOM HAIlIEW CTpaHbl, aHAJIW3y TBOpPYECTBA
y30€KCKMX TnucaTelied B KOHTEKCTE MHUPOBOW JIMTEPaTypbl U IPOBEICHUIO
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YUTATENbCKUX KOHKYpcoB cpeau modonaexu (CrnpaBka Ne 01-03/1063 Corosa
nucareneir Yz0ekucrtana ot 3 OkTsa0ps 2023 rona). B pesynbrate o6oOmaronme
BBIBOJBI O  CpPEACTBaX  HM300paKEHUsS,  BBIABISIONINE  XYIOXKECTBEHHBIN
ncuxoyorusm B pacckazax O.I'enpu u Y.XomumoBa, 00 3p¢dhexTe HEOKUTaHHOCTH
B KOHTEKCTE TBOPYECKOTO MAacTEpPCTBAa aBTOPOB M OOIIHOCTH BOIPOCOB (puHaIa
MOCITYKHJIA TEOPETUUECKUM PECYPCOM ISl MOJOIX MUCATENEH.

Anpofanusi  pe3yJibTAaTOB  HccJaea0BaHusA. OCHOBHBIE  PE3YyJIbTAThI
auccepTauuy ObUTH 00CYXIEHbI Ha 4, B YACTHOCTU Ha 2 peclnyOJIMKaHCKUX U Ha
2 MEXIYHApPOIHBIX HAYYHO-TIPAKTHUECKUX KOH(PEPEHITHIX.

Iyoaukanus pe3yabTaToB muccjaegopanusi. [lo Teme auccepranuu
onmyOnuKOBaHO B 0O0med crmoxkHocT 12 pabor, B dYacTHOCTHM 6 crarei
OmMyONMKOBAaHBI B  HAY4YHBIX  M3JAHMUSX, PEKOMEHJOBAHHBIX  Bwicmiei
ATttecrannonnoit Komuccuelr PeciyOmmku Y30ekuctan K myOJIMKaud OCHOBHBIX
HAYYHBIX Pe3yIbTaTOB JOKTOPCKUX JIUCCEPTALUi, U3 HUX 3 CTAThU OMyOINKOBAHBI
B 3apyOEKHBIX KypHaJIax.

CTpykTypa u 00beM auccepraunmu. Jluccepranus COCTOMT U3 BBEACHHS,
TpeX TIJIaB, 3aKIIOYCHHs M CIHCKAa WCIONB30BAaHHON JnuTepatypel. OObeM
JUCCepTalliU COCTaBIAET 132 cTpaHUIBI.

OCHOBHOE COJIEP)KAHUE JUCCEPTALIUU

Bo BBoaHOM 4YacTH 000CHOBaHA AKTYallbHOCTh U BOCTPEOOBAHHOCTH TEMBI,
ONMMCAaHbl LETUW U 3aJaud, OOBEKT M MPEAMET HCCIENIOBaHUS, YKa3zaHa €ro
COOTBETCTBHE MPUOPUTETHBIM HAIPABICHUSAM PA3BUTHS HAYKH WU TEXHOJIOTHIA
PecriyOnuku, W3/I0)KeHbl HaydHas HOBHM3HAa M TMPAKTUYECKHUE PE3YJIbTaThl,
pacKkpbiTa HAy4YHO-IIPAKTHUYECKas 3HAYUMOCTb IIOJIYyYEHHBIX  PE3YJIbTAaTOB,
OPUBEICHBl  CBEIECHHS O  BHEAPEHHOCTHM  pE3yJbTaTOB B  MPAKTHUKY,
OmyOJUKOBaHHBIX paboTaX M CTPYKTYpE AUCCEPTAIIUH.

IlepBas rmaBa guccepranuy Ha3bIBaeTCS *“XyH0/KeCTBEHHbIN MCUXO0J0TU3M
KakK ofuiereopernyeckasi npoodsaema”. B mepBoil yacTu TJIaBbl MOJ Ha3BaHUEM
“Mexanusm Xy00xceCmeeHH020 NCUXO0]I02U3MA 6 JUmepamyposeoeHuu’” pedb
UIAET O TOM, YTO B XYyJOKECTBEHHOM IIPOM3BEICHUM OTPAXKEHBI pPA3IUUYHBIC
MOATUYECKHE CpelICcTBA — MOPTpPET, INel3ax, MOHOJOr, JHalor, COH,
XYJI0KECTBEHHAsl J€Talb, SMOLIMOHAJIbHbIE NEUCTBUS (MUMUKA U MAaHTOMUMHKA),
pedeBas XapaKTepHUCTHKa (pacCKa3uWK), TaJUTIOLMHAIMA, [ICUXOJIOTUS Teposi, 4To
XYJIOKECTBEHHBIN TICUXOJIOTU3M - SIBIICHHE, CBSI3aHHOE C XYJ0>KECTBEHHBIM
oOpazom, muddepeHnupyomeecss B pa3pe3e JUTEPAaTypHBIX BHIIOB M KAHPOB.
B nurepatype n3o0pakeHHE 4YEIOBEUYECKOW MCUXMKH BCEra CUUTAETCS BaXKHBIM
BoripocoM. OOHapyXeHue MyTH K CEpJIlly YHUTATENd 4Yepe3 PaCKPbITHE IMCUXUKHU
JTUTEpPaTYpPHBIX T€POEB, AHAIM3 MOTHUBOB MX JKEJIAHWUW U B3IJISI0OB, HECOMHEHHO,
CBUJIETEIILCTBYET 0 XYJ10’KECTBEHHOM MacTepCcTBe nucaTenei’.
B nurepatypoBegueckoM cCilOBape XyJ0KECTBEHHOMY IICHXOJIOTU3MY J1aeTCs
crenyromiee onpeaenenue: “Xym0KeCTBEHHBIN MCUXOJIOTH3M — OJIMH U3 CIIOCOOO0B

7 Martéky6oB C. bamumii icuxomoru3M Kuppaiapu // V36ek Trnu Ba anaGuéT. —Tomkent, 2006. — Ne4. — B.72-74.
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MOJIHOLIEHHOTO CO3JaHusi 00pa3a 4eJoBeKa B XYJI0KECTBEHHOM IPOU3BEICHHM:
PAcCKpBITHE TICUXUKHU MEPCOHAXA, ICUXOJIOTMYECKOE 0OOCHOBAHUE €0 IEUCTBUNA U
BBICKA3bIBAHHH, COBOKYIHOCTh METOJOB U CPEJCTB, CIIYKAIIUX STUM LM,
CylecTByIOT  pa3iauyHble TOYKM 3pE€HHMS Ha  TEPMHHOJOTHYECKOE
ONpENEIICHNE IICUXO0JIOTU3Ma, K IIpUMEpy, JIUTepaTrypHblii KpuTHK A.b.Ecun
onpeznensier ero kak: “llcuxonorusm — 3T0 moapoOHOE M TiyOOKOe OmHCaHHe
YyBCTB, MBICIIEH, MEPEKUBAHUN XYJ0KECTBEHHOM JIMYHOCTH (JIMTEpPaTypHOTO
reposi) C  HCHOJB30BAHHEM  CHEHU(PUUYECKUX CPEIACTB  XYI0KECTBEHHOTO
n300paxenus™, a apyroil nmreparyposen, JI.S.TwH36ypr, NpU3HAET, dTO
“IIcMXOIOTM3M-3TO MCCIIEN0BAHNE NPOTUBOPEUUI M TIIyOUH JyXOBHOM skm3Hm’ 0,
VY4eHblil OTHOCUTCSA K U3MEHEHUSIM JYyIIM KaK K AYXOBHOW *u3HU. Punocodckuii
U OCTPBIM B3I HA ryOOKHUe TIyOMHBI AyIIM Teposi TpeOyeT OT MUcciaeaoBaTens
riiyookux — 3HaHuM. K (QeHomMeHy  XyJO0XKECTBEHHOTO  ICHUXOJOru3Ma
JUTEPATYPOBEBl MOAXOIAT MO-PA3HOMY, Ja)K€ IUIIOPAIA3M MBICIEH MOPOKIAET
nporuBopeune. B.B. Komnaneen paccmaTpuBaeT IICHXOJIOTM3M HE  Kak
NO3THYECKOE CPEACTBO XYJOKECTBEHHOTO IIPOU3BENCHUS, a KaK CBOWCTBO
XYJI0’)KECTBEHHOW JINTEPATYphl, B TOM YHUCIIE OTPAXKEHUE, U300paKeHHE aBTOPCKOM
ncuxosorun 1. X. YMypoB 3TOT IMTepaTypHbI (EHOMEH OLIEHUBAET TaKHM
oOpazom: “Korpma mucatenb, CTpaJaHus W pajoCTH, BOJHEHUS U TPEBOTH I'epOEB
CBOETO BOOOPaKEHUS MEPEKUBAET BMECTE C HUMHU, BUJS NIEPE]l TJla3aMH KapTUHY,
KOTOPYIO OH CO3/1a€T, MOCTPOEHHYIO Ha BHIMBIIIJIEHHON OCHOBE, OH TaK OTYETJIMBO
U JKMBO BOCIHPHHHMMAET 3TU OOCTOATEIbCTBA M NPEIMETHI, YTO B pE3yJbTaTe
BOCIIPHHHMMAET MX KaK IEPEKUBAHUS U SBJICHUSA, IPOMCXOAAIINE B €ro AylIe, Ha
riia3ax, B peaJbHOM ku3HU. IloaTOMy B pe3ynbrate Ha MOBEPXHOCTH BBIXOAST
HEKOTOpbIE “JIETeHABI” TBOPUECKOTO Mpoluecca’ . An [lapanaoBckuii oTMeuan, 4To
IIUCATENId BCETa YIAUBISUIM BCEX OJHHUM KadeCTBOM, TO €CTh, IO IPU3HAHUIO
YUEHOr0o, HHYEro HE MOHMMAJIU B €XEAHEBHOM OBITY, XOTS OHHU IICHXOJIOTH,
CHOCOOHBIE JeNaTh MOTPSACAIOUINE OTKPBITHS O YEJIOBEKE, OHM HE JeNaloT
pa3nuuMii MEXIy JIOAbMH, C KOTOPBIMHM CTaJKHBAKOTCA B JKU3HM M BCErna
IIOIAIal0TCsl B JIOBYIIKY MOUIEHHUKOB M XMTPBIX JIFOAECH. DTO CBA3AHO C TEM, UTO
CBOM 3HAHHSA O YEJIOBEKE OHM YEpIaloT HE U3 HAOJIIOJCHUS 3a MOBEJCHUEM
OJIM3KHUX, BBIPAKEHUEM JMIA, a M3 OOLIEHUS C MPEACTAaBICHHUEM O YEJIOBEKE,
KOTOpPO€ OTpakaercss B UX Jayme'. VYueHbld yTBEp)KIal, YTO, IOCKOJBKY
XYyJ0KECTBEHHBI MUP MHUCATEJIEN YPE3BBIYANHO YHUCT U UCKPEHEH, OH OTpa)kaeT
9TO B XapaKTepe CO3AAaHHBIX UMH IIEPCOHAXKEHU, KOT1a UMEII B BUY IIEPCOHAKEN C
IIOJIOKUTENIBHBIM ~ XapakrepoM. M3  moaxomoB — y4Y€HBIX  BUAHO,  4TO

8 Kypouos JI., Mamaxonos 3., Illepamena M. Anabuérurynocnuk nyratu. — T.: Akagemuamp, 2013. — B. 48.

® Ecun A.B. Ilcuxomorusm pycckoif Kmaccuueckoil nuTepaTypbl: Kuura mns yuurens / AB. Ecun. — M.
[Ipocsemenue, 1988. — C.18.

10 Tuns6ypr JI.4. O ncuxonoruueckoii npose / JI.SI. Tuns6ypr. — M., 1971. — C. 286.

11 Kommaneer; B.B. Xym0oKeCTBEHHBIN TICUXOIIOTH3M B coBeTCKOM ymtepaTtype (1920-e romsr) / B. B. Kommaneer. —
JI., 1980. - C. 12.

12 ymypos X. bamuuit mxos acocnapu: aapeank. /Macwyn myxappup: b.H.Bamuxyxaes. — T.: “V36exucton”, 2001.
—b. 28.

13 Mapanmosckuii 5. Cy3 xumécn. // XKaxon amubnapu anaduér xakuna: (Ozox IllapadummHoB Tapskumanapu)/
TynnoBun Ba Hampra taiiépmoum: M. Hlapadyrtaunosa, L. Tyitunesa; macvyn myxappup P. Kyuxopos. — T.:
“MaspnaBusat”, 2010. — B. 293.

35



XYJ0’KECTBEHHBIN TICUXOJIOTU3M - 3TO UMEHHO TO SIBJIEHUE, KOTOPOE B JIUTEPATYPE
Pa3HbIX HapOJIOB OOraTo MOJIEMUKON U AUCKYCCHUEH.

Bo BTOpoi#1 wactu rnaBbl mojJ Ha3BaHueM “Cneuyughuka Xxyo0o0rcecmeeHHo20o
ncuxono2uzma 6 pacckaze” aHAIM3UPYIOTCS (OPMBI U METONbI ICHUXOJIOTU3MA,
CYUIECTBYIOIIME B aMEPUKAHCKOM M Y30€KCKOM IOBECTBOBAHMH, PACKPBIBAIOIINE
IICUXUKY W BHYTPEHHHUW MHUpP TepoeB. B imreparypoBeleHHH XyHAO’KECTBEHHBIN
MICUXOJIOTU3M - 3TO SIBJIIEHUE, CBSI3aHHOE C XYJOXKECTBEHHBIM 00pa3oM, KOTOPBIA B
OCHOBHOM ju(depeHunpyeTcst B pa3pe3e JUTEPaTypHBIX BUIOB U XKaHPOB. Takum
00pa3oM, UCIOJIb30BaHUE TICHXOJOrM3Ma TaKKe MMEET OTIMYUTENIbHBIA XapakTep B
KaHpaxX SIUYECKOro Tuma. B TO Bpems Kak poMaH — 3TO JKaHpP, BO3MOKHOCTU
KOTOpOTO JUIsl TICUXOJIOTMYECKOrO aHajiu3a Oe3rpaHU4YHbl, paccka3 OTpakaeT
OIPENETIEHHYIO YacCTh JKU3HU, U UCIOJIB30BAHUE XY/I0’KECTBEHHOIO NICUXOJIOTM3Ma B
HEM HECKOJIBKO OTPaHUYEHO [0 CPaBHEHUIO C poMaHoM M Apamoil. Ilo cTpykrype,
TEMAaTUKEe U MPOOJIEMAaTHKE, METOJIaM IOBECTBOBAHMS, IMOJIOKEHUIO U KAaTEropuu
repoeB, UHTEPIPETALMH HIEHHO-XYA0KECTBEHHBIX 3aMbICJIOB aBTOPa COBPEMEHHbBIE
y30€KCKHE PacCKasbl AESITCA U KIACCUPUIMPYIOTCS HA CIIEIYIOIINE TPYTIIbI:

1) nupudeckre pacckasbl; 2) UCTOPUUYECKHE pACcCKas3bl; 3) paccKa3bl-OYEPKH;
4) paccka3bl, OCHOBAaHHbIE HAa CHMBOJIMYECKUX 00pa3zax; 5) peajbHbIe pacCKasbl;
6) cBepxXbecTeCTBEHHbIC (HEpealbHbIE) paccKasbl; 7) CKa30YHBIE PACCKa3bI;
8) danTacTuueckue pacckasbl; 9) catupuyeckue pacckasbl; 10) abGcypanbie
pacckasel 4. Pacckasbl, BHIOpaHHBIE B KaueCcTBE OOBEKTOB HCCIEIOBaHUS,
OTHOCSITCS K  paccka3aM, OCHOBaHHBIM Ha CHMBOJHMYECKHX  oOpazax,
CBEPXBECTECTBEHHBIM (HEpPEAJIbHBIM) pAaccKa3zaM, CaTUPHUUYECKUM paccKaszam.
JIutepatyphubiii kputuk C.KamuioBa Tak mUIIET O KaHpe pacckasza: Paccka3-3to
HEOOJBIION MUYECKHUM KaHp, B KOTOPOM MPOSIBIISIETCS TE€3UC - JUCKPETHBIM THII
MBIIUICHHUS, MAKCUMaJbHO JIAKOHUYHO OTPAXKAOIIUM >KU3HEHHBI Marepual,
CIIOCOOHBIM HAIrJISIIHO MOKAa3aTh HEKOTOPHIE TPAHM BEYHOM TEMbI, BCET/Ia MOXKET
MoKa3aTh KOHTPACT ‘““Ha MTHOBEHHE’, MMEET CIEeIU(PUYECKYI0 CYOBEKTHBHYIO
OpraHM3alui0 TPOU3BEIACHHUS, CBS3aHHYI0 C XapakTEpoM Tpualbl “‘aBTOp-
paccKasuMK-repoii”, ¥ BOOpaBIIYI0 B cebsi Bce M300pasuTenbHble cpejacTBal®,
[lockonbKy paccka3 TMpu3BaH JIAKOHUYHO HU3JIOXKHUTHh  C)KAaTO€  COOBITHE,
IPOU3OIIEANIEE B >KMU3HU YEJIOBEKA, B HEM JEJAeTCi YIOp Ha BCECTOPOHHEE
COBEpIICHHOE co37aHue oOpa3a uenoBeka. UyBCTBa, HACTPOEHUS U MBICIH
YeJioBeKa MPEACTABISIOT CO00M CTpeMIICHUE MOHATh TAMHBI KOHKPETHBIX SIBICHUI
OKpPYXalIIEH JECUCTBUTEIBHOCTH, WCKATh MEpPbl IPOTUBOJICUCTBUS WU
MIPUCITIOCOOHUTH BECh 00pa3 KU3HU IO/ MPOSBICHUE 00BEKTUBHOTO 2JICMEHTA.

B EBpomne pacckasbl cHayana MOSBISUIMCH B ra3eTax M JKypHaiax, MHOTZA C
M3MEHEHHEM reorpaduyecKkux Ha3BaHWM U OPYTMMH HEOOJBIINMU W3MEHEHUSIMHU,
a BCKOpE MeperneyaThiBaIuCh B KoJloHUsAX. Ho, 0e3ycliOBHO, K HUM MPUMEHSIIUCH
HEKOTOpbIE OrpaHnYeHUs1. M3BECTHBIN aMEpUKAaHCKHN TOCYJapCTBEHHBIN JESATEIb,
benmxamun @paHKIMH, KOTOPBIM TakyKe U3BECTEH U B JIMTEPATYpPE, OMyOIUKOBAI
CBOM mepBbIi AMepUKaHCKUW pacckaz B 1747 roay, XOTs 3TOT paccka3 ObLa

Y Commxonon M. Anabuér xuébonn. — daprona, 2020. — b. 16.
15 Kamunosa C. XX acp oxupu — XXI acp Gomuiapu pyc Ba y30eK anaOMETHIa XUKOS KAHPH MOITHMKACHHUHT
puBOXu: puinoin. ¢aH. a-pu. ...qucc. aBroped. — Tomkent, 2016. — b. 16.
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onyOnukoBaH B JIoHJ0oHE paHbllle, 4yeM B Tak Ha3biBaeMoMm ‘“‘Hoom CBete», B
Awmepuke’®. B XIX Beke OCHOBONOJNOXKHHKAMH TEOPHH 3TOTO KaHpPAa OBUIM HE
JUTEpaTypoBEnbl, a WX  INPaKTUKU.  DOJNBIIMHCTBO  JIMTEPATYPOBEIOB
paccmarpuBatoT XIX Bek Kak IEpUOJ CTAHOBJIEHHUS KaHpa pacckaza B AMEpPHKE.
OCHOBOITOJIO)KHUKAaMH KaHpa pacckasza cuumtatorcs Oxarap Amnan Ilo, I'epman
Mensuin, Hataunane ['otopH, @pauacuc bper [Mapr, Bamuurron MpBuHr, AHTOH
Uexos, ['enpu [Jxeiimc, @nannepu O'Konnop, Xynuo Kopracap u FOgopa Yantu.

Paccka3 - 3T0 KOpOTKOE€ NpPOU3BEAEHUE, B KOTOPOM H3JIAraeTcs MCTOpPHS,
COCTOSIAsl W3 OrPAaHUYEHHOTO 4YHWcia NepcoHaxke. EcTe eme oauH kaHp,
Ha3bIBa€MbI HOBEJION, KOTOPBIN MpeAcTaBisieT co0Oil THI paccka3a CO BCEMHU
XapaKTepUCTUKaMU pacckas3a, HO MEHBIIETro pa3Mepa, 0osiee TMHaMU4HOTO. ClI0BO
HOBEJUIA MMPOUCXOIUT OT UTAJBSIHCKOIO CJI0Ba, O3HAYAOUIETO “HOBOCTh . Pycckuii
yuyeHblid TomMameBCKUi NMpHU3HABAJI )KaHP paccKa3a CUHOHMMOM HOBEJUIbI, CUUTAs
€ro MHPOBHIM JIUTEPATYpPHBIM TepMUHOM /. XoTaM YMypoB OTMEYaln , 4TO
“CaMblii TaKOHMYHBIA BHJ pacckas3a HasbpiBaeTcsa Hopewtoi”'®. B amepukanckoit
JUTEpaType HOBEIUIYy YacTO HA3bIBAIOT HACTOSIIIMM HALUHWOHAJBHBIM JKaHPOM,
TpaAULMU Pa3BUTHUS KOTOPOrO Pa3BHBAJIMCh Ha MNpOTshKEHUMH Bcero XIX Beka.
Hogennpl, 3aBeplICHHBIE HEOXKUJAHHBIM PEIICHUEM, ITOCTPOCHHBIM HAa €IMHCTBE
BIICUATJIIEHUS WM JMHAMUKH JIBHDKEHUS, BO3HUKIN B TBopuecTBe B.MpBuHra wu
D.IIo*. B nosectBoBanmn XX-XXI| BekoB mpociexuBaeTcs IIyOOKoe U
PaBA0INOA00HOE BBIpaKEHNE BHYTPEHHETO0 MHpa TepOEB, JOCTHUKEHHUE MOJTHOM
COPa3MEpPHOCTH JIOTUKH XapaKTepa ¢ AEHCTBUTEIbHOCTBIO.

ABTOpaMH, BHECIIMMH 3HAUWUTEIbHBIA BKJIAJ B pPa3BUTHE »aHpa paccka3a B
y30ekckoit nuteparype, cuutatorcss A.Kamgeipu, UYynman, A.Kaxxap. Bo Bcex
NPOU3BEICHUSAX  BBIIICTIEPEUMCIICHHBIX —TMUcarene o0pa3 TICUXOJOTHU  Tepost
BBIPAXKAETCSl uYepe3 pasiMuHble MOIXOAbl. B HCTOpUM HCKyccTBa cjoBa JHOOOM
nycartelb, 00JIa1aloNINi COOCTBEHHBIM T'OJIOCOM, IPUMEHWIT UM OTKPBLT PA3INYHbIC
METOJIbI U CPEJICTBA XY I0KECTBEHHON UHTEPIIPETALIMH YEITOBEUECKOW TICUXUKH.

Bropas rnmaBa aucceprauuu HazbiBaeTcs  “Oc00€HHOCTH BbIPasKeHHUS
ncuxosorusma B pacckasax Q. I'enpu n Y. XammmoBa”, niepBasi 4acTb IJ1aBbl
NOCBSILEHA UCCHeNoBaHU “HU300pajricenue ncuxonocuueckozo KoH@aukma 6
pacckazax O.I'enpu u Y. Xawumosa”.

TanaHTIUBBIN IUCATEND, TPEACTABUTENIL AMEPUKAHCKON JIUTEPATYPHI Y WIIbSIM
Cunan  Iloprep (1862-1910), mnwucaBmmii mnox mnceBgonumom  O.I'eHpw,
IIPOCJIABUBIINANCS Ha BECb MHP CBOMMHU HENOBTOPUMBIMH  paccKa3amu
(HOBeEJUTaMM), BHEC HEOLICHMMBbIN BKJIAJ] B Pa3BUTHE U MPOrPECC KaHpa pacckas3a B
Awmepuke. O. l'eHpu OblT NpU3HAH YUTATENSIMH M DKCIEPTAaMU KaK MacTep
HEOOJBIIOTO AMHYECKOr0 JKaHpa — pacckas3a, KOTOpPbI CcTal O0OBEKTOM
WCCIICOBAHAN Il JIUTEPATYPOBEIOB PA3HBIX BPEMEH M IIPOCTPAHCTB. YUEHEIE,

16 Nagel J. The American Short Story Handbook. — New Hampshire: Wiley Blackwel, 2015. — P.13.
https://cyberleninka.ru/article/n/hudozhestvennye-osobennosti-novelly-o-genri-na-primere-proizvedeniya-dary-
volhvov.[Myposkaart canacu: 24.06.2022]

18 Ymypos X. Anaduérnrynocimk Hazapusicu. — T.: A.Komupuii HoMuaru xaink Mmepocu Hanrpuéta, 2004, — 5.222.
Bhttp://american-lit.niv.ru/american-lit/istoriya-literatury-ssha-5/baldicyn-o-genri-1.htm [Myposxaat canacu: 05.07.
2022]
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M3y4aBIll€ TBOPUECTBO MUCATENs, MPU3HAIOT, yTOo B TBopuecTBe O.['eHpu Hanuim
OTPAXKEHUE XapaKTEPHBIE SBICHHUS CaMOr0 TSKEJIOTO W CJIOXKHOrO Nepuoaa
AMEPUKAaHCKOU JIMTEpaTypbl — MEepuofa KpuTuueckoro peanusma XIX—Hadaia
XX BekoB. Iluk ero Ttananta npuxoautrcs Ha 1900-e roxel. Jlemokparus,
T'YMaHU3M, BBICOKAsl TPaKIaHCTBEHHOCTb, XYJ0KECTBEHHOE MAaCTEPCTBO JEJIAIOT
TBOPYECTBO TNHCATENIsl OJHUM U3 BAXXHEWIMUX SIBICHHM, BBIABUHYTBIX B €r0
pacckazax. byayum wmactepom pacckazoB, O.['eHpr 3HAYUTENBHO PACIIMPUII
IPAaHUIBI U BO3MOKHOCTH 3TOro xaHpa. B pacckaze O.I'enpu “/lappl BOaxBOB”
paccka3bIiBaeTCsl O COOBITUH, KOTOpOE MPOU30IILI0 B KaHYH PoxaecTsa, 1r00MMOro
XPUCTUAHCKOTO TIPa3THUKA.

Momnonpie cynpyru  Jxum u  [ennma, KoTOpble —SIBISIFOTCS  TepOsSIMU
MPOMU3BEICHUS, JKUBYT OUYEHb CKPOMHOM KU3HBIO. ABTOp HE COOOIIAET YUTATEINIO,
Kakoi npodeccueit onn 3aHumarorcsi. [loBecTBOBaTeNbHAS SKCIIO3UIIMS - OTKMCAHUE
UHTEpbEpa KBApTHUPHI, U3 ToBeeHus JlelTbl HakaHyHe TMpa3JHUKa y3HaeM, 4TO OHa
XO0YeT MOJIapUTh CBOEMY CYIPYTY JOCTOMHBIN momapok Ha PoxxnectBo. Korma ona
CUATAET CBOM JICHBI'M, OHA IOHUMAET, YTO HMX HEJOCTATOYHO IS TMOJapKa, U
oropuaercs. One dollar and eighty-seven cents. That was all. And sixty cents of it was
In pennies. Pennies saved one and two at a time by bulldozing the grocer and the
vegetable man and the butcher until one’s cheeks burned with the silent imputation of
parsimony that such close dealing implied. Three times Della counted it. One dollar
and eighty—seven cents. And the next day would be Christmas®,?!. Kongnukr
pacckaza - 3TO HMEHHO CTOJKHOBEHUE TE€pO€B IPOU3BEACHUS C TPYIHBIMU
CUTyallUsIMHU, TO €CTh HEXBAaTKOM JIEHET Ha IMOJapOK caMOMy OJIM3KOMY YEJIOBEKY.
YuraTento CTAaHOBUTCS SICHO, YTO HpaBuTcs J[xumy, koraa [enna Beioupaer momapok
Ui cBoero cynpyra. O Tom, 4TO CIydusioch ¢ JKUMOM, MOKHO JOragaTbCs TOJIBKO
nocie OOBSICHEHWI TepOeB, KOTOPbIE HAILJIM BBIXOA M3 CHUTYyallUd, TOXEPTBOBAB
CBOMM CaMbIM IIeHHbIM. B sToM pacckaze O.I'eHpH TCHXOJIOTMYECKHA KOHMIUKT
JIaeTCs Ha TAKOM BBICOKOM YpPOBHE, UTO Ja)KE YHMTATENIb HINET BapHaHThI, YTOOBI
NIEPCOHAXH OBLIIM JOBOJIBHBI TEM, YTO OHU MOTYT IOaPUTh APYT APYTY KaK CYNPYTH.

B pacckaze YTkupa XamumoBa “CoJiHEUHBbIE BECHI” OINMCAHbl 3HAKOMCTBO
Hacubpl ¢ MypamkaHoM Ha MBIITHON cBagbOe ee moapyrd, medtsl HacuoOwl,
€MHCTBCHHOW  J0Yepyd  3aXUTOYHOM CEeMbHM O TaKol ke  CcBajanoe.
[lcuxomornyecknii KOH(MIUKT B paccka3e TMPOSICHAETCS B HW3MEHHUBIIEMCS
noBeneHnn Mypoqkana: “Eng yomoni bu emas. Eng yomoni shuki, Murodjon
aynidi. Nasiba buni darrov sezdi. To ‘ydan keyin ikki hafta o ‘tmay, navbatchi edim,
deb kech keldi. Keyin haftada ikki martadan «navbatchiliky qiladigan bo ‘ldi.
Bora-bora kunora yarim kecha qilib keladigan odat chigardi. Nasiba gapirsa,
teskari qaraydi. “Ishim ko'p, nima gqilay?” — deydi. Avvaliga Nasiba to‘y

20 https://americanenglish.state.gov/files/ae/resource_files/1-the_gift_of the_magi_0.pdf — P2

2L Bir dollaru sakson yetti sent. Bor-yo‘g‘i shu edi. Ulardan oltmish senti bir sentlik tangachalar. Ana shu
chaqgalarning har biri uchun baqqol, rezavorfurush, qassob bilan shu qadar savdolashishga to‘g‘ri keldiki, bu tariqa
zignalik tufayli tug‘ilgan so‘zsiz norozilikdan quloglarigacha qizarib ketardi. Della uch marta sanab ko‘rdi. Bir
dollaru sakson yetti sent. Ertaga esa Rojdestvo. // Teapu O. Adcynrapnap cosracu /Pyc twmmman O.Mcmonsos
tapxumacu. — T.: Anabuér yukynmnapu, 2018. — b. 8.
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tashvishlari bilan charchagandir, deb o ‘ylagandi. Yo'q, bu yerda bir sir bor” ?.
Cnoxnbie yyBcTBa MypaakaHa, 3aCTpSBIIETO B KOJe€ BHYTPEHHETO KOH(DIIMKTA,
aBTOp JepKUT B cekpere. Kaxercsa, 4YTo B KOHIIE HUCTOPUU HAILIOCH
J0Ka3aTeabCTBO TOro, 4yTo MypokaH - XpaOpblii y30€KCKUN FOHOIIA, BEPHBIN
BItOOJICHHBIN. B Mpou3BeicHUN ONMUCHIBACTCS MEpPEKMBAHUE y30€KCKOr0 IOHOIIH,
TOTOBOI'O MIPUHATH BBI30B 32 MEUTHI CBOEH >KEHIIMHBI. [ToTOMyY 4TO mapeHs BTaiiHe
OT CBOEM >KEHbI BBITUIAYUBAET CBOM JOJITH M YOEXIEH, UYTO BCE JTH YCUJIUSA
caenansl Bo uMs Jt00BU. [1o crokeTy BHYTpeHHUN KOH(MIUKT B cepAalax riIaBHBIX
repoeB HACTOJbKO YCWJIMBAET APYr JApyra, 4uro B pesyibTare, korja Hacuba
OKa3bIBACTCSl CPEAM PA3TMYHBIX MOJ03PEHUMN, a MypOIKOH BBIHYXKJICH JepKaTh B
CEKpeTe OT JKEHBI TO, YTO OH JIeJAeT, TOCKOIbKY OH JIeJaeT BCE BO3ZMOXKHOE, YTOObI
UCTIOJTHUTh  JKEJIaHWs  CBOEH  JKeHbI, BBIpOCIIE B  Ooratol  cembe.
[lcuxonornyeckuit KOH(PIMKT WIrpaeT B OTOM MPOU3BEJACHUU BEAYIIYIO POJb.
Konnusust 4yBCTB, BBIpaK€HUE TMEPEKUBAHUN CIyKaT HJisg Oojee YETKOTro,
PEaTUCTUYHOTO N300paKEHUSI TICUXOJIOTHH T€POEB.

OOITHOCTh CTUJIS MHUCATeNeH B aHATM3UPYEMBIX BBIIIE PaccKa3ax COCTOHUT B
TOM, YTO TICUXOJIOTHYECKUM KOH(IUKT pa3BUBACTCS HWMEHHO Ha OCHOBE
coraabHOTrO KOH(GIUKTA. B TO BpeMs kak repou He HEJOBOJIbHBI TOJIOKEHUSIMU B
00IlIeCTBE, OHU CTAaHOBATCS ‘YKEPTBAMU OKPYXKAIOIIEH Cpellbl, KOTopas IpuBesa
UX B 3Ty CHUTYyallHMIO, IOTPY3Wia UX B CTPAJaHUs OT HEJOCTAaTKa, U OHU CTPAJAIOT
U3HYTpH, HE c0o00IIas 00 3THX CTpajaHMsIX Jake CBOUM cymnpyram. B oOoux
pacckaszax 00JbIIOe MECTO OTBOJAMUTCS M300PKEHUIO KEHCKON MCUXOJIOTHH. XOTS
Henna u Hacuba paznuyaroTcss MO COIMAIBHOMY CTaTyCy, OHU CTPEMATCS
YKPEIUTh CBOIO CEMBIO, 3aIlIUTUTh CEPALIA CBOUX CYNPYTOB.

Bo Bropoit dactu, Ha3zBaHHOU “Ilosecmeosanue 6 pacckazax O.I'enpu u
Y. Xawumosa”, ananuzupyrorcs oOmMe W OTIMYUTEIbHBIE YEpPThl MacTEpCTBa
nucareieid B MPEACTaBICHUHM JTyXOBHOTO MHpa Teposi C MOMOIIbI) METOIOB
AyKTOPUATBHOTO ¥ aKTOPHAJIBHOIO TOBECTBOBaHUS. B OONBIIMHCTBE HCTOPHUI
O.'enpu mpocnexuBaercss pacckazuuk (poBuid). O. I'eHpu uHcnonap3yer CBOU
cOOCTBEHHBIN CTUJIb TTOBECTBOBaHUs. B ero pacckase ‘“Pacckas aecsaTuaoiiapoBoit
kymopsl (The Tale of a Tainted Tenner) necsatumomiapoBas 6aHKHOTa TOBOPUT OT
nepBoro ymna: “I am a ten dollar Treasury note, series of 1901. You may have
seen once in a friend’s hand. On my face, in the centre, is a picture of the bison
miscalled a buffalo by fifty or sixty millions of Americans”*?*. B stoii ucropun
o0pa3HO OTpaX€Hbl TMPUKIIOYCHHS JCCATUAOUIAPOBOM, €€ pasroBop C
MSTUIOIAPOBOM M ABAAUATHAOJUIAPOBOKM. ABTOp € IOMOPOM, OCTPOYMHEM
OCBEIIIaeT MeNbYaiIme MoApPOOHOCTH aMEPUKAHCKOTO 00pa3a KU3HHU, OCHOBAaHHBIC
Ha peanusix pacckasza. JlecsATuaoiuiopoBasi Kymiopa HaYMHAET Paccka3z O CBOUX
NpUKIIIOUeHUsIX ¢ wm3BuHeHwit: “Hikoyamni biroz aygash-uygash gapirib

22 Tenpu O. Adcynrapnap cosracu /Pyc tunupan O.Mcmounos Tapxkumacu. — T.: Anabuér yuxynnapu, 2018, —
b.177.

ZHenry O. The complete works of O.Henry. — Volume Il. — New York: Garden city. — P.1474.

24 “Men — 1901-yili chiqarilgan o‘n dollarlik qog‘oz pulman. Men kabilarni qaysidir tanishingizning qo‘lida ko‘rgan
bo‘lishingiz kerak. Old tomonimda besh yoki olti million amerikaliklar tomonidan buyvol deb ataluvchi amerika
bizoni tasvirlangan”//I'enpu O. Illadyronu Ba mypraxomn. — T.: Y36ekucron, 2018. — b.35.
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beryapman, men avf etgaysiz. Avf etasizmi? Tashakkur, kechirishingizni bilardim.
Xatto nomsiz oddiy kupyura ham ana shunday xushomadgo ‘ylik giladi, ko ngilni
olishga tirishadi, to‘g‘rimi? Ilucarenp uUCHONB3yeT OCTPYK CaTUPY B
M300paXeHUU IeUCTBUTEIBbHOCTH, KOTJIa MAJICHbKHE IICHTHI Pa3/al0TCs B Ka4eCTBE
MUJIOCTBIHU JJIsI O€AHBIX, a OOJbIINE JACHBIHM OTBEPraroTcs Aaxke IEPKOBBIO,
noToMy 4YTO OpesrytorT 3tumu JeHbramu: “Bilasizmi, biz isqirt pullar 07
nutgimizga jilo Dberish imkoniyatlaridan batamom mahrum etilganmiz.
Tug ‘ilganimdan buyon meni uzoq muddat saqlab yurgan biron kimsaga duch
kelmadim. Ularning barchasi meni qo ‘llarida ushlagancha eng yaqin ozig-ovqat
peshtaxtalariga yugurishardi”®. Bcee 310 TIposcHAETCS B pe3ybTaTe TOro, 4TO OH
pacckasbIBaeT, C KaKOM LIEJbI0 JECATh JI0JIapOB MEPENUId C OJHOr0 KOIIeNbKa Ha
npyroii. Korma crapwiii [[xek, Biamenen-00cc Ka3WMHO, XO4YeT MOXKEPTBOBATh
IEPKBU MATHACCAT THICSAY, IEPKOBL HE IPUHUMAET 3TO. ITO MPOsICHsIETC B Oecejie
C JBAJLATUIOUIAPOBOM KyIOpoW. [IpoHMUATENbHBIM YUTATENb MOHUMAET, IS
KaKuX I1eJied OHM UCIOJNB3YIOT ITH JEHBI'H, MO TOMY, KakK IeCATHI0JUIapoBas
moHeta “Ba’zida viskiga bo‘kib golardim, martini, manxetten ustimga to‘kilaverib
ko‘rinmay qolardim”, (“unocoa s moxna 6 eucku, a mapmunu, MaHxemmeH,
NPOIUBANUCL HA MEHSL, U 51 CMAHOBUNACH Hesuoumot”). OOpa3 IecsITUA0IIapPOBOMA-
paccKa3uuIlbl MO3BOJIIET aBTOPY d(P(HEKTUBHO BBIPAXKATh CBOW MBICIH U YyBCTBA,
OTKPBIBAET IepoI0 MyTh K CAMOHAOIIOICHUIO U MCTIOJIb30BAHUIO PA3TUYHBIX (OpM
onucanus coObiTuil. Takum oOpaszom, omnpejerncHHas UHPOPMAIUI O XapakKTepe,
o0Opa3e >KM3HM JIIOJIeH, KOTOPhIE UCIOJB30BAIM €€ TOJIKO B JECSITHI0IAPOBOM
BOIUIOIICHUH, TpUOOpeTaeT LeJoCTHOCTh. Mcropus 3akaHuuBaerca (Qpaszoit
“CIUIETHH O TPSA3HBIX JCHbrax HAJO0€TU MHE J0 IIyOUHBI TyIIn” .

B pacckaze Y. Xammumona “Iloka He cTaHElIb CTPAHHUKOM» aBTOP YKa3bIBA€T
Ha TO, KTO Ha CaMOM JeJI€ SIBIISIETCS pacCKa3uyuKoM. VIcTopus HauMHAETCS ¢ pedu
ot nepBoro auna: “...Omadim chopib desammikin, palakat bosib desammikin, chet
elga chigadigan bo‘lib qoldim. Tag‘in qayoqqa deng? Kapstranga! Eskilar
“Musofir bo Imaguncha musulmon bo ‘Imaysan” deb bejiz aytmaganini o ‘shanda
tushundim "?®. Uurarenp y3HaeT paccka3uMka Mocje JUalora Ha IpOTsSKEHUH Beeil
ucropun: “— Arag bormi? — Bor. Ikki shisha. Hamma olgani uchun men ham... —
Bu yoqqa! — Hushyor chegarachi iyagi bilan imo qildi. Chamadoningni ko ‘tar!
(Tamom bo ‘Iding, mulla Alijon!)”?’. Bo MHOrMX ciy4asx IpaBIONOA00OHOE
M300paKEHUE UCTOPHUH, a HE TO, KEM SBIISICTCS PAacCKa3yWK, 3aCTABISICT YATATEIS
MIPOHUKHYTHCS paccka3zoM. B pacckasze oCTpoul caTUpOi BBIPAKEHO Pa3InuKe JBYX
Pa3HbIX MHOPSAKOB, OTHOIIEHUS K YEJIOBEKY HAa PYCCKOM M aHIJIMMCKOW 3eMile.
CBOOO/IHBIE aHTJIMICKUE MPaBUJIa CTABATCS B MPOTHBOPEUYHUE C CUTYAIUSIMHU, KOTJa
HY>)KHO O(OPMJISITh TOKYMEHTHI, TIOKa3bIBaTh MACHOPT JaKE€ B Mara3uHe, CTOSTh B
ouepeau 3a MOKYMKOM, MPOCUTh Yall y CTI0APAECChl PYCCKOTO MPOUCXOXKIACHUS U
MJIaTUTh WTpad B MATHAECAT THICAY:

— Missis! Iloji bo ‘Isa choy... Sovqotib ketdim... Pliz...

— Nima? — Styuardessaning qoshi chimirildi.

% Tenpu O. Ilagrom Ba mypraxomn. — T.: 3:7366KI/ICTOH, 2018. - B.36.
2 Tenpu O. Ilagromm Ba mypraxomn. — T.: Y36ekucron, 2018. — b. 20.
2" Tenpu O. agromu Ba mypraxon. — T.: Y36exucton, 2018. — B. 21.
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— Kim “pliz?”

— Missis, — dedim yalinib. — Iloji bo ‘Isa bitta choy. Pliz... Marhamat...

Styuardessa o ‘sib ketgan soqolimga, boshimdagi do ‘ppimga tikilib turdi-da,
ajib bir tabassum hadya etdi.

— Balkim kofe ham so ‘rarsiz! Tasmani taqing, grajdanin!?

N3-3a 3apyOexHON TMOE3MKU paccKazyvka - YUYHUTENIsl AHIJIMICKOTO S3bIKa -
YBOJIBHSIIOT ¢ paboThl. YIIEMJICHHE YETOBEYECKOTO JOCTOMHCTBA ITUCATENb BBIPA3UIT
HACTOJIBKO TPOTaTEeNIbHO, YTO Y YHTATeNs BO3HUKACT HECHABHCTh K TIOPSJKY,
OTpaKEHHOMY B TIpoM3BeieHUH. [Ipon3BeieHne 3aKaHUMBACTCS HPOHUYHBIM MHEHHUEM
reposi: “Rostini aytsam, direktor sho ‘rlikka achinganimdan yig ‘lab yubordim. Hozir
ota kasbini gilyapman — sandigchiman. Topish-tutishim yomon emas. Oyiga uchta
sandiq yasasam, avvalgi maoshimdan to‘rt hissa ko‘p pul bo larkan... O sha
styuardessani ko ‘rib golsam, yana bir marta “pli-i-iz!” deb qgo ‘ymogchiman! Shoyad
ishlarim yanayam yurishib ketsa/?® Tlucatens Taxxe HaMeKaeT Ha JOXOJ yUUTENs B
oOIIIecTBE TOro BpeMEHH. B pacckase BHYTPEHHHMH MHpP pacCKa3yuKa, MpPOCTOTa,
UCKPEHHOCTh U KpalHsIs KPOTOCTh PACKPBIBAIOTCS TITyOske uepe3 oopa3 Cary.

MacTtepcTBO THcaTeds  3aKI4YaJoch B TOM, 4YTO OH 3()(PEKTUBHO
UCIIOJIb30BaI BHYTPEHHUH MOHOJIOT IS BBIPAKEHHS ICHXOJIOTM3Ma TJIaBHOTO
repos. Ecnm momolTm K CoAepKaHUIO paccKa3a ¢ TOYKH 3PCHUS BPEMCHH
HamucaHus pacckaza - 1987 roma, To OyAer SICHO OTPaXE€HO COIUAIBHOE
MIOJIO)KCHHE TOTO BPEMCHH, OTHOIICHHE PYCCKOTO Hapoaa K Y30CKCKOW HaIuu.
['epoii, OTHPaBISAIOIMIMACA B MyTCMIECTBUE, IEpea TOE3IKON IOABEpraeTcs
CEpbE3HOH TIPOBEPKE, HO B AHTJUU €r0 JOKyMEHTaMHU HUKTO HE HHTEPECYETCS.
Bot kak paccka3unk onuchiBaeT 3Ty curyaruio: “‘Avval 0 ‘n beshtami, yigirmatami
suratimni olishdi. Keyin vyigirmatami-yigirma beshtami qog‘ozni to ‘lidirdim.
Kimsan? Nimasan? Qayerda tug‘ilgansan? Qachon? Otang kim? Onang-chi?
Ular gayerda, ganday ish gilgan? Ishlasa, necha vyil ishlagan? Mabodo otang
o‘lgan bo'lsa, gachon o‘lgan-u, nega o‘lgan, qayerga ko ‘milgan? Onang-chi?
Avlod-ajdodingda qamalganlar yoki chet elda yashaydiganlar bormi? " Taxas
dbopmanpHOCTh, Aake uHOpMamus 00 yMepIIMX, BBI3BIBACT Yy paccKazuuKa
ropekue 3amedanus: “Sizlarni bilmadim-u, shaxsan men o ‘ylab garasam, hammasi
jo'vali savollar. Rost-da! Allagachon bandalikni bajo keltirgan otam
rahmatlikning katta bobosi gaysidir xorijiy davlatda hamon hassa tayanib yurgan
bo ‘Isa-chi?’3! Dta curyanus BbI3BIBAET CMEX UUTATEIS.

Tperbss r1naBa pauccepranuu HaspiBaeTcss “CpeacTBa  u300pakeHHs U
NMO3THYECKHE MPHEeMbl, (OpMHpYIOIIHE XYI0XKEeCTBEHHbIH Mcuxoaormm”’. B
IEpBOM  4YacTh, KoTopas HaswiBactcs “Ilcuxonozuueckasn unmepnpemauus
nepexcueanuii  Oywiu, NCUXUKU, co3Hanusa 2epoeé nogecmeii O.Ienpu u
Y.Xawumosa” npoaHaTu3npoBaHbl BHYTPEHHUE TIEPEKUBAHUS TEPOCB, CBSI3aHHBIC C
CO3HAHMEM M TIOJCO3HAHUEM, BHYTPEHHHU MOHOJIOT, COH, IOPTPET, IEHU3ax,
COOTBETCTBYIOIIMA  HACTPOCHUIO Tepos (IepcoHaxka), U 00pa3bl KapTHH,

28 Hoshimov O°. “Ajdar’ning tavhasi: hajviy gissa va hikoyalar. — Toshkent: O ‘zbekiston, 2016 — B. 257.
29 Hoshimov O°. “Ajdar’ning tavbasi: hajviy gissa va hikoyalar. — Toshkent: O ‘zbekiston, 2016 — B. 258.
%0 Hoshimov O°. “Ajdar’ning tavbasi: hajviy gissa va hikoyalar. — Toshkent: O ‘zbekiston, 2016 — B. 245.
31 Hoshimov O°. “Ajdar’’ning tavbasi: hajviy gissa va hikoyalar. — Toshkent: O‘zbekiston, 2016 — B. 246.
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MIPOTUBOMNOCTABIICHHBIC TMEPE)KUBAHUSIM W JIYIIEBHBIM COCTOSHUSIM Treposi. B
MIPOM3BE/ICHUSAX HACTOSIIEr0 Tucaresii o0pa3 YyBCTB T'ApMOHUYHO COYETAETCS C
snnueckuM oOpasoMm. Paccka3z “Ilocnemnuit muct” O.'eHpu Takke MOMYyYHII
M3BECTHOCTh CPEJIM YuTaTesiel 3a TO, YTO, HECMOTPS Ha TO, YTO 3TO HEOOIBIION
pacckas, OH TpPENCTaBiIsieT co00M OrpoMHBIN cMbICT. OCHOBHOW HJieel B CIOXKETE
MIPOU3BENICHUS SIBISIETCS JIFOOOBb K KU3HH, B KOTOPOW HAXOJIUT CBOE BBIPAKEHUE
BOCIICBAaHUE BBHICOKMX YYBCTB, TAKMX KaK COXPAHEHUE YeIOBeKa, MO0y K/ICHUE HAUTH
B ce0e CWIIbl KuTh. B pacckaze MOXHO CTaTh CBHJIETENIEM TOT0, Kak J[>koaH, reponHs
MIPOU3BENICHHUS, KOTOpasi CTpagaeT OT OO0JE3HU, CPABHUBACT CBOIO JKU3HB C JIUCTHIMU
TUTIONIIA, LIETISIONUMUCS 3a CTeHy. ‘‘Leaves, On the ivy vine. When the last one falls,
I must go, too. I have known that foe three days. Didn’t the doctor tell you? 323,
[cuxomorust repouHu, TEPSIOIIEH HACKIY Ha )KU3Hb, OYEHb TPOTaTeILHO BhIPaKEeHA
nucateneM. B 3THX cTpokax oTpaxeHo, Kak J[»koaH, KoTopas TOJICUMThIBaja
OTaJIAIOIIUE JTUCThsI OJIUH 3a JPYTMM W CpaBHUBAJIA ATO C OJM30CTHIO CBOCH CMEPTH,
C KaXJIbIM JHEM €€ COCTOSIHUE yXY/IIIaIoCh, U OHA yoexaana cedst B aToM: “I'm tired
of thinking. | want to turn loose my hold on everything, and go sailing down, down,
Jjust like one of those poor, tired leaves 34 . Kak u B cityuae ¢ IMCTKOM, KOTOPBIi He
XOTEJ TIOKUIaTh CBOO 3aBETHYIO BETKY, TEPIISl Kapu3bl MPUPOAbI, J[0aHHa cMoriia
HalTH B ce0e CWIbI XKUTh. B KOHIIE TIPOM3BEICHUS CTAHOBUTCS SICHO, YTO JIUCTOK
IUTIONA, BEpHYBIIUNA J[KOaHHY K >KM3HHM, OOJbllIE HE HACTOALIUM, a “lieneBp”,
CO3/IaHHBIN XyI0KHUKOM bepmMaHOM, BJIOXKUBIIMM B HEro CBOIO *KU3Hb. B pacckaze
0c000 TIOTYEPKUBACTCS, YTO KAXKIIbIM YeJIOBEK JODKEH JTIOOUTh )KU3Hb, CTPEMHUTHCS K
Jy4IIeMy, 4TOObI OCYIIIECTBUTH CBOIO MEUTY.

B pacckazax mnucarens YTkupa XalimMoBa, YMEIOIIEr0 SPKO BBIPAXKATh
TOHKOCTU TICUXMKH TE€pos, TaKX€ MOXHO HaOII0JaTh COOTBETCTBYIOIICE U
IJIOJIOTBOPHOE HWCIIOJB30BAaHUE CPEJICTB XYJA0KECTBEHHOTO U300pakeHus. B
pacckaze YTkupa XammMmona ‘“TlocimenHsisi kepTBa BOMHBI® OTPa)K€HBI BOIPOCHI
BIIMSIHUST BTOpoil MUpPOBOM BOWHBI Ha >KHM3Hb 4YEJIIOBEUYECTBA, HAa IICUXOJIOTHIO
HaposioB. [locpencTBoM OCBEIIEHHS IICHXHWKH TE€pOsi aBTOp CO37aeT TIyOOKHe
colMaJIbHbIe 00001IeHns. Padora HauMHAETCS C DKCIIO3HUIMOHHOIO Iei3axa:
“Shoikrom ayvon to ‘ridagi sandal chetida xomush o ‘tirardi. Allagachon bahor
kelib, kunlar isib ketganiga garamay, hamon sandal olib tashlanmagani, ammo
hech kim bu to ‘g ‘rida o ‘ylab ko ‘rmaganini u endi payqaganday g ‘ashi keldi. Bo ‘z
ko ‘rpa ustida yopilgan, shinni dog‘i qotgan quruq dasturxon ham, hozirgina
go Jadan bo ‘shagan sopol tovoq, bandi kuygan yog ‘och qoshiq ham uning ko ziga
xunuk ko ‘rinib ketdi. Ammo beparvolik bilan qo‘l siltadi-yu, do ‘ppisini sandal
ustiga tashlab yonboshladi’®®. B sTom oTpbIBKe nucaTellb UCIOIb30BaJl HHTEPBED,
9TOO0Bl  M300pa3WTh TEPCOHAXKEH Ha  TOpOre  JICTIPECCHH,  IOKa3bIBas

32 Henry O. The complete works. — New York: Garden city, V-1, 1953. — P.1457.

33 “Barglar. Pechakgul yaproglari. Ularning so‘nggisi to‘kilganda, men ham hayot bilan vidolashaman. Men buni
uch kundan beri sezib kelyapman. Shifokor senga hech narsa demadimi?”// T'eapm O. Wmbumapmon
kumnap./Cyarra smpok. — T.: Saru acp aBmomu. — b.48.

34 Henry O. The complete works. —New York: Garden city,V—1, 1953. — P.1457.

3% «“Q‘ylayverib ham charchadim. Meni bu dunyoga bog‘lab turgan barcha rishtalardan xalos bo‘lib, o‘sha hayotdan
to‘ygan bechora yaproglar misoli havoda uchgancha g‘oyib bo‘lishni xohlayman”. /Tenpn O. NmoOunapmon
kummnap./Cyarra smpok. — T.: Slaru acp aBnomu. — b.49.

3 Xommmos V. V36exnap. — T.: F.Fymom, 2011. — 5. 11.
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HECTaOUJILHOCTDh AYIIEBHOTO COCTOSIHUS MEPCOHaXEH. ABTOp JACPKUT HA BHICOKOM
HaIpPsHKEHUH TParuuecKuid 1yX, paclpoCTPAHUBIIUNCS MO CIOKETY MPOU3BEICHUS.
B ncuxuky repos COOTBETCTBEHHO NMPUBHOCUTCS TMeW3a)kHas KapTuHa: “Hamon
shamol o ‘kirar, osmonning goh u, goh bu burchagida chagmoq yaraqlab, yong ‘oq
shoxlari shubhali g ‘iyqillar, ammo endi bular uni qo ‘rqitolmas edi”®’. B pacckase
n300pakeHue NPUPOJLI TAKXKE HCIOJIB30BAIOCh Kak (haKTop, PacKpbIBAOIIUN
TyXOBHBIA MUP Tepos. OOpa3bl MPUPOLI CIYKAT CPEACTBOM XYJI0KECTBEHHOTO
n300paxkeHuss Tpu OTOOpa)XKEHUM BHYTPEHHHMX MepexkuBaHuil. Kak oTmewaer
nuteparypoBea X.YMypoB, “B murepatype u mpupoaa (meizax), U OKpyrKaromias
cpena, YCIOBUS, MPEIMEThl MOAYMHEHBI PACKPHITUIO YEJIOBEUECKON CYIIHOCTH U
npuoOpeTaloT XapakTep ‘‘4eJIOBEYHOCTH’, B OCHOBHOM MPE00JIaIalOT YEJIOBEK U
ero nepexuBaHus e, JleiicTBUTENBHO, Iepejaua Ieif3axka KUBO OTpaXkaercs B
rJ1a3ax YUTaTels ¥ MOTPSICACT €ro AYIIy.

B nocnenneit wactu moj Ha3zBaHueMm “Oghgpekm mneorcudannocmu u
pewenue ¢ pacckazax O.l'enpu u Y.Xawumoea” oObsicHseTcs 3>PdexT
HEOXXMJAHHOCTU M TMPOOJIEMBbI 3arajJloyHbIX pEIIeHUH B pacckazax. Pacckasbl
O.I'enpu U3BECTHBI UMEHHO CBOMMHU YJIHUBUTEIHHBIMU KOHIIOBKAMHU, YTO SIBIISCTCSI
oOmieil uepToil paccka3oB nmnucatens. Paccka3zbpl mmcaTenss UMEHT  CBOM
COOCTBEHHBIE CIOKEThI, U OOBIYHO 3TOT AaCMHEKT 3aKAaHUYMBAETCA TaK, YTO JIaXKe
yuTaTehb MHOTJIa HE MOXeT cebe TpeacTaBuThb. brnaromaps cBoeMmy
CAaTUPUYECKOMY  CTUJIIO,  OPUTHHAJIBHOMY  MAaCTEpCTBY  IOBECTBOBAHUSI,
HEOXKUJAHHOMY U onTumanbHoMmy ¢unHany O.I'eapu mnpuoOpen BBICOKYIO
penytanuio. I3-3a  ero mNpeBOCXOIHON TEXHUKHM THUChMA CapKaCTUYECKOE
N300pa)KeHNE PEaTbHOCTH M TOHKHE TPaHU YEJIOBEUECKOW MPHUPOJLI CTAHOBSITCS
6onee oueBuaHbIMH. KonmoBka B ctuiie O.'eHpu BbISIBUJIA TUIIOPATUCTHYECKOE
pa3BuTHe OoJiee TMO3JHEH peaTucTH4eckoil nuteparypbl. KpaiiHe kKpuTuueckoe
3aBepIleHNEe KPYTOro MOBOPOTHOTO MOMEHTa B €ro IPOU3BEIACHUSX TaKXKe
MOBBIIIAET MPAKTUYECKYI0 3HAYUMOCTH OTHOIICHUS MHUPOBOM JUTEPATYPHI K
obmectBy. [TogoOHast cuTyamus mpocieXUBaeTCs U B €ro pacckase ‘“‘UapojeitHbie
xyebnpl”’. Muccuc Mapra Mudewm, Biaaenuiia HeOOJIBIIOTO MarasuHa, B HaJekK/e
HAWTH CBOE CUACTHE IMBITAETCS MPOSIBUTH MOOPOTY K XYAOKHUKY, KOTOPBIA 4acToO
3aXOJMT B MarasuH, 4ToObl KynuTh 4epcTBbIi xie0. Ilpenmonaras, 4Tto y HEro
HEJI0OCTATOYHO JICHET, YTOOBI KYIMUTh XJIeO, OHA KJIAJIET MacJio MEeXy XjieOnaMu u
OIlIEJIOMJICHA, KOTJa B OOMEH Ha 0JIaroapHOCTh CIBIIIUT KPUKH U OCKOPOJICHUS
OT XyJOXHUKa. Pa3Bsizka paccka3a TakKe OIMCHIBAETCS B 3TOM MECTE paccKasa:
“You have spoilt me,” he cried, his blue eyes blazing behind his spectacles. “I will
tell you. You vas von meddingsome old cat!”°*°, Ycnpnuas takoe ockopOieHue,
rocrnoka Mapra 3amupaet, Kak OyaTo ee oOIuiau jeasHoN Bogaou. [ uuraTens,
KOTOPBIA JIeJlaeT pa3iuyHble MPEANOJ0KEHUS O TOM, KaK 3aBEpIIUTCS COOBITHE,
MOJIE3HBl KOMMEHTApUH, CIEJaHHbIE APYroM XyAoKHHKA. OH paccKa3bIBaeT, 4To

37 Xoummos V. V36exmap. — T.: F.Fynom, 2011. — B. 15.

38 Ymypos X. baauuii IcHMXonoru3M Ba X03upru ¥36ex poManuunury. — T.: ®an, 1983. — B.6.

39 Henry O. The complete works. —-New York: Garden city, V-2, 1953. — P. 827.

40 “Men hammasini, hammasini aytaman! Siz surbet, qari mushuksiz!” //Tenpu O. llapromm Ba mypraxon. — T.:
V36exucron, 2018. — b. 67.
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paboTan ¢ ApyroM B CTPOMUTEIHLHOW KOHTOpPE, W TPU MecsIla, OH, HE MOIHUMAs
TOJIOBBI, padOTaJl HAJl YEPTEIKOM MPOCKTA 3AaHMs. TakKe OH TOBOPHT, UYTO YEPTEK
CeyeT CHayajda HapucOBaTh KapaHAAIllOM, a 3aT€M CTEPETh YEPCTBBIM XJIEOOM.
“Blumberger's been buying the bread here. Well, today — well, you know, ma'am,
that butter isn't well, Blumberger's plan isn't good for anything now except to cut
up into railroad sandwiches”™, **. Tlocme >THX pa3roBOpOB rocmoxka Mapra
MOHMMAET, YTO OHa Hajaenaina. Ha 3ToM HWCTOpUS HE 3aKaHYMBACTCSA, W aBTOP
OTJICTTPHO OTBEYACT YUTATENIO, KOTOPBIA 3amaeTcss BompocoM, “UTo ke Temepb
oyxaet ¢ Maproii?”: “Miss Martha went into the back room. She took off the blue—
dotted silk waist and put on the old brown serge she used to wear. Then she poured
the quince seed and borax mixture out of the window into the ash can”®*.
EcTecTBEeHHO, YTO YMTATETI0, KOTOPHIA TMOHSJ, YTO MEUThI MHCCHC MapThbl
PYXHYJIM, YTO OHa XOTejla clejaTh J00po, a BMECTO 3TOT0O chejayia 3710, CTalo
*anb ee. Heoxxnmanuelid (UHAI B pacckaze SBISICTCS MPUYMHOW TOTO, YTO XJIeO
JUISL 9epTeka ObUT MCIIONB30BaH KaK JIACTMK, B TO BpeMs KaK H300pakCHHE
aBTOpoM OoJiee MO3IHET0 COCTOSIHUS MHUCCHMC MapThl HpuJaeT pacckazy elne
OOJIBIIYI0 3CTETUYECKYIO IMPHUBJICKATECILHOCTh. ABTOpP XOTEN MOTYCPKHYTh, UYTO
UCTOpHS, KOTOpas CHJIBHO TOBJIMSIA Ha TNCUXUKY MHCCHUC Maprthl, pa3Ouia e
gyBcTBa. JKeHckue nepcoHaku paccka3zoB O.'eHpu — 3TO JKEHIIUHBI, KOTOPHIS
OOpOJIHCH 32 CBOM MEUTHI, YECTHO Pa0O0TAIN U CTPEMUIIUCH K JTYUIICH )KU3HU.

OT0 XKe MOXKHO HaOmoAaTh W B pacckazax YTkupa XammmoBa. OHuU
M300paXKaIOT KEHCKUE CYIBObI, TPOOJIEMbI, C KOTOPHIMU CTATKUBAIOTCS KEHIIUHBI B
NpoILIOM U HacTosimeM. Pacckas mucatens moj HazBaHueM “‘Jlena 3eMHbIe” - OJTHO
U3 MPOU3BENICHUI, CO3IaHHBIX MMEHHO Ha TaKylo Temy. B sToif mctopum repouHs
NPOU3BENICHUS, KaK U BCE Y30EKCKHE JEBYIIKH, IEIOMYApPEHHAas, MeuTaTelbHas
Xypmmga - 3To 00pa3 OOMaHyTOM >KEHIIMHBI, KOTOpas TMoBepwia AHBapy,
BOIIIEAIIEMY B €€ JKW3Hb, Kak TMpPHUHII W3 CKa3ku. B KoHIle mpousBeneHUs
packpbIBaeTcsi, 4YTo AHBAp, KOTOPBIA TIMO3HAKOMMJICS Ha JHE PpOXICHUA U
NPEJCTaBUIICS aCIUPAHTOM, Ha caMOM Jejie sBisieTcss (pororpadom, oOMaHbIBas
TakuM 00pazoM MHorux peBymiek. [locrme Toro, kak AHBap oOManyn XypIIumy,
CKa3aB, YTO OH yeXaJl B KOMaHIUPOBKY, MPHUIIE/IIAs ¢ MATBYMKOM KEHIIMHA cKa3asia
eil, 9To oHa >keHa AHBapa, XypIIuaa He Morja HailTh cede mecta. Camoe rnevyanbHoe,
YTO OHA HE MOIJIA CTEPIETh, KOT/Ia YCIBIIANA, YTO y HEr0 €CTh eIle OHA KCHa,
MOMUMO TOM, KOTOpas Obiia y Hero. Hamesch Ha ManeWImii CTHIT CO CTOPOHBI
AnBapa, Xypiinaa cpocuiia y HEro npuurHy ero oomana. OmpHako orBeT AHBapa
3aCTaBWJI YMTATEIS HCIIBITATh OTBpaieHue Kk Hemy: “— Nega meni aldadingiz? — dedi
Xurshida alamdan to‘lg ‘anib. — Qiziq ekansiz, to ‘yni tezlashtiring, degan menmi,
sizmi? Xurshida alam ichida uni tarsakilab yubordi. Anvar bir rangi o ‘chdi-yu,

41 Henry O. The complete works. —-New York: Garden city, V-2, 1953. — P. 827.

42 “Blyumberger nonni sizdan sotib olardi. Bugun esa... Bilasizmi, xonim, sizning sariyog‘ingiz... u, bilasizmi...
Xullas, Blyumbergerning chizmasi endi faqat buterbrodga yaraydi”. /T'eapu O. Illadromn Ba mypraxon. — T.:
V36ekncron, 2018. — b. 68.

43 Henry O. The complete works. —-New York: Garden city, V-2, 1953. — P. 827.

44“Marta xonim do‘kon ortidagi xonaga kirib ketdi. U yerda xonim kichik xol-xol havorang gulli shoyi ko‘ylagini
yechib, avvalgi jigarrang paxta ko‘ylagini kiydi. So‘ng behi urug‘i qo‘shilgan surtmasini olib, uni deraza ortidagi
axlat qutisiga ag*dardi”. //Tenpu O. Illadromm Ba mypraxom. — T.: Y36ekucron, 2018. — 5.68.
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indamadi. — Bo ‘Idimi? — dedi kulishga harakat qilib. —Alamingizdan chigdingizmi
endi? Xurshida bu odam bilan o ‘rtalarida kattakon jarlik paydo bo ‘Iganini his qildi.
Bu jarlik ikkovlarini ikki sohilga ulogtirib tashladi. Kim bilsin, balki ilgari ham jarlik
bo ‘lgandir-u Xurshida ko ‘rlik qilib, narigi sohilga gadam bosgandir”®. Dtumn
CIIOBaMU 3aKaHYMBACTCS IMEpBOHAYALHOE pellieHrne pacckaza. Ho aBTop »TuM He
orpanuunBaetcs. Marp Xypmmasl HW3-3a 3TOTO C TOPEYbI0 TOBOPHUT, YTO OHA
OIMOIaCh OTHOCHUTENBHO CBOCW [IOYepH, YTO OHA IepecTajia JOBEPATH JIFOMSM.
PaszroBop ee marepu - tetu Kympu co cBosueHMIIEW - 3aBEpIIAE€T pacckas. ‘‘—
To ‘lginjonning to‘yi yagqinlashib qoldi, ovsinjon! Shunaqa-yu, ko ‘nglim g ‘ashroq.
Kelinning akasi icharkan. Otasiniyam og zi shalogroq, deyishadi. — Sinang, o ‘rgilay,
obdon sinang. Qush uyasida ko rganini gqiladi. Keyin kuyib, alangasiga isinib
o ‘tirmang, ovsinposhsha!*® Taxum 00pa3oM, aBTOp 3aKaHUMBAET pacckas. B KkoHue
pacckasza mucatelb MOIYepKUBacT, 4To TeTss KyMpu Bce elle cOMHEBaeTcsl B Opake
CBOErO ChIHA, MOTOMY 4YTO OHA OJWH pa3 Oblla OOMaHyTa, U YTO OHA MOTEpsIIa
JIOBEpHE K JTFOJISIM.

Hecmotpst Ha 1O, uto cTmib O.I'eHpu pa3sHooOpa3eH, OH YTOHUCHHBIH W
dbunocodckuii. OH HACTOJIIBKO MCKYCEH B OOMaHE YMTATEelIs, YTO B OOJIBIIIMHCTBE
Clly4aeB OH JakK€ HE 3aMeyacT, KyJa aBTOp €ro BeJeT — B Kakyl arMmocdepy
JUTEPATyPHOU MApOJMH, UPOHUU U UTpbl popM oH uaetT ¢ O.I'enpu. Emie ogun u3
pacckazoB I'eHpu HaspiBaeTcsa  “YIMBUTENBHBIA  Ciiyyail’, B  KOTOPOM
paccka3bIBaeTCs O TOM, YTO MPOU3OILIO ¢ ceMbeit CMO3epOB, COCTOSIIIEH U3 TpeX
YeJIOBEK, JKUBYIIUX K ceBepy OT Mecta moj Ha3BanueM OctuH. KoHQIHKT B
pacckaze HauumHaeTcsi ¢ Toro, uro [xon Cmo3zep, oTell, KOTOPBIA €AEeT B TOpo,
YTOOBI MPUHECTH JIEKAPCTBO S-JI€THEH I€BOUYKE, Y KOTOPOI OJTHAXIBI ITOCIIE YKUHA
CIIy4YWIcS MPUCTYI Kalllis, YXOAUT M He Bo3Bpamaercs. [locne Toro, kak J[xoH
npornagaeT 0e3 BECTH, €ro J04b JIOCTUTAET 3PEJIOro BO3pacTa, €ro KeHa BBIXOJUT
3aMy> BO BTOPOH pa3, U OHM Tepee3karoT B Jipyroe Mecto. Co BpeMEHEM J10Yb
CM03epoB KUBET CO CBOEH ceMbeil B loMe OTIa. MIcTopust MOBTOpSIETCA U €€ A0Yb
TOKE KanuisieT. /IBaanaTe JeT Ha3a/ B TOT ke JCHb y Hee TOXKE CIYUUJICS MPUCTY
Kallulsi, 1 OHAa HE JIaeT Cynmpyry MOWTH 3a JIeKapCTBaMM, BCTIOMHHAs, YTO €€ OTeIl
yiien U mpornan 0e3 BeCTH. YIUBUTEIBHOE COOBITHE B paccka3e MPOUCXOIUT
BHe3anmHo. Bor kak ommceiBaeT 310 mucatenb: “Eshik ochildi-yu, ogarib ketgan
sochlari yelkasigacha o‘sib tushgan, munkillab qolgan qgari bir chol uyga kirib
keldi. Oyi, dada, mana, mening buvamlar! — deb yubordi shunda kichkina Pensi
xursand bolib. Ziyrak gizaloq buvasini hayratdan qotib turgan ota-onasidan ham
burun tanib bo‘lgandi” (“/[sepv pacnaxuyracs, u 6 dom éowen cmapuk ¢ ceovbimu
gonocamu, ompocuiumu 0o nied. Mama, nana, éom moti oedywika! - ¢ padoocmuio
Kpukuyna mozoa maneuwvkas Ilencu. Ilponuyamenvhas Oegouxa y3Haia c60e2o
0e0yuKy pamnvule, yem eé pooumenu, 3acmoleuiue om uzymienus’’) . Ilocae aToro
CTapuK JOCTAaeT M3 KapMaHa JIEKapCTBO M JAa€T JIEBOYKE BBIMHUTH €ro. Pa3Bs3ka
HOBEJUTBI TaK)KE 3aKaHYMBAETCs ciioBaMu crapuka: ‘— Ming bor uzr, — dedi keksa
Jon Smozers, — ozgina kechikdim, men yo ‘lda mashina kutaman, deb biroz qolib

5 Xommmon g’ Xuxkosmap. — T.: S:/KI/ITquI/I, 2017. - B. 81.
4 Xommmos V. Xukosnap. — T.: Ykutysun, 2017. — B. 81.
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ketdim . (“Teicsaua uzeunenuii, — cxazan cmapwiii Jocon Cmosep, — s HeMHO20
0Nn030ail, 5 HEMHO20 3€0ePAHCANCS 8 OHCUOAHUU MAUUHBL HA 0opoee )

B stom pacckaze O.I'enpu pe3ko BbicMenBaeT HEI(DPEKTUBHOCTh MECTHOM
TpaHCIIOPTHOM cuctembl. Ha rnazax y uutatenss u300pa’keHbl TOJbI, KOTOpPbHIC
MPOXOASAT M3-32 OTCYTCTBHSI TpPaHCIOpPTA MPH TOHUCKE JIEKapCTBa B CiIydae
BO3HUKHOBEHHUsI Upe3BbIUaiiHOM cuTyanuu. B koHduukTe pacckaza y yuTaTens
BO3HUKAIOT PAa3JIMYHbIE IMOAO3PEHUs IOCiE Hcue3HOBeHHs J[[»xoHa Cmosepa, u
BIOJIHE €CTECTBEHHO, UTO Ja)X€ NMPUYMHA, N0 KOTOpou [[KOHHM BEpHYJICS MOCIIE
CTOJIbKUX JIET OTCYTCTBHS, BBbI3bIBaeT y uutarels comHeHus. [lotomy uTO
BO3BpaileHue J[>koHa 10MOM B IEHb €r0 BHE3AIMHOTO MCYE3HOBEHHUS MPOUCXOUT B
HEOOBIYHOM CHUTYyallUM, KOTJIa OH BXOJUT C JICKAPCTBOM B pyke. B aTom pacckasze
MICUXOJIOTUYECKUM KOH(PIUKT TpoucxoduT B nymie podepu Jxona Cmozepa. XoTs
ee noub IleHcu OonbHa, y Hee He XBaTaeT CMEJOCTH TOCiIaTh MyKa 3a
JeKapcTBaMy, MOTOMY YTO OHa NOTEpsiaa OTHA M3-32 TOrO TAaWHCTBEHHOI'O
MHIWJEHTa, KOTOPBIA MPOM30IIE]I MHOTO JIET Ha3aa. B HazBaHUM 3TOro pacckasa
€CTh HaMEK Ha HEOOBIYHOCTb, HO TIOBOPOT COOBITHI CTHpaeT TPaHUIIBI
XYy/10’KECTBEHHOTO BpeMEHH. Paccka3 3akaHYMBAETCA HEOXKUIAHHBIM PEIICHUEM.

Hecmotpss Ha TO, 4TO MEpCOHAXXM OOOUX MHUCATENCH TMOXO0XKH, B KakKIOM
pacckase pacKpbIBaeTCsi MX YHHUKAIbHOCTh. B Xoje u3ydeHus: ocoOeHHOcTe
crokera pacckazoB O.I'enpu u Y. XammmoBa ObUIO YCTaHOBIEHO, YTO B HUX OJTHUM
U3 BaXHBIX JJIEMEHTOB siBsieTcs dh(ekT HeoxkuaaHHoCcTH. HekoTopeie pacckassbl
nycaressl 3aKaH4YMBAKOTCS IMIOKUPYIOIIE JJIsl YMTATelNsd. BOJIBIIMHCTBO 4yUTaTeNen
yAUBIICHBI, YTO (PUHAT MPOU3BEJEHUSI OKa3aJcs HEe TaKuM, Kak OHM aymanu. To,
YTO YTO-TO MPOUCXOJUT BHE3AMHO, HEOKUJAHHBIM (DUHAT BBI3BIBAET Y MHOTHUX
YuTaTENEH MOBBIIIEHHBIA MHTEpEC K MPOU3BEACHUIO. MIMEHHO Takyro CUTyaluio
MbI HabmomgaeM B pacckazax O.I'eapu m Y.XammmoBa. B ux pacckazax MbICIH,
MHEHHS U MOCTYIKHA I'€pOEB OMUCHIBAIOTCA B JOTUYECKOW MOCIEI0BATEIbHOCTU U
3aKaHYMBAIOTCSA HEOXKUIAHHBIM (PHHATIOM.

I'epou O.I'enpu n Y.XamuMoBa JE€UCTBYIOT Ha OCHOBE ICHUXOJIOTMYECKOIO
JNETEPMUHU3MA, MTOKA3bIBasl JIOTMKO-3BOITIOLMOHHBIA MPOrPECC B CBOEM JTYXOBHOM
Mupe yepe3 (PopMbI ICUXOTOTUYECKUX 00pa30B, TO €CTh MCUXOJIOTHS MEPCOHAXKEH
0 XOAY Pa3BUTHsS COOBITHM MproOpeTaeT GUIocoPCcKyro riayOonHy U caMOoaHalu3,
repou MPUCIYIIUBAIOTCS K TOJOCY BHYTPEHHETO MHUpa B IOUCKAX pEIICHUS
COIMAIbHBIX, TyXOBHBIX MPOOJIEM.

BbIBO/bI

1. Meronapl MIPUMEHEHUS XyJ0KECTBEHHOT'O MICUXO0JI0ru3Ma B
JIUTEPATyPOBEACHUA HWMEIOT MHOTOJIETHIOO HCTOpHIO. [loTOMy 4YTO 3TOT mporece
BOCIIEBACT OTHOIICHUS] MEXAYy BCEJIICHHOM M YEeJIOBEKOM, Jenasi oOpasbl Oosee
OYEBUIHBIMH JIJIA YUTATENSA. Y KaXKJIOro MUCATENsi CBOM MCUXOJOTMYECKUN XapaKTep,
CBOM METOJIbl M CPEJICTBA OMUCAHMS JYIICBHOTO COCTOSIHUSI TE€POEB IPOU3BEICHUS.
XyI0KECTBEHHBIN MCUXOJIOTM3M BO3HHUKAET B PE3yJIbTATE IPOBEACHUS IMHUCATEIEM
MICUXOJIOTHYECKOr0 aHaim3a. XOTS HEKOTOPHIE XYJAO0KECTBEHHBIC IPOU3BEACHUS

47 Genri O. Ishbilarmon kishilar: hikoyalar. — T.: Yangi asr avlodi, 2018. — B. 57.
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KOPOTKHE M0 O00bEeMYy, CYIIECTBYIOT M JKaHPbl, B KOTOPBIX SPKO BbIpakeHa
TICUXOJIOTHST repoeB. Paccka3 OTHOCMTCS MMEHHO K TakMM »KaHpaM. B pacckazax
TICUXOJIOTU3M Te€pOst KPATKO, HO TITyOOKO PacKpbIBAETCS YePE3 PA3IMUHBIC JETAIH.

2. B XYy/10KECTBEHHOM MIPOU3BEICHUN BO3HUKAET “MeXaHu3M
MCUXOJIOTU3Ma”, KOrJa MUCATENIh HAYMHAET BBIPAXaTh IYLICBHBIE MEPEKUBAHUS
reposi. [locTteneHHoe pa3BUTHE XYHAO0KECTBEHHOI'O IMCHUXOJOrM3Ma BO3pPACTAET IO
Mepe pa3BUTHUA COOBITUNA B pe3yjbTaTe BBIPAKEHHSI BCEX TpaHEl CIIOKHOCTHU
MICUXOJIOTMYECKOTO MUPa TePOos.

3. B 3anmagHoil W BOCTOYHOH JNHUTEpaType XyIAO0KECTBEHHOE H300paKeHUe
MICUXWYECKOTO COCTOSTHUS Tepos MpHOoOpeTaeT BaKHOE 3HAYCHUE, U B CO3JaHUU
XYJI0)KECTBEHHOTO TMCUXOJIOTH3Ma MPOU3BEACHUS BCTPEUAIOTCS OOIIUE KPUTEPHUH.
XOTs )KaHp pacckaza HE CUUTAETCS JKaHPOM C OJaromnpUsTHBIMH BO3MOXKHOCTSIMHU
JUISL PACKPBITUSL TYIIEBHOTO COCTOSIHUS T€POsi, aBTOP MOXKET YMEJIO MCIOJIb30BaTh
MOATUYECKNE MPUEMBI JIJI1 BIICUATIISIONIETO OTPAXKEHUS AYIIEBHBIX MEPEKUBAHUN
CBOET0 Teposi. ITO KOHEYHO 3aBUCUT OT CTHJIS U TAJIaHTA MUCATENS.

4. B pa3BuTHH XaHpa paccka3oB 3anaga u BocToka, B )KMBOM MpeCTABICHUU
YUTATENNIO0 PAJOCTeH M CTpajaHui TepoeB 0co00e MPU3HAHUE HMMEIOT PACCKAa3bl
amepukaHckoro Hoemucta O.l'enpu m y30ekckoro mucatens Y. XalinMmoBa,
repou KOTOPBIX HE BBIOMPAIOT HAIMOHAJIBHOCTH M HapoJHOCTh. I[losTHueckue
MpUEMBI, UCTOJIb3YEMbIE B MX paccKa3ax, UTpaloT Ba’KHYIO POJIb B ONPEICICHUU
MacTepCTBa MHUCATEINSI, €r0 CTUIIMCTUUECKOTO CBOC0Opa3usl.

5. B Xyn0’keCTBEHHOM IPOU3BEICHUH MICUXOJIOTHS FE€POsI YACTO OMUCHIBACTCS
B JBYX (opMax — HEMOCPEJCTBEHHOM, KOTJa TCHUXOJIOTHS Tepos pacKpbIBaeTCs
aBTOPOM, U KOCBEHHOM, KOT/Ia MCHUXHMKA T'epOsi BBIPAXKAETCS YEpe3 €ro JEHUCTBHS.
Takke MCUXOJOTUsl reposi BBIPAXKAETCS MOITUYECKUMHU CPEACTBAMH, TAKUMH KakK
XYJI0KECTBEHHBIN MOPTPET, IHAJIOr, MOHOJIOT, COH, MEW3aX, XyJ0KECTBEHHAas
JeTaidb, OHMOIMOHAIbHBIE JE€UCTBUA (MHMMUKA M MAaHTOMUMUKA), peyeBast
XapaKTepPUCTUKA (PaCCKA34MK), FaJTIOIMHAIUH.

6. Korma wuctopusi  XyI0KECTBEHHOTO  TPOW3BEACHHS  TTOBECTBYETCS
paccKka3uMKoM, JMuYeckas OOBEKTHBHOCTh aBTOpa M WJUIIO3Us 3HAHHS BCETO
MCYE3al0T, paccKa3zynka MpUOIMKAeT YUTATeNss K TIEPCOHAXY U COOBITHSAM.
Paccka3umk CiyKUT TpeAcTaBUTENIeM aBTOpa. Paccka3zumk CTaHOBHUTCS JOPOT
YUTATEIIO J1ayKe MOTOMY, YTO OH Pa3eIsIeT Mmevaib U PaioCTh TePOEB, KaK eCiu Obl
OH caM uX mnepexusal. lccnegoBaHHWe ICUXOJOIMM pPacCKa3yMKa OTHOCHUTCS K
KaTeropuu Mmpo0jeM, MO JIeKAIUX U3YYCHHIO B JIUTEPATYyPOBEICHUH.

7. llcuxomoruueckast (QyHKIMS TMOPTpETa, TMEH3AKHOTO  HU300paKCHHS
[IOMOTraeT ONPEACIUTh BHYTPEHHUM XapakTep AyLIIM IepcoHaxkeu. B rmazax
yuTaTess BOIUIOUIAETCS XKUBOM repo. MHorma crpagaHus, cTpaxd U MYYCHUS
reposi OTPAXKAIOTCS BO BHEIIHEM IIOPTPETE, B HEKOTOPBIX CIy4dasix, MNOMHUMO
BHEIIHUX 3apUCOBOK, PACKPBIBACTCS BHYTPEHHUUW MHP Te€pOs, B €ro MBICIAX U
MEPEKUBAHUSAX MOKHO OIMHUCATH NPOOJIEMHBIE U CHACTIMBBIE MOMEHTHI €0 KU3HHU.

8. B pacckazax O.I'enpm, BHecmiero OrpoMHBIN BKJIaJl B pPa3BUTHE >KaHpa
pacckasza B aMepUKaHCKOW JINTepaType, U TIOOMMOTO MrcaTeNs y30€KCKOTO Hapoaa
V.XammnmMoBa, ¢ XyJI0K€CTBEHHO-TICUXOJOTUYECKOM TOYKM 3PEHHSI MPEKPACHO
OTPa)KEHO HEMOCPEACTBEHHOE BIUSHHE COLMAIBHBIX MpPOOJEeM Ha TCUXHUKY
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yenoBeka. O. ['eHpu Bowen B JIUTEpaTypy Kak HEMOBTOPUMBIN MacTep oMopa U
UPOHUH, U a0COTIOTHOE OOJIBIIMHCTBO €r0 PacCKa30B MOCBAIIECHO Cyab0aM caMbIX
OOBIYHBIX JIOJIEH, KU3HU TaK HA3bIBAEMbBIX ‘“‘MaJICHbKUX aMEPHUKAHIICB”, TAKXKE U
repou Y.XamuMoBa B OOJBUIMHCTBE CIy4aeB SBISAIOTCS MPEACTABUTEISMHU
MPOCJIOWKU TPOCTOrO TpyAsiIerocs wuiau pabouero kiacca. B amepukaHckoi
JUTEepaType ecTh CBOS IKoja nmoBecTBoBaHus O.I'eHpu, a B y30ekckoil -YTkupa
XamuMoBa, B KOTOPBIX HHTEpHpETalus MOHATHH Bepbl, BEPHOCTH U JIIOOBU
COCTaBIIIET LIEHTPAIbHYIO JIMHHUIO CIOXKETa paccka3oB. B pacckazax oOoux
nycaTesnel 4eloBEeYeCKOe JOCTOMHCTBO CTOUT HAa NEPBOM MECTE, U LIEHUTCS
0J1aropoIHOE OTHOLIEHUE K HEMY.

9. B pesynbrare ananuza HoBemn O. I'enpu «lapel BoixBoBy, “Poman
oupsxeBoro Makiepa”, “Uponus cyasonr” u pacckazoB Y.XomumoBa “CoyiHEUHbBIS
Bechl”’, “Cuacthe”, “B mieHy rpes...” MOXHO CKa3aTh, YTO JFOOOBHO-CTPACTHBIN
MOTHB SBJISIETCSI TOUKOM IepecedeHusl JMHUM aHanu3a. BmioOneHHble, KOTOpbIE
TOTOBBI MOXKEPTBOBATH CaMbIM IIEHHBIM, YTO y HUX €CTb, paau 1o0Bu (“Ilapbl
BOJIXBOB”), MaKJjep, KOTOPbIA M3-3a UYpE3MEPHOMN 3aHATOCTH 3a0bUT O TOM, YTO ObLI
Buepa nomosBieH (“Poman GupxkeBoro makiepa’), AeBYyIIKa-OyXxraiaTep, KOTopas
npountana “Hosele cka3kum I[laxepe3anbl” u xuBer B mupe rpe3 (“Uponus
CynbOBI”); )KEHHMX, KOTOPBIN 3apalaThiBasl Ha KU3Hb KJIAJIKOW KUPIHYEH Jaxe Mo
HOYaM, YTOObI MCHOJHUTH XKenaHus skeHbl (“CojHe4Hble BEChI”), HEBHHHAS
KEHIIMHA, KOTOpas Oblila BBIHYXJEHAa OTTKA3aThCsA OT CBOETO CUACThS, paju CBOEH
CEeCTphbl, KOTOopas Iiakajia B kaHyH HoBoro roga, npocst cuactes y ena Mopo3a
(“Cuactbe”). B aTux pacckazax xapakTepHbIe JJis1 BHYTPEHHETO MUpa €ro oopas3on
OPOTUBOPEUHsT M300paKAIOTCS 4Yepe3 IMOPTPETHBIE, Mel3akHble 00pa3bl, MOTOK
MBICJIE€H, 4YyBCTB, BHyTPEHHU MOHOJIOT, COH.

10. B pacckazax O.I'eapu u YTkupa XammmoBa JIOTUKA MEPCOHAKEN U JIOTHKA
COOBITHI TOTONHSIOT JPYT Jpyra W HANPaBJICHbI HA PACKPHITUE TICUXOJOTH3Ma TepOsl.
B pacckazax oOoux mucateneil COOBITHS CHUCTEMATH3UPYIOTCS Ha OCHOBE JIOTHKH
nepcoHakeil. IMEHHO Ha OCHOBE COOTHOIICHUS COOBITUH M XapaKTEpPOB IHUCATEIH
OMKCHIBAIOT M3MEHEHHs] BO BHYTPEHHEM MHUpPE CBOMX T€pPOEB, HMX IYIIEBHOM
COCTOSIHMH, TIEPEKUBAHUAX M JPAMATUYECKUX CUTYalUAX. JTOT aCHEKT CUUTAETCS
OJTHUM U3 OOIIUX JIJIs CTHJIS TTCATEeNeH.

11. B pesynbpraTe anHamu3a pacckazoB O.'enpu m  Y.XammmoBa ObLIO
BBISIBIICHO, 4YTO MEXAY TUIUYHBIMU YCJIOBUSIMH W THIUYHBIM XapaKTEpOM
CYLIECTBYET JAUAJIEKTUYECKOE COOTHOLIEHHE. BHEmHAS JeHCTBUTENBHOCTh H
BHYTPEHHUI MHUp YEJIOBEKAa HEMPEPHIBHO BIHUAIOT APYr Ha Apyra, Jaxe OJIHO
rapMoHupyeT ¢ ApyruM. HaOmromamack OOLIHOCTE MHMPOBO33PEHUS MHUCATEINEH,
OoraTelii ¥ HEMOBTOPUMBIN CTHJIb, MaHEpa THUNHU3AIUH, XYyJAO0KECTBEHHO-
ACTETUYECKOE MaCTE€pPCTBO, IUJIOJJOTBOPHOE HCIOJIB30BAHUE PEYM paccKa3uuKa,
YAMBJICHHE YATATES] HEO)KUIAHHBIM PEIIEHHEM, OOITHOCTh CIIOCOOOB BBIPAXKEHMUS.
Paccka3pl 000MX aBTOPOB 3aKaHYMBAKOTCA OTKPBITHIM pemeHueM. [lucarenu ymeno
UCIIONB3YIOT TPHEM COXPAaHEHHUS TalHbI, M3-32 YEro COOBITHS HEOXUIAHHO
MEHSIIOTCS, BbI3bIBAsl YJMBICHUE YUTATEIIA.
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INTRODUCTION (abstract of the PhD dissertation)

The aim of the research. American writer, the master of short stories
O.Henry and the famous Uzbek writer U.Hoshimov’s stories, the methods of
literary psychology are revealed from the scientific-analytical, comparative-
typological and theoretical state.

The objects of the research work are O.Henry’s short stories “The gift of
the Maggi”, “The last leaf”, “Witches loaves”, “The Romance of a Busy Broker”,
“The Tale of a Tainted Tenner”, “A Story about the Irony of Fate”, “Let Me Feel
Your Pulse”, U. Hoshimov’s stories “Sun Scales”, “The Last Victim of War”,
“Earthly Affairs”, “Hat”, “Until You Become a Wanderer”, “Happiness”, “Captive
of Dreams..”.

The scientific novelty of the research is as follows:

using the methods and tools of literary psychology, which is an important
element in the creation of a hero, specific aspects of the application of universal
and analytical dynamic principles such as internal monologue, speech
characteristics, psychological symbols and the expression of their various
characteristics in American and Uzbek narrative have been demonstrated,;

O.Henry and U.Hoshimov’s unique ability to cover the development of the
mental world of characters, experiences and situations in all their complexity,
approach to life material based on the literary and aesthetic synthesis of Eastern
and Western traditions, manifestations of literary psychology, while preserving the
culture and values of both countries in the stories. The principles are interpreted on
the basis of the criterion of clarity of image and expression;

literary interpretation of human life in stories; social relations between the
inner world of the hero and the outer world surrounding him, psychological
conflict and the way of manifesting the means of spiritual analysis; the author’s
narrative style in creating stories is determined on the basis of the criterion of
vitality and clarity of pathos;

in the stories of O.Henry and U.Hoshimov, the means of psychological
analysis, such as portrait, landscape, speech, inner monologue, psychological
detail, dream motif, hidden episode, which create literary psychologism, are the
literary substance — the modes of image according to the criterion of harmony in
the image of external appearance corresponding to these experiences and their
mental experiences based on.

Implementation of the research results. Based on the scientific results
obtained in the process of researching the problems of artistic psychology in
American and Uzbek narrative, especially in the stories of O.Henry and
U.Hoshimov and developing its scientific and theoretical foundations:

In the use of methods and tools of literary psychology, which is an important
element of character creation in American and Uzbek narrative, in the style of
application of universal and analytical, dynamic principles, such as internal
monologue, speech characteristics, psychological portrait, hallucination,
psychological symbols and their various characteristics. The scientific conclusions
on the evidence of specific aspects were used in the practical project “Continuous
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professional development — 2022”, carried out in 2021-2022 on the organisation of
continuous professional development courses for pedagogues-employees of the
public education system at the National Research Institute named after A. Avloni
(Reference No. 02-07/150 dated 26 September 2023 of the National Research
Institute named after A. Avloni). As a result, the general content of the scientific
research work, the approaches, analyses and opinions presented in it made it
possible to attract the public to reading and to broaden their knowledge of
American literature;

O.Henry and U.Hoshimov’s unique ability to capture the essence of the
character’s spiritual world, experiences and situations in all their complexity,
approach to life material based on the literary-aesthetic synthesis of Eastern and
Western traditions, literary psychology, while preserving the culture and values of
both countries. From the scientific conclusions on the interpretation of the
principles of manifestation based on the criterion of clarity of image and
expression, IL 21091378 “Professional selection of professors and teachers in
higher education institutions”, carried out in 2022-2023 at the State University of
World Languages of Uzbekistan within the framework of state scientific and
technical programmes, was widely used in the innovative project “Formation of a
system of psychological diagnostics” (Reference No. 04/98 of 3 March 2023 of the
State University of World Languages of Uzbekistan). As a result, students had an
opportunity to analyse the importance of literary psychology in the expression of
the hero’s psyche in American narrative;

In the stories of O. Henry and U.Hoshimov, the tools of psychological
analysis, such as portrait, landscape, speech, inner monologue, psychological
detail, dream motif, hidden episode, which create literary psychologism, are the
literary substance — the modes of the image, its mental experiences and the
harmony in the image of the external appearance corresponding to these
experiences. Based on the criteria of scientific and theoretical views and
conclusions of the Union of Writers of Uzbekistan, in order to encourage the
creation of high literary works aimed at deep reflection of the ancient history and
rich culture of our nation, the fundamental changes achieved by the selfless work
of our country, Uzbek it was used to analyse the work of writers in the context of
world literature and to implement measures to hold reading contests among young
people (reference 01-03/1063 of the Union of Writers of Uzbekistan dated 3
October 2023). As a result, O.Henry and U. Hoshimov’s stories, the effect of
unexpectedness in the context of the authors’ creative abilities, and the
commonality of the final questions served as a theoretical source for young writers.

Structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, conclusions, and a list of references. The volume of
the dissertation is 132 pages.
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